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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions carefully and
keep them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are older than 8
and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.

Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.

+ When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of water presents a
hazard even when the appliance is switched off.

« Foradditional protection, the installation of a residual current device (RCD) having a rated residual
operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit supplying the
bathroom*,

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of operating the appliance
is not permitted in the UK (see BS7671).

« Burn hazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly during use and while
cooling down.

« Never leave the appliance unattended when it is connected to the power supply.

« Always place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable flat surface.

«  Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately and return the
appliance to your nearest authorised Remington® service dealer for repair or replacement in order to

avoid a hazard.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly for any
signs of damage.

CAUTION: Always remove the appliance from the storage pouch/sleeve before heating and
allow it to fully cool before placing it back.

This appliance is not intended for commercial or salon use.
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PARTS

1. 110mm plates with ceramic coating Controls:

2. Display G On/Off button

3. Plate lock +/- Temperature control button
4. Sliding covers Acessories (not shown):

5. Cover grip . Styling glove

6. 32mm barrel with ceramic coating . Storage pouch

7. Cool tip

8. Swivel cord

ADDITIONAL FEATURES

«  Fast heat up—ready to use in 20 seconds.

+  Automatic safety shut off — this unit will switch itself off if no button is pressed or it is left on
after 60 minutes.

- Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.

SELECTING THE STYLING MODE

+  Before plugging in and switching on your styler, follow the steps below and re-position the
sliding covers to select the styling mode you require.

Straight Mode

1. Ifrequired, unlock the plates by moving the plate lock to the unlock position.

2. Slide the covers so that they are both positioned over the barrel (Fig. A). When they are
correctly positioned, they will click into place and shouldn’t move.

+ In Straight mode, only the plates will heat up.

Curl Mode

1. Close and lock the plates together by moving the plate lock to the lock position @

2. Slide the covers so that they are both positioned over the handle (Fig. B). When they are
correctly positioned, they will click into place and shouldn’t move.

+ In Curl mode, only the barrel will heat up.

/N CAUTION: The sliding covers can become hot when in Straight mode, if you plan to use your
styler in both modes (Straight and Curl) in the same session, turn off your styler and allow it to cool
for 2-3 minutes before re-positioning the covers. Handle the covers in the area of the cover grips.

USING

Select the required styling mode - see Selecting the Styling Mode.

Plug your styler into the mains power supply.

Press the O button to switch on.

The display will indicate the activated mode and the selected temperature:

STRAIGHT Straight mode with heated plates.

CURL Curl mode with heated barrel.

Select the appropriate temperature for your hair using the +/- control button on the side of
the product. Start styling on the lower temperatures first.
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6.

When the styler is ready to use, and the selected temperature has been reached the display
will stop flashing.

Recommended Temperatures
Straight Mode

Temperature Hair type

150-170°C Thin / fine, damaged or bleached hair
190°C Normal, healthy hair

210-230°C Thick, very curly and difficult to style hair
Curl Mode

Temperature Hair type

150-170°C Thin / fine, damaged or bleached hair
190°C Normal, healthy hair

210°C Thick, very curly and difficult to style hair

Caution: the hottest temperatures should only be used by experienced stylers

STYLING TIPS

Before use, ensure your hair is clean, dry and tangle-free.

For extra protection use a heat protection spray.

Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

Section the hair prior to styling. Style the lower layers first then work up towards your parting.
Let your hair cool before further styling and brushing; this will help to prolong the curls.

Straight Mode - Straightening your hair

w N~

Select Straight mode - see Selecting the Styling Mode. This will heat only the plates.

Take a 3-5 cm section of hair and place it between the plates near to the roots.

Close the plates and steadily glide down the entire length of the hair without stopping (Fig. C).
TIP: You can grip the end of the plates for extra tension if required.

Repeat this around the head.

Curl Mode - Curling your hair

1.

2.
3.
4.

Select Curl mode - see Selecting the Styling Mode. This will heat only the barrel.

Use the styling glove to avoid accidental burns

Hold the handle with the cool tip facing down and wrap a 3-5cm section of hair around the
barrel (Fig. D).

Wait about 10-20 seconds for the curl to form.

Unwind the hair and release the curl.

Repeat this around the head to create as many curls as desired.

Straight Mode - Curling your hair

1.

Select Straight mode - see Selecting the Styling Mode. This will heat only the plates.

Take a 3-5 cm section of hair and place it between the plates near to the roots and close the
plates (Fig. E).

Hold the tips together and turn the styler half a turn (180°) then keep it in this position. You
can turn the styler inwards or outwards depending on whether you want inward or outward
curls (Fig. F).
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3. Very slowly glide the styler down the hair without stopping until the hair is released (Fig. G).
4. Repeat this around the head to create as many curls as desired.

STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE

Let the appliance cool down before cleaning and storing away

- After use, press and hold the on/off (&) button for two seconds to turn off then unplug the
appliance.

«  Wipe all surfaces with a damp cloth.

« Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

The plates can be locked together for easy storage:

To lock, move the plate lock to the locked position fi

To unlock, move the plate lock to the unlocked position.

NOTE: When in Straight mode do not heat the unit in the locked position.

RECYCLING

ﬁ ﬁ To avoid environmental and health problems due to hazardous substances,
I

appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one
of these symbols must not be disposed of with unsorted municipal waste.
Always dispose of electrical and electronic products and, where applicable,
rechargeable and non-rechargeable batteries, at an appropriate official
recycling/collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich flir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf. Entfernen Sie die
Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

ACHTUNG: Das Gerit wird heif3. Halten Sie es stets auBBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerat ist filr die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und
werden dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auBer Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

& Warnung: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behélter oder
anderen GefaBen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker nach dem Gebrauch, da
Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerat eine Gefahr darstellt.

+  Als zusétzliche Schutzmalinahme sollten Sie in den Stromkreislauf im Badezimmer eine
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsdifferenzstrom nicht iber 30mA einbauen.
Fragen Sie einen Elektriker um Rat.

« Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kleinkindern, vor allem
wahrend es in Betrieb ist oder abkdihlt.

+ Stellen Sie das Gerat und gegebenenfalls die Ladestation stets auf einen hitzebestandigen, stabilen,
flachen Untergrund.

« Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es ans Stromnetz angeschlossen ist.

«  Ist das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall mehr und geben Sie es bei
einem autorisierten Remington® Servicehandler in lhrer Néhe zur Reparatur oder zum Umtausch ab,

um eine Gefahrdung zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder der
Kopfhaut in Berlihrung kommt.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflachen in Beriihrung.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerét. Uberpriifen Sie das Kabel regelmiaRig auf Schaden.
ACHTUNG: Nehmen Sie das Gerét aus der Aufbewahrungstasche, bevor Sie es aufheizen und
lassen Sie es vollstadnig abkihlen, bevor Sie es zurlicklegen.

Dieses Gerét ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.
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BESTANDTEILE

1. 110 mm lange Stylingplatten mit Keramikbe- 7. Kuhle Spitze
schichtung 8. Kabel mit Drehgelenk

2. Display Regler:

3. Plattensperre O Ein/Aus-Schalter

4. Schiebeblenden +/- Temperaturfunktionen

5. Blendengriff Zubehor (nicht abgebildet):

6. 32 mm langer Lockenstab mit Keramikbe- « Hitzeschutzhandschuh
schichtung - Aufbewahrungsbeutel

PRODUKTEIGENSCHAFTEN

Schnelles Aufheizen - in nur 20 Sekunden einsatzbereit.

Automatische Sicherheitsabschaltung — Dieses Gerét schaltet sich selbst ab, wenn es langer
als 60 Minuten in Betrieb ist und keine Taste gedriickt wird.

Mehrfachspannungsfunktion: fir zu Hause oder im Urlaub. Bei 120 Volt kénnen Zeiten und
Temperaturen variieren.

AUSWAHL DES STYLINGMODUS

Bevor Sie lhren Styler ans Stromnetz anschlieBen und einschalten, befolgen Sie die unten
angefiihrten Schritte und positionieren Sie die Schiebeblenden, um den gewtinschten
Stylingmodus einzustellen.

Glattmodus

1.

2.

Bei Bedarf entsperren Sie die Stylingplatten, indem Sie die Plattensperre in die entsperrte
Position stellen.

Verschieben Sie die Blenden so, dass beide liber dem Lockenstab positioniert sind (Abb. A). In
der richtigen Position rasten sie ein und sollten sich nicht mehr bewegen lassen.

Im Glattmodus heizen sich nur die Sylingplatten auf.

Lockenmodus

1.

SchlieBen und sperren Sie die Stylingplatten, indem Sie die Plattensperre in die gesperrte
Position stellen f@.

Verschieben Sie die Blenden so, dass beide Giber dem Griff positioniert sind (Abb. B). In der
richtigen Position rasten sie ein und sollten sich nicht mehr bewegen lassen.

Im Lockenmodus heizt sich nur der Lockenstab auf.

/N VORSICHT: Die Schiebeblenden kénnen im Glattmodus heill werden. Wenn Sie lhren Styler in
beiden Modi (Glatt- und Lockenmodus) zugleich nutzen méchten, schalten Sie den Styler aus und
lassen Sie ihn 2-3 Minuten lang abkiihlen, bevor Sie die Schiebeblenden neu positionieren.
Verschieben Sie die Blenden mit den Blendengriffen.

BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Wahlen Sie den gewiinschten Stylingmodus - sieche Abschnitt Auswahl des Stylingmodus.
2. SchlieBen Sie lhren Styler ans Stromnetz an.

3. Dricken Sie die O Taste, um ihn einzuschalten.

4. Auf dem Display wird der eingestellte Modus und die gewahlte Temperatur angezeigt:
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STRAIGHT Glattmodus mit beheizten Stylingplatten.

CURL Lockenmodus mit beheiztem Lockenstab.

Wahlen Sie mit dem +/- Regler an der Seite des Gerats die richtige Temperatur fiir Ihr Haar.
Beginnen Sie das Styling mit geringeren Temperaturen.

Wenn der Styler betriebsbereit und die gewahlte Temperatur erreicht ist, hort das Display auf,
zu blinken.

Empfohlene Temperaturwerte
Glattmodus

Temperatur Haartyp

150-170°C Diinnes/feines, strapaziertes oder aufgehelltes Haar
190°C Normales, gesundes Haar

210-230°C Kraftiges, sehr lockiges und schwer zu bandigendes Haar
Lockenmodus

Temperatur Haartyp

150-170°C Dinnes/feines, strapaziertes oder aufgehelltes Haar
190°C Normales, gesundes Haar

210°C Kraftiges, sehr lockiges und schwer zu bandigendes Haar

Achtung: Nur Personen, die bereits Giber Erfahrung beim Styling verfligen, sollten hohere
Temperaturen verwenden.

STYLINGTIPPS

Vergewissern Sie sich vor dem Styling, dass Ihr Haar sauber, trocken und gut durchgekammt
ist.

Verwenden Sie flr den zuséatzlichen Schutz Ihres Haares ein Hitzeschutzspray.

Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe — verwenden Sie kein Haarspray, wahrend das Gerat
in Betrieb ist.

Stylen Sie zuerst die unteren Haarpartien und arbeiten Sie sich dann bis zum Scheitel vor.
Lassen Sie Ihr Haar vor dem weiteren Stylen und Kimmen abkiihlen, dadurch bleiben die
Locken langer in Form.

Glattmodus - das Haar glatten

3.

Wahlen Sie den Glattmodus - sieche Auswahl des Stylingmodus. In diesem Modus werden nur
die Stylingplatten beheizt.

Nehmen Sie eine 3-5 cm breite Haarstrahne und legen Sie sie nahe am Ansatz zwischen die
Stylingplatten.

Schliefen Sie die Stylingplatten und lassen Sie sie gleichmaBig und ohne Unterbrechung die
gesamte Lange des Haares hinabgleiten (Abb. C).

TIPP: Bei Bedarf kdnnen Sie die Enden der Platten fiir zusdtzliche Spannung festhalten.
Wiederholen Sie diesen Vorgang fiir das gesamte Haar.

Lockenmodus - Locken erzeugen
Wahlen Sie den Lockenmodus - sieche Auswahl des Stylingmodus. In diesem Modus wird nur der
Lockenstab beheizt.
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« Nutzen Sie den Schutzhandschuh, um Verbrennungen zu vermeiden.
1. Halten Sie den Griff so, dass die kiihle Spitze nach unten zeigt und wickeln Sie eine 3-5 cm
breite Haarstréahne um den Lockenstab (Abb. D).
2. Warten Sie etwa 10-20 Sekunden, bis die Locke sich geformt hat.
3. Wickeln Sie das Haar ab und |6sen Sie die Locke.
4. Wiederholen Sie dies fiir das gesamte Haar und erzeugen Sie so viele Locken wie gewlinscht.

Glattmodus - Locken erzeugen

« Wabhlen Sie den Glattmodus - sieche Auswahl des Stylingmodus. In diesem Modus werden nur
die Stylingplatten beheizt.

1. Nehmen Sie eine 3-5 cm breite Haarstrdhne, legen Sie sie nahe am Ansatz zwischen die
Stylingplatten und schlieBen Sie die Platten (Abb. E).

2. Halten Sie die Spitzen zusammen, drehen Sie den Styler eine halbe Umdrehung (180°) und
halten Sie ihn in dieser Position. Sie kdnnen den Styler nach innen oder nach auflen drehen,
um die Locken nach Belieben zu formen (Abb. F).

3. Fuhren Sie den Styler ganz langsam und ohne Unterbrechung durch das Haar, bis es sich 16st
(Abb. G).

4. Wiederholen Sie dies fiir das gesamte Haar und erzeugen Sie so viele Locken wie gewlinscht.

LAGERUNG, REINIGUNG UND PFLEGE

Lassen Sie das Gerat abkiihlen bevor Sie es reinigen und verstauen.

- Nach der Benutzung halten Sie den Ein-/Ausschalter & zwei Sekunden lang gedrtickt, um das
Gerat auszuschalten und trennen Sie es dann vom Stromnetz.

- Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.

«  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

Die Stylingplatten kdnnen zum einfachen, platzsparenden Verstauen in zugeklappter Position

verriegelt werden.

Um die Stylingplatten zu sperren, stellen Sie die Plattensperre in die gesperrte Position @

Um die Stylingplatten zu entsperren, stellen Sie die Plattensperre in die entsperrte Position.

HINWEIS: Heizen Sie die Stylingplatten im Glattmodus nicht in der gesperrten Position auf.

RECYCLING

E ﬁ Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch gefahrliche
I

Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet
sind, nicht Giber den normalen Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie
elektrische und elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare
und nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens door
kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het bereik van
kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

«  Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met
mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met een gebrek aan ervaring en kennis,
indien zij onder toezicht staan/ instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van
toepassing zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag
niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd
het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

& Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere
reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na gebruik uit het
stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water een gevaar vormt, zelfs wanneer het
apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar (ALS) met een nominale
lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd. Raadpleeg uw installateur.

» Gevaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge kinderen, vooral tijdens
gebruik en tijdens het afkoelen.

«  Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een hittenbestendig, stabiel, vlak
oppervlak.

«  Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.

+Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en contact op te nemen met

het Remington® Service Center voor reparatie of vervanging om eventuele risico’s te vermijden.
Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of
hoofdhuid.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/worden geleverd.
Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van
schade.

VOORZICHTIG: haal het apparaat altijd uit het opbergvak / de hoes voordat u het verwarmt en
laat het volledig afkoelen voordat u het terugplaatst.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
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ONDERDELEN

1. 110 mm platen met keramische coating Bedieningsknoppen:

2. Display O Aan/uit schakelaar

3. Plaatvergrendeling +/- Temperatuurfuncties
4. Schuifdeksels Toebehoren (niet afgebeeld):

5. Handgreep + Beschermende handschoen voor tijdens het

6. 32 mm staaf met keramische coating stylen

7. Koel uiteinde +  Opbergetui

8. Draaibaar snoer

KENMERKEN VAN HET PRODUCT

+  Snelle opwarming - klaar voor gebruik in 20 seconden.

+ Automatische veiligheidsuitschakeling - dit apparaat schakelt zichzelf na 60 minuten uit als er
geen knop wordt ingedrukt of indien het apparaat een uur aanstaat.

«  Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel de opwarmtijd als
de temperatuur afwijken.

DE STYLINGSTAND SELECTEREN

«  Voordat u de stekker in het stopcontact steekt en uw styler inschakelt, moet u de
onderstaande stappen volgen en de schuifdeksels opnieuw plaatsen om de gewenste
stylingstand te selecteren.

Steile stand

1. Indien nodig, ontgrendel de platen door de plaatvergrendeling in de ontgrendelstand te
zetten.

2. Schuif de deksels zo dat ze beide over de staaf zitten (Afb. A). Als ze correct zijn geplaatst,
klikken ze vast en mogen ze niet bewegen.

« Inde Steile stand worden alleen de platen verwarmd.

Krulstand

1. Sluit en vergrendel de platen door de plaatvergrendeling in de vergrendelstand te zetten

2. Schuif de deksels zo dat ze beide over de handgreep zitten (Afb. B). Als ze correct zijn
geplaatst, klikken ze vast en mogen ze niet bewegen.

- IndeKrulstand zal alleen de staaf worden verwarmd.

/N OPGELET: Als u van plan bent uw styler in beide standen (Recht en Krul) tijdens dezelfde sessie te
gebruiken, schakel uw styler dan uit en laat hem 2-3 minuten afkoelen voordat u de deksels opnieuw
plaatst. Hanteer de deksels ter hoogte van de handgrepen.

GEBRUIKSAANWUZING

Selecteer de gewenste stijlstand - zie Stijlstand selecteren.

Steek de stekker van uw styler in het stopcontact.

Druk op de knop & om in te schakelen.

Het display toont de geactiveerde stand en de geselecteerde temperatuur:
STRAIGHT Steile stand met verwarmde platen.

+  CURL Krulstand met verwarmde staaf.

chwWN
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5. Selecteer de juiste temperatuur voor uw haar met de +/- regelknop aan de zijkant van het
product. Begin eerst aan de lagere temperaturen te stylen.

6. Wanneer de styler klaar is voor gebruik en de geselecteerde temperatuur is bereikt, stopt het
display met knipperen.

Aanbevolen temperaturen
Steile stand

Temperatuur Haartype

150-170°C Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar
190°C Normaal, gezond haar

210-230°C Dik, zeer krullend en moeilijk te stylen haar
Krulstand

Temperatuur Haartype

150-170°C Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar
190°C Normaal, gezond haar

210°C Dik, zeer krullend en moeilijk te stylen haar

Waarschuwing: de hoogste temperatuurinstellingen mogen alleen gebruikt worden door
ervaren gebruikers.

STYLINGTIPS

« Voor gebruik, zorg ervoor dat uw haar schoon, droog en klitvrij is.

«  Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.

« Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat gebruikt.

« Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Style eerst de onderste lagen en
werk dan naar omhoog naar uw haarscheiding toe.

« Laat uw haar afkoelen voordat u verder gaat met stylen en borstelen; dit zal helpen om de
krullen langer te behouden.

Steile stand - Uw haar steil maken

Selecteer Steile stand - zie Stijlstand selecteren. Dit verwarmt alleen de platen.

Neem een stuk haar van 3-5 cm en plaats het tussen de platen dichtbij de wortels.

Sluit de platen en glijd langzaam over de gehele lengte van het haar zonder te stoppen (Afb. C).
TIP: U kunt het uiteinde van de platen vastpakken voor extra spanning, indien nodig.

Herhaal dit rond het hoofd.

Krulstand - Uw haar krullen

- Selecteer Krulstand - zie Stijlstand selecteren. Dit verwarmt alleen de staaf.

+  Gebruik de stylingshandschoen om onbedoelde brandwonden te voorkomen.

1. Houd het handvat vast met de koele punt naar beneden en wikkel een stuk haar van 3-5 cm
haar rond de staaf (Afb. D).

2. Wacht ongeveer 10-20 seconden totdat de krul zich heeft gevormd.

3. Wikkel het haar af en laat de krul los.

4. Herhaal dit om zoveel krullen te maken als gewenst.

w * N =
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Steile stand - Uw haar krullen

+ Selecteer Steile stand - zie Stijlstand selecteren. Dit verwarmt alleen de platen.

1. Neem een stuk haar van 3-5 cm en plaats het tussen de platen dichtbij de wortels en sluit de
platen (Afb. E).

2. Houd de uiteinden bij elkaar en draai de styler een halve slag (180°) en houd deze dan in deze
positie. U kunt de styler naar binnen of naar buiten draaien, afhankelijk van of u binnen- of
buitenwaartse krullen wilt (Afb. F).

3. Laatde styler heel langzaam door het haar glijden zonder te stoppen totdat het haar wordt
vrijgegeven (Afb. G).

4. Herhaal dit om zoveel krullen te maken als gewenst.

OPBERGEN, REINIGING EN ONDERHOUD

Wacht tot het apparaat is afgekoeld alvorens dit schoon te maken en op te bergen.

- Nagebruik, houd de aan-uitknop & twee seconden ingedrukt om het apparaat uit te
schakelen en haal vervolgens de stekker uit het stopcontact.

+  Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.

+  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

De platen kunnen vergrendeld worden om het apparaat gemakkelijk op te bergen:

Om te vergrendelen, zet u de plaatvergrendeling in de vergrendelde stand @&

Om te ontgrendelen, schuift u de vergrendeling naar de ontgrendelde stand.

OPMERKING: In de Steile stand mag het apparaat niet in de vergrendelde stand worden

verwarmd.

RECYCLING
E E Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
|

mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van
deze symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd.
Breng elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing,
oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant l'utilisation, veuillez lire attentivement ces
instructions et conservez-les dans un endroit sar. Retirez tout 'emballage avant utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de portée des
enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« (etappareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes aux aptitudes
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les connaissances
suffisantes, pour autant que ces personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient
conscientes des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage et
'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient dgés
de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés.Tenez I'appareil et le cable hors de portée des enfants de
moins de 8 ans.

& Avertissement : Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou
autres récipients contenant de I'eau.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le aprés usage. La proximité de I'eau
présente un danger méme lorsque I'appareil est éteint.

« Pour une protection supplémentaire, 'installation de courant résiduel (RCD)avec un differentiel
residuel nominal ne dépassant pas 30mA est recommandée. Demandez de |'aide a un électricien.

+Risque de briilure. Veeillez a maintenir I'appareil hors de portée des jeunes enfants, en particulier
lorsque vous utilisez I'appareil et lorsqu'il refroidit.

« Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface plate, stable et résistante a
la chaleur.

« Ne laissez en aucun cas 'appareil sans surveillance quand il est connecté au réseau électrique.

+ Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez immédiatement d'utiliser I'appareil
et renvoyez-le au service consommateurs Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou

de sa substitution afin d'éviter tout risque.

Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

Veillez a maintenir le cordon d‘alimentation et la prise électrique a distance des surfaces
chauffées.

Ne pas utiliser d’autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de 'appareil.

Inspectez régulierement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

ATTENTION : toujours retirer 'appareil de sa pochette avant de I'allumer et veiller toujours a ce
que l'appareil soit entierement refroidi aprées utilisation avant de le ranger dans sa pochette.
Cet appareil nest pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
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PIECES
1. Plaques de 110 mm avec revétement céram- 7. Emboutisolé
ique 8. Cordon rotatif
2. Affichage Commandes :
3. Verrou de la plaque O Interrupteur On/off
4. Gaines coulissantes +/- Fonctions de température
5. Poignée de la gaine Accessoires (non illustrés) :
6. Cylindre de 32 mm avec revétement céram-  « Gant de mise en forme
ique + Pochette de rangement

FONCTIONS DU PRODUIT

«  Mise a température rapide — prét en 20 secondes.

«  Arrét automatique de sécurité - Lappareil s'arrétera de lui-méme si aucun bouton n’est pressé
ou s'il reste allumé plus de 60 minutes.

- Bi-voltage - permet une utilisation a domicile ou a I'étranger. A 120V, le temps de chauffe et
les températures peuvent varier.

SELECTION DU MODE DE MISE EN FORME

- Avant de brancher et d'allumer votre fer a coiffer, suivez les étapes ci-dessous et repositionnez
les couvercles coulissants pour sélectionner le mode de mise en forme souhaité.

Mode Cheveux lisses

1. Sinécessaire, déverrouillez les plaques en réglant le verrouillage des plaques sur la position de
déverrouillage.

2. Faites glisser les gaines de maniére a ce qu’elles soient toutes deux positionnées sur le
cylindre (Figure A). Lorsqu’elles sont correctement positionnées, elles s'enclenchent et ne
devraient pas bouger.

- En mode Cheveux lisses, seules les plaques chauffent.

Mode Cheveux bouclés

1. Fermez et verrouillez les plaques ensemble en réglant le verrouillage des plaques sur la
position de verrouillage

2. Faites glisser les gaines de maniére a ce qu’elles soient toutes deux positionnées sur la
poignée (Figure B). Lorsqu’elles sont correctement positionnées, elles s'enclenchent et ne
devraient pas bouger.

- En mode Cheveux bouclés, seul le cylindre chauffe.

/\ PRECAUTION : Les gaines coulissantes peuvent s'‘échauffer en mode Cheveux lisses. Si vous
prévoyez d'utiliser les deux modes de votre fer a coiffer (Cheveux lisses et Cheveux bouclés) au cours
d'une méme séance, éteignez votre appareil et laissez-le refroidir pendant 2 a 3 minutes avant de
repositionner les gaines. Manipulez les gaines au niveau des poignées des gaines.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Sélectionnez le mode de mise en forme souhaité - voir Sélection du mode de mise en forme.
2. Branchez votre fer a coiffer a la prise d'alimentation secteur.

3. Appuyez sur le bouton O pour allumer I'appareil.

4. Lécran d'affichage indique le mode activé et la température sélectionnée :
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« STRAIGHT Mode Cheveux lisses avec plaques chauffantes.

« CURL Mode Cheveux bouclés avec cylindre chauffant.

5. Sélectionnez la température appropriée a vos cheveux en utilisant le bouton des commandes
+/- situé sur le coté de I'appareil. Commencez la mise en forme en utilisant le réglage de
température le plus bas.

6. Lorsque le fer a coiffer est prét a étre utilisé et que la température sélectionnée a été atteinte,
I'affichage cesse de clignoter.

Températures recommandées
Mode Cheveux lisses

Température Type de cheveux

150-170°C Cheveux fins/délicats, abimés ou décolorésr
190°C Cheveux normaux, sains

210-230°C Cheveux épais, tres frisés et difficiles a coiffer

Mode Cheveux bouclés

Température Type de cheveux

150-170°C Cheveux fins/délicats, abimés ou décolorésr
190°C Cheveux normaux, sains

210°C Cheveux épais, trés frisés et difficiles a coiffer

Attention : Les températures les plus hautes devraient étre utilisées uniquement par les
personnes expérimentées.

CONSEILS DE MISE EN FORME

« Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que vos cheveux sont propres, secs et qu'ils ne sont
pas emmélés.

+ Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la chaleur.

- Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser lorsque
I'appareil est en cours d'utilisation.

- Commencez par diviser vos cheveux par meches. Coiffez d'abord les couches inférieures, puis
remontez vers votre raie.

- Laissez vos cheveux refroidir avant de continuer a les coiffer et a les brosser. Cela contribuera a
prolonger les boucles.

Mode Cheveux lisses - Lisser vos cheveux

. Sélectionnez le mode Cheveux lisses - voir Sélection du mode de mise en forme. Seules les
plagues vont chauffer.

1. Prenez une méche de cheveux de 3 a 5 cm et placez-la entre les plaques, prés des racines.

2. Fermezles plaques et faites-les glisser régulierement sur toute la longueur des cheveux sans
vous arréter (Figure C).

« CONSEIL : Vous pouvez saisir I'extrémité des plaques pour appliquer une tension supplémentaire
si nécessaire.

3. Répétez cette opération sur toute la téte.
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Mode Cheveux bouclés - Boucler vos cheveux
«  Sélectionnez le mode Cheveux bouclés - voir Sélection du mode de mise en forme. Seul le
cylindre va chauffer.
« Utilisez le gant de mise en forme pour éviter toute brilure accidentelle.
1. Tenezla poignée avec I'extrémité froide orientée vers le bas et enroulez une meche de
cheveux de 3 a 5 cm autour du cylindre (Figure D).
2. Attendez environ 10 a 20 secondes pour que la boucle se forme.
3. Déroulez les cheveux et lachez la boucle.
4. Répétez cette opération autour de la téte pour créer autant de boucles que vous le souhaitez.

Mode Cheveux lisses - Boucler vos cheveux

+ Sélectionnez le mode Cheveux lisses - voir Sélection du mode de mise en forme. Seules les
plaques vont chauffer.

1. Prenez une méche de cheveux de 3 a 5 cm et placez-la entre les plaques, prés des racines, et
refermez les plaques (Figure E).

2. Tenez les extrémités ensemble et faites pivoter le fer a coiffer d'un demi-tour (180°), puis
maintenez-le dans cette position. Vous pouvez faire pivoter le fer a coiffer vers l'intérieur ou
I'extérieur selon que vous souhaitez des boucles vers l'intérieur ou vers I'extérieur (Figure F).

3. Faites glisser trés lentement le fer a coiffer vers le bas sur les cheveux sans vous arréter jusqu’a
ce que la méche de cheveux soit libérée (Figure G).

4. Répétez cette opération autour de la téte pour créer autant de boucles que vous le souhaitez.

RANGEMENT, NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Laissez refroidir I'appareil avant de le nettoyer et de le ranger.

- Apreés utilisation, appuyez sur le bouton marche/arrét & et maintenez-le enfoncé pendant
deux secondes pour éteindre I'appareil, puis débranchez celui-ci.

+ Nettoyez toutes les surfaces avec un linge humide.

+ Nutilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou agressifs ou des solvants.

Les plaques peuvent étre verrouillées ensemble pour un rangement facile.

Pour verrouiller 'appareil, réglez le verrou de la plaque sur la position de verrouillage f

Pour déverrouiller I'appareil, réglez le verrou de la plaque sur la position de déverrouillage.

REMARQUE : Lorsque l'appareil est en mode Cheveux lisses, veillez a ne pas le chauffer dans la

position de verrouillage.

RECYCLAGE

Afin d’éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
E ﬁ substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
— rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés
avec les déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits

électriques et électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et
non rechargeables, dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las instrucciones 'y
guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el producto.
ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo momento fuera del alcance
de los nifos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 més y personas sin el conocimiento o la experiencia necesarios o con
discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar este aparato si han recibido las
instrucciones apropiadas, y comprenden los peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los
nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable fuera
del alcance de nifios menores de 8 afios.

& Advertencia: no utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafo, desenchifelo tras su uso, ya que la proximidad de agua
constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

» Paramayor proteccion se recomienda instalar un interruptor diferencial con una corriente residual
nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico del cuarto de bafo. Pida ayuda a un
electricista.

« Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios, especialmente durante
SU US0 y mientras se enfria.

- Sielaparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en una superficie plana,
estable y resistente al calor.

+ Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de corriente.

« Afin de evitar riesgos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato inmediatamente y

devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds cercano para su reparacion o sustitucion.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.

No use el aparato si esta daflado o funciona mal.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier seial de dafios.

ATENCION: Extraiga el aparato de la bolsa de almacenamiento antes de calentarlo y espere a
que se enfrie por completo antes de guardarlo de nuevo.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PARTES
1. Placas de 110 mm con revestimiento 8. Cable giratorio
ceramico Controles:
2. Pantalla O Interruptor de encendido/apagado
3. Bloqueo de placas +/- Ajustes de temperatura
4. Cubiertas deslizantes Accesorios (no aparecen en la imagen):
5. Agarre de la cubierta + Guante de peinado
6. Barril de 32 mm con revestimiento cerdmico « Neceser de viaje
7. Punta fria de seguridad

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

» Calentamiento rapido: listo en 20 segundos.

» Apagado automatico de seguridad: el aparato se apagara cuando no se pulse ningun botén o
si se mantiene encendido durante 60 minutos.

« Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero. Si se usa a 120 V los tiempos de
calentamiento y las temperaturas pueden variar.

SELECCION DEL MODO DE PEINADO

« Antes de enchufar y encender el aparato, siga los pasos descritos a continuacion y recoloque
las cubiertas deslizantes para seleccionar el modo de peinado deseado.

Modo Pelo liso

1. Sies necesario, desbloquee las placas colocando el bloqueo de placas en la posicion de
desbloqueo.

2. Deslice las cubiertas de modo que ambas queden colocadas sobre el barril (fig. A). Una vez
estén en la posicidn correcta, encajaran con un clic y no deberian moverse.

« Enelmodo Pelo liso solo se calentaran las placas.

Modo Pelo rizado
1. Cierrey bloquee las placas juntas colocando el bloqueo de placas en la posiciéon de bloqueo

2. Deslice las cubiertas de modo que ambas queden colocadas sobre el mango (fig. B). Una vez
estén en la posicidn correcta, encajaran con un clic y no deberian moverse.
+ Enelmodo Pelo rizado solo se calentard el barril.

/N ADVERTENCIA: En el modo Pelo liso las cubiertas deslizantes pueden calentarse. Si en la misma
sesion va a utilizar el aparato en ambos modos (Pelo liso y Pelo rizado), apaguelo y espere 2-3
minutos a que se enfrie antes de recolocar las cubiertas. Manipule las cubiertas desde la zona de
agarre de las cubiertas.

INSTRUCCIONES DE USO

1. Seleccione el modo de peinado deseado (consulte Selecciéon del modo de peinado).
2. Enchufe el aparato.

3. Pulse el botén O para encenderlo.

4. La pantalla mostrard el modo activado y la temperatura seleccionada:

«  STRAIGHT Modo Pelo liso con placas calientes.
« CURL Modo Pelo rizado con barril caliente.
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Seleccione la temperatura adecuada para su cabello utilizando el botén de control +/- situado
en el lateral de aparato. Empiece a peinar siempre con temperaturas bajas.

Cuando el aparato esté listo para usar y haya alcanzado la temperatura seleccionada, la
pantalla dejara de parpadear.

Temperaturas recomendadas:

Modo Pelo liso

Temperatura Tipo de pelo

150-170°C Pelo fino, daflado o decolorado

190°C Cabello normal y saludable

210-230°C Cabello grueso, muy rizado y dificil de peinar

Modo Pelo rizado

Temperatura Tipo de pelo

150-170°C Pelo fino, dafiado o decolorado

190°C Cabello normal y saludable

210°C Cabello grueso, muy rizado y dificil de peinar

Atencion: es conveniente que las temperaturas mas altas solo las utilicen peluqueros
experimentados.

CONSEJOS DE PEINADO

Asegurese de que su pelo estd limpio, seco y sin nudos antes de usar el aparato.

Para lograr una mayor proteccién, aplique un spray protector contra el calor.

La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

Suddividere i capelli in ciocche prima di procedere allo styling. Empiece peinando los
mechones inferiores y vaya subiendo hacia la raya.

Espere a que el cabello se enfrie antes de seguir peinando y de cepillarlo, asi los rizos duraran
mas.

Modo Pelo liso - Alisar el cabello

3.

Seleccione el modo Pelo liso (consulte Seleccion del modo de peinado). Asi solo se calentaran
las placas.

Separe un mechdn de 3-5 cm y coléquelo entre las placas, cerca de la raiz.

Cierre las placas y deslicelas con pulso firme hacia abajo, a lo largo del mechén, sin detenerse (fig.
Q).

CONSEJO: Si necesita tension adicional, puede sujetar el extremo de las placas.

Repita por toda la cabeza.

Modo Pelo rizado - Rizar el cabello

Seleccione el modo Pelo rizado (consulte Selecciéon del modo de peinado). Asi solo se
calentara el barril.

Utilice el guante de peinado para evitar quemarse por accidente.

Sujete el mango con la punta fria de seguridad hacia abajo y enrolle un mechén de 3-5 cm
alrededor del barril (fig. D).
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2. Espere 10-20 segundos para que el rizo se forme.
3. Desenrolle el cabello y suelte el rizo.
4. Repita por toda la cabeza hasta crear todos los rizos que desee.

Modo Pelo liso - Rizar el cabello

«  Seleccione el modo Pelo liso (consulte Seleccion del modo de peinado). Asi solo se calentaran
las placas.

1. Separe un mechon de 3-5 cm, coléquelo entre las placas, cerca de la raiz, y cierre las placas

(fig. E). @
2. Conserve las puntas juntas, gire el aparato 180° y manténgalo en esa posicion. Puede girar el

aparato hacia dentro o hacia fuera, dependiendo de si quiere rizos hacia dentro o hacia fuera

(fig. F).
3. Deslice el aparato hacia abajo a lo largo del mechén, muy despacio y sin detenerse hasta que

el cabello se suelte (fig. G).
4. Repita por toda la cabeza hasta crear todos los rizos que desee.

ALMACENAMIENTO, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

- Cuando haya terminado, pulse el boton de encendido/apagado & y manténgalo pulsado dos
segundos para apagar el aparato. A continuacion, desenchufelo.

« Limpie todas las superficies con un paio humedo.

«  No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

Las placas se pueden juntar y cerrar para facilitar su almacenamiento:

Para bloquear, coloque el bloqueo de placas en la posicién de bloqueo @

Para desbloquear, coloque el bloqueo de placas en la posicién de desbloqueo.

NOTA: Cuando use el modo Pelo liso, no caliente el aparato en la posicién de bloqueo.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
K Ef peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las
— que aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los
residuos urbanos no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y

electrénicos y, cuando corresponda, las pilas recargables y no recargables, en
puntos oficiales de recogida/reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.
AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agli otto anni o da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e
che abbiano compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con 'apparecchio. Luso, la
pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta superiore agli
otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere Iapparecchio e il cavo fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore agli otto anni.

&) Avvertenza: Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti
contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo I'uso dato che la
vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando & spento.

« Peruna protezione aggiuntiva & consigliabile I'installazione di un interruttore differenziale (RCD)
con corrente nominale operativa residua non superiore a 30mA. Chiedere ad un elettricista per
avere dei consigli.

«Rischio di ustione. Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini, specialmente durante I'uso
e il raffreddamento.

«Posizionare 'apparecchio con la sua base di supporto, all'occorrenza, su una superficie
termoresistente, piana e stabile.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito quando ¢ collegato all'alimentatore.

« Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere immediatamente di utilizzare
I'apparecchio e consegnarlo al centro di assistenza Remington® autorizzato piti vicino per la

riparazione o la sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Non mettere a contatto qualsiasi parte dell’apparecchio con volto, collo o cuoio capelluto.
Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all’apparecchio.

Controllare regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

ATENCION: Asegurese siempre de sacar el aparato del neceser o la funda antes de calentarlo y
espere a que se enfrie totalmente antes de volver a guardarlo.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.
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PARTI
1. Piastre di 110mm con rivestimento in ce- 8. Cavo girevole
ramica Comandi:
2. Display O Interruttore on/off
3. Blocco piastra +/- Funzioni di temperatura
4. Cover scorrevoli Accessori (non mostrati):
5. Impugnatura cover +  Guanto per lo styling
6. Ferro da 32mm con rivestimento in ceramica + Astuccio
7

. Punto freddo

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

« Riscaldamento rapido - pronto in 20 secondi.

»  Arresto automatico di sicurezza — questo apparecchio si arresta se non vengono premuti
pulsanti o se rimane acceso dopo 60 minuti.

+ Voltaggio multiplo: per casa o all’estero. A 120V i tempi e le temperature possono variare.

SELEZIONE DEL TIPO DI STYLING

«  Prima di collegare e accendere I'apparecchio, seguire le istruzioni riportate di seguito e
riposizionare le cover scorrevoli per selezionare il tipo di styling desiderato.

Modalita Straight (liscio)

1. Se necessario, sbloccare le piastre spostando il blocco piastre in posizione di sblocco.

2. Fare scorrere le cover in modo che siano entrambe posizionate sul cilindro (Fig. A). Quando
sono posizionate correttamente, scattano con un click nel loro alloggiamento e non devono
pit muoversi.

+ In modalita Straight, si scaldano solo le piastre.

Modalita Curl (riccio)

1. Ehiudere e bloccare le piastre insieme muovendo il blocco piastre verso la posizione di blocco

2. Fare scorrere le cover in modo che siano intrambe posizionate sul manico (Fig. B). Quando
sono posizionate correttamente, scattano con un click nel loro alloggiamento e non devono
pil muoversi.

« In modalita Curl, si scalda solo il cilindro.

/N ATTENZIONE: Le cover scorrevoli possono diventare calde, in modalita Straight, se si vuole
utilizzare I'apparecchio in entrambe le modalita (Straight and Curl) nella stessa sessione, spegnere
I'apparecchio e lasciarlo raffreddare per 2-3 minuti prima di riposizionare le cover. Maneggiare le
cover dalla parte dell'impugnatura della cover.

ISTRUZIONI PERL'USO

Selezionare la modalita di styling desiderata - vedi Selezione della modalita di styling.
Collegare I'apparecchio alla presa elettrica.

Premere il pulsante & per accendere.

Il display indica la modalita attivata e la temperatura selezionata:

HwN =
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« STRAIGHT Modalita Straight con piastre riscaldate.

« CURL Modalita Curl con cilindro riscaldato.

5. Selezionare la temperatura adatta al tipo di capelli utilizzando il pulsante +/- sulla parte
laterale dell'apparecchio. Iniziare lo styling utilizzando, all'inizio, basse temperature.

6. Quando I'apparecchio & pronto all'uso ed é stata raggiunta la temperatura selezionata, il
display smettera di lampeggiare.

Temperature raccomandate
Modalita Straight (liscio)

Temperatura Tipo di capelli

150-170°C Capelli sottili/delicati, danneggiati o decolorati
190°C Capelli normali, sani

210-230°C Capelli spessi, molto ricci e difficili da acconciare

Modalita Curl (riccio)

Temperatura Tipo di capelli

150-170°C Capelli sottili/delicati, danneggiati o decolorati
190°C Capelli normali, sani

210°C Capelli spessi, molto ricci e difficili da acconciare

Avvertimento: Le temperature piu elevate dovrebbero essere utilizzate solo da persone con
esperienza.

SUGGERIMENTI DI STYLING

- Prima dell’'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e privi di grovigli.

«  Peruna protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.

- Glispray per capelli contengono sostanze inflammabili — non utilizzare mentre I'apparecchio e
in uso.

+ Suddividere i capelli in ciocche prima di procedere allo styling. Passare I'apparecchio prima
negli strati inferiori e poi muoversi verso la riga.

- Lasciare raffreddare i capelli prima di continuare lo styling e la spazzolatura; in questo modo i
ricci dureranno piu a lungo.

Modalita Straight - Lisciare i capelli

« Selezionare la modalita Straight - vedi Selezione della modalita di styling. In questa modalita
si riscaldano solo le piastre.

1. Prendere una ciocca di 3-5 centimetri di capelli e metterla fra le piastre vicino alle radici.

2. Chiudere le piastre e fare scivolare costantemente l'intera lunghezza dei capelli senza fermarsi
(Fig. Q).

+  SUGGERIMENTO: E possibile afferrare I'estremita delle piastre per aumentare la tensione, se
necessario.

3. Ripetere questa operazione intorno alla testa.
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Modalita Curl - Arricciare i capelli

+ Selezionare la modalita Curl - vedi Selezione della modalita di styling. In questa modalita si
riscalda solo il cilindro.

« Utilizzare il guanto per lo styling per evitare ustioni accidentali

1. Tenere il manico con la punta fredda rivolta verso il basso e avvolgere una ciocca di capelli di
3-5cm intorno al cilindro (Fig. D ).

2. Aspettare circa 10-20 secondi per formare i ricci.

3. Svolgerei capelli e rilasciare il riccio.

4. Ripetere intorno a tutta la testa per creare tutti i ricci desiderati.

Modalita Straight - Arricciare i capelli

+ Selezionare la modalita Straight - vedi Selezione della modalita di styling. In questa modalita
si riscaldano solo le piastre.

1. Prendere una ciocca di 3-5 centimetri di capelli e metterla fra le piastre vicino alle radici e
chiudere le piastre (Fig. E).

2. Tenere insieme le punte e ruotare |'apparecchio a 180° e mantenerlo in questa posizione. E
possible ruotare I'apparecchio verso l'interno o I'esterno a seconda che si desiderino ricci
verso l'interno o verso l'esterno (Fig. F).

3. Fare scivolare lentamente l'apparecchio lungo i capelli senza fermarsi fino a quando i capelli
vengono rilasciati (Fig. G).

4. Ripetere intorno a tutta la testa per creare tutti i ricci desiderati.

COME RIPORLO, PULIZIA E MANUTENZIONE

Lasciare che I'apparecchio si raffreddi prima di pulirlo e riporlo.

- Dopo l'uso, premere e tenere premuto il pulsante on/off & per due secondi per spegnere poi
disconnettere l'apparecchio.

« Passare tutte le superfici con un panno umido.

« Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

Le piastre possono essere comodamente chiuse insieme per conservare l'apparecchio.

Per bloccare, spostare il blocco piastra fino alla posizione di blocco fi

Per sbloccare, spostare il blocco piastra verso la posizione di sblocco.

NOTA: In modalita Straight non scaldare I'apparecchio nella posizione di blocco.

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno
— di questi simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltire i prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie
ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/
la raccolta.
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Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning omhyggeligt
for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.
ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for borns reekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

«  Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske, - sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har
vaeret under opsyn og forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og holdes under opsyn.
Apparatet og ledningen skal holdes uden for rekkevidden af barn under 8 ar.

& Advarsel: Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, brusebad, handvask eller andre
beholdere med vand.

« Huis apparatet bruges pa et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da vand i naerheden af
produktet udger en fare, selv ndr den er slukket.

«  Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder (RCD) med en
merkeudlgsestram pa hgjst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Forbrendingsfare. Enheden skal holdes uden for barns raekkevidde, seerligt under brug og afkeling.

« Stil altid enheden med den tilharende holder, hvis nogen, pa en varmeresistent, stabil og plan
overflade.

«  Efterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

+ Hvis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med at bruge den og
aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington® servicecenter for at fa det udskiftet eller
repareret.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Brug ikke andet tilbehgr eller dele end det, som leveres af os.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.

Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa beskadigelse.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

DELE

1. 110 mm plader med keramisk belaegning 8. Drejbar ledning

2. Display Knapper:

3. Skubbe pladelase O Teend-/slukknap

4, Glidedaeksler +/- Temperaturfunktioner
5. Dazkselgreb Tilbehar (ikke vist):

6. 32 mm cylinder med keramisk belaegning « Styling-handske

7. ‘Cool Tip’ «  Etui
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PRODUKTFUNKTIONER

«  Hurtig opvarmning - klar til brug pa 20 sekunder.

«  Automatisk sikkerhedsafbryder - Denne enhed vil slukke automatisk efter 60 minutter, hvis
der ikke trykkes pa nogen knapper, eller hvis den efterlades teendt.

« Multivoltage: Kan bruges bade i hjem- og udland. Ved brug af 120V kan tidsangivelser og
temperatur variere.

VALG AF STYLINGFUNKTION

+  For du seetter stylerens stik i stikkontakten og teender den, skal du fglge trinnene nedenfor og

seette glidedaekslerne pa igen, for du vaelger stylingfunktion.
Glatfunktion

1. Abn pladerne, hvis de er Iast, ved at skubbe pladelsen til oplast position.

2. Skub dakslerne, sé begge er placeret over cylinderen (Fig. A). Nar de er placeret korrekt, vil de
klikke pa plads og ber ikke kunne bevaege sig.

+ IMed glatfunktionen, er det kun pladerne, som bliver varme.

Kregllefunktion

1. Luk og I3s pladerne samme ved at skubbe pladelsen til Iast position i

2. Skub dakslerne, sé de begge er placeret over handtaget (Fig. B). Nar de er placeret korrekt, vil
de klikke pa plads og bar ikke kunne bevaege sig.

+ Pa krollefunktionen er det kun cylinderen, som bliver varm.

/N FORSIGTIG! Glidedaekslerne kan blive varme under brug af glatfunktionen, s& hvis du vil bruge
styleren pa begge funktioner (glat- og krgllefunktion) i samme stylingsession, skal du slukke styleren
og lade den kele af i 2-3 minutter, for du seetter deekslerne pa. Handter kun daekslerne ved at holde
pa omradet med daekselgrebene.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Veelg den gnskede stylingfunktion: se Valg af stylingfunktion.

Seet stylerens stik i stikkontakten.

Tryk pa O-knappen for at teende.

Pa displayet kan du se aktiveret funktion og valgt temperatur.

STRAIGHT Glatfunktion med varme plader.

CURL Krgllefunktion med varm cylinder.

Vaelg en temperatur, der passer til dit hdr pa +/- knappen pa siden af produktet. Start styleren
pa en af de lave temperaturer forst.

6. Nar styleren er klar til brug, og den indstillede temperatur er ndet, stopper displayet med at
blinke.

Anbefalede temperaturer

chwWN S
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Glatfunktion
Temperatur Hartype
150-170°C Tyndt/fint, skadet eller afbleget har
190°C Normalt, sundt har
210-230°C Tykt har, meget krgllet har, der er vanskeligt at style
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Krollefunktion

Temperatur Hartype

150-170°C Tyndt/fint, skadet eller afbleget har

190°C Normalt, sundt har

210°C Tykt har, meget krgllet har, der er vanskeligt at style
Forsigtig: De varmeste temperaturer bgr kun anvendes af personer med stor erfaring inden for
styling.
STYLINGTIPS

+  For brug skal hdret veere rent, tert og uden sammenfiltringer.

«  For ekstra beskyttelse benyttes der en hdrbeskytter i sprayform.

« Harspray indeholder braendbart materiale -brug ikke mens du benytter dette produkt.

+ Inddel haret i sektioner forud for styling. Styl de nederste lag forst, og arbejd dig opad mod
din skilning.

» Lad krellerne kole af fgr yderligere styling og berstning, sa krgllerne holder laengere.

Glatfunktion - glat haret

«  Veelg glatfunktion: se Valg af stylingfunktion. Her er det kun pladerne, som bliver varme.

1. Tagen 3-5 cm harsektion, og laeg den imellem pladerne teet pa redderne.

2. Lukpladerne, og lad enheden glide hele vejen ned ad harsektionen til spidserne uden at stoppe
(Fig. Q).

«  TIP: Du kan eventuelt holde pa enden af pladerne, sa de klemmes mere sammen.

3. Gentag dette i hele haret.

Krollefunktion - krgl haret

«  Veelg krollefunktion: se Valg af stylingfunktion. Her er det kun cylinderen, som bliver varm.

«  Brug stylinghandsken for at undga forbraending.

1. Hold handtaget med den kolde ende vendt nedad, og rul en 3-5 cm harsektion omkring
cylinderen (Fig. D).

2. Venti 10-20 sekunder, mens krgllen formes.

3. Rul haret af, og friger krellen.

4, Gentag dette i hele haret, indtil du har en passende mangde kroller.

Glatfunktion - krgl haret

- Velg glatfunktion: se Valg af stylingfunktion. Her er det kun pladerne, som bliver varme.

1. Tagen 3-5 cm harsektion, og leeg den imellem pladerne teet pa redderne, og luk pladerne (Fig.
E).

2. Hold enderne klemt sammen, og drej styleren en halv omgang (180 ©), og hold den i denne
position. Du kan dreje styleren indad eller udad, afhangig af om du vil have indadvendte eller
udadvendte krgller (Fig. F).

3. Lad styleren glide meget langsomt ned ad haret uden at stoppe, indtil haret er frigjort (Fig. G).

4. Gentag dette i hele haret, indtil du har en passende mangde kroller.




OPBEVARING, RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Lad apparatet kole af, inden du renger og leegger det vaek.

+  Sluk enheden efter brug ved at trykke pa og holde O-knappen neden i to sekunder, og tag
stikket ud.

+ Tor alle overflader af med en fugtig klud.

« Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.

Las enheden ved at skubbe pladelasen til last position @

Las enheden op ved at skubbe pladeldsen til oplast position.

BEMARK: Pa glatfunktion md enheden ikke opvarmes i last position.

GENBRUG

For at undgd milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige
E E stoffer, md apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der
— er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske produkter samt

genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres
pa en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.
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Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Lds féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére anvandning.
VARNING: Denna apparat dr varm. Forvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn over dtta dr, och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga och med bristande erfarenhet och kunskaper fér bara anvanda denna apparat
under dvervakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan innebara. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska inte dverldtas till barn
sdvida de inte dr over dtta dr och det sker under dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta fran
barn under atta ar.

& Varning — Anvénd inte denna apparat néra badkar, dusch, handfat eller andra behallare for vatten.

«  Draurndtsladden fran vagquttaget efter anvandning i badrummet eftersom narheten till vatten
utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterligare skydd ar det onskvart att man installerar en jordfelsbrytare med en
markutlosningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Radfrdga en elektriker.

« Risk for brannskador. Hall apparaten utom rackhall for smabarn, speciellt under anvandning och nar
den svalnar.

«  Placera alltid apparaten med dess stall, om sadant finns, pa ett varmetaligt, stabilt och platt
underlag.

«  Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt nér den ar ansluten till elndtet.

« Om apparatens ndtsladd ar skadad ska man omedelbart avbryta anvéndningen och apparaten ska
lamnas tillbaka till ndrmaste serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan

apparat eftersom en skadad natsladd innebar en riskfaktor.

Latinte ndgon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller harbotten.

Lat inte stickkontakt och natsladd komma i kontakt med varma ytor.

Anvand inga andra tillbehor &n de som medfdljer.

Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte ar skadad.
FORSIKTIGT: Ta alltid ur produkten fran férvaringspasen fére uppvarmning och 1&t produkten
svalna heltinnan den laggs tillbaka.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.
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DELAR

1. Keramikbelagda plattor pa 110 mm 8. Vridbart sladdfaste

2. Display Kontroller:

3. Plattlaset O Strombrytare

4. Skjutlock +/- Temperaturfunktioner
5. Lockgrepp Accessoarer (visas ej):

6. Keramikbelaga kolv pa 32 mm + Stylinghandske

7. Sval énde - Forvaringspase
PRODUKTEGENSKAPER

« Snabb uppvarmning - klar pa 20 sekunder.
« Automatisk sakerhetsavstangning. Apparaten stanger av sig sjalv om ingen knapp har tryckts

in eller om den ldmnas pdslagen i en timma (60 minuter).
+  Multispanning: féor hemmabruk eller utomlands. Vid 120 V kan tider och temperaturer variera.

VALJ STYLINGLAGE

« Innan du kopplar i och sétter pa din styler ska du folja stegen nedan och aterpositionera
skjutlocken for att valja 6nskat stylinglage.

Plattldge

1. Las upp plattorna vid behov genom att flytta plattlaset till den upplasta positionen.

2. Skjut locken sa att de bada ar positionerade 6ver kolven (Fig. A). Nar de ar i ratt position klickar
de pa plats och flyttas inte.

« | plattldge varms endast plattorna upp.

Locklage

1. Sténg plattorna och 1&s dem genom att sitta plattlaset i last position @

2. Skjut locken sa att de bada ar positionerade 6ver handtaget (Fig. B). Nar de ar i ratt position
klickar de pa plats och flyttas inte.

+ llockldge varms bara kolven upp.

/N VARNING: Skjutlocken kan bli heta i Plattlige. Om du planerar att anvidnda din styler i bada lagen
(Platt och Lock) vid samma tillfalle ska du stanga av din styler och lata den svalna i 2-3 minuter innan
du satter tillbaka locken. Hantera locken i omradet for lockgrepp.

BRUKSANVISNING

Vilj 6nskat stylingldge - se Vilja stylinglage.

Satt i stylerns kontakt i vdgguttaget.

Tryck pa O-knappen for att sdtta pa apparaten.

Displayen anger aktiverat ldge och vald temperatur:

STRAIGHT Plattlage med uppvdrmda plattor.

CURL Lockldge med uppvarmd kolv.

Vilj lamplig temperatur for ditt har med hjélp av kontrollknappen pa apparatens sida. Borja
styla med lagre temperaturer forst.

6. Nar stylern &r klar att anvdanda och vald temperatur har uppnatts slutar displayen att blinka.

chwWN
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Rekommenderade temperaturer

Plattlige

Temperatur Hartyp

150-170°C Tunt/fint, skadat eller blekt har

190°C Normalt, friskt har

210-230°C Tjockt, mycket lockigt hdr som &r svart att styla
Lockldage

Temperatur Hartyp

150-170°C Tunt/fint, skadat eller blekt har

190°C Normalt, friskt har

210°C Tjockt, mycket lockigt har som &r svart att styla

Var forsiktig: De varmaste temperaturinstallningarna bor endast anvandas av vana stylister.

STYLINGTIPS

Haret ska vara rent, torrt och genomkammat fére anvandning.

En varmeskyddande spray kan anvandas for extra skydd.

Harspray innehaller brandfarliga @mnen - far ej anvandas samtidigt med plattangen.

Dela upp haret fore stylingen. Styla de undre harlagren forst och arbeta dig uppat mot benan.
Lat haret svalna innan du fortsatter styla eller borsta - da haller lockarna langre.

Plattldage - att platta haret

1.
2.
3.

Vilj plattlage - se Vilja stylingldge. Detta vdrmer endast plattorna.

Ta en 3-5 cm tjock harslinga och placera den mellan plattorna, ndra rétterna.
Stang plattorna och fér dem stadigt langs hela harslingan utan att stanna (Fig. C).
TIPS: Du kan greppa andarna pa plattorna for extra tryck vid behov.

Upprepa runt hela huvudet.

Lockldge - att locka haret

1.

2.
3.
4.

Vélj lockldge - se Vdlja stylingldge. Detta varmer endast kolven.

Anvénd stylinghandsken for att undvika brénnskador

Hall i handtagen med den svala spetsen nedat och vira en 3-5 cm tjock harslinga runt kolven
(Fig. D).

Vénta i 10-20 sekunder tills locken formats.

Vira loss haret och sldpp loss locken.

Upprepa runt hela huvudet for att forma dnskad méngd lockar.

Plattldge - att locka haret

1.

Vilj plattléage - se Vilja stylingldge. Detta varmer endast plattorna.

Ta en 3-5 cm tjock harslinga och placera den mellan plattorna, néra rétterna. Stang plattorna
(Fig. E).

Hall ihop dndarna och vrid stylern ett halvt varv (180°) och hall den sedan i denna position. Du
kan vrida stylern inat eller utat beroende pa om du vill locka haret inat eller utat (Fig. F).
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3. For stylern langs haret mycket langsamt utan att stanna tills plattorna slapper haret (Fig. G).
4. Upprepa runt hela huvudet for att forma 6nskad mangd lockar.

FORVARING, RENGORING OCH UNDERHALL

Lat apparaten svalna fore rengoring och férvaring.

+  Efter anvéndning ska man trycka och halla inne av/pa-& knappen i tva sekunder for att stdnga
av apparaten. Dra sedan ur kontakten ur vdgguttaget.

« Torka av alla ytor med en fuktig trasa.

« Anvand inte starka eller slipande rengdringsmedel eller 16sningar.

Plattorna kan féllas ihop for enklare forvaring.

Flytta plattlaset till den l&sta positionen for att 1asa fi

Flytta tillbaka plattlaset till upplast lage for att [dsa upp.

OBS: Varm inte apparaten i l3st position i Plattldget.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man inte
E E kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier
— markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska
och elektroniska produkter och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-

laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid en lamplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.
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Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen godt og
legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de har blitt veiledet/
instruert og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og
vedlikehold skal ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte ar og under tilsyn. Oppbevar
apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

& Ikke bruk dette apparatet i nrheten av badekar, dusjer, handvasker eller andre vannbeholdere.

« Narapparatet brukes pa et bad, ma man trekke ut stapselet etter bruk, siden vannet i naerheten
innebzrer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

- Forytterligere beskyttelse anbefales det 4 installere en jordfeilbryter som requlerer at
lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske stramforsyningen til badet.

« Fare for forbrenning. Hold apparatet utenfor barns rekkevidde, spesielt under bruk og mens det
avkjoles.

« Laaldri apparatet vaere ubevoktet ndr det er tilkoblet stramforsyning.

« Plasser alltid apparatet med det tilhgrende stativet, hvis det har et slikt, pa en varmebestandig,
stabil flat overflate.

« Hvis stramledningen til denne enheten blir skadet, ma du slutte & bruke den med én gang og
returnere apparatet til den nermeste autoriserte serviceforhandleren for Remington® for

reparasjon eller for & bytte produktet for a unnga risiko.

Ikke la noen deler av apparatet bergre fles, nakke eller hodebunn.

Hold stgpselet og ledningen borte fra varme overflater.

Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen jevnlig
for tegn til skade.

FORSIKTIG: Ta alltid produktet ut av oppbevaringsposen fgr oppvarming og la produktet
avkjoles helt for det returneres.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.
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RESIRKULERING

HE

For @ unnga miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater
og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse
symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og
elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare
batterier, pa et egnet retursted for offentlig resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit taman uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kdyttoa.
VAROITUS: Tama laite on kuuma. Pidettdva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen, aistinvarainen,
henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat kayttdd tata laitetta ainoastaan, jos
heitd valvotaan tai heitd on opastettu laitteen turvalliseen kdyttodn ja he ymmartdvat laitteen
kdytossa esiintyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

& Varoitus: Al kayta taté laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vettd siséltavan
sdilion lahella.

«Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa, silld veden léheisyys
aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois paalta.

+ Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka luokiteltu
laukaisuvirta ei saa ylittda arvoa 30 mA. Pyyda sahkoasentajalta neuvoja.

«  Palovammojen vaara. Pidd laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin kdyton ja jadhtymisen
aikana.

«Aseta laite aina telineessd, jos kaytettavissd, lampoa kestavalle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle.

« Mié koskaan jata laitetta ilman valvontaa, kun se on yhdistetty virtalahteeseen.

«Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kayttd valittomasti ja palauta laite [ahimpdan

valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Vilta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai pdanahkaa.

Pida pistoke ja virtajohto etdalla kuumista pinnoista.

Ala kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, alaka kierra sita laitteen ympérille.

Al3 kdyts laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairioita.

Ald vaanna tai taivuta johtoa, alaka kierra sita laitteen ympdrille. Tarkista johto sadnnéllisesti
vaurioiden varalta.

VAROITUS:Poista laite sdilytyspussista aina ennen kdyttéonottoa, ja anna sen jaahtya taysin
kdyttamisen jalkeen ennen kuin pakkaat sitd takaisin sailytyspussiin.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.




SUOMI

OSAT

1. 110 mm levyt, jossa on keraaminen pinnoite 8. Pydrivd johto

2. Naytto Saatimet:

3. Levylukko O Virtakytkin

4. Liukukannet +/- Lampétilatoiminnot

5. Kansikahva Lisdosat (eivat ndy kuvassa):
6. 32 mm sauva, jossa on keraaminen pinnoite  + Suojahansikas muotoiluun
7. Kylma karki +  Sailytyspussi
TUOTTEEN OMINAISUUDET

+ Nopea kuumennus, valmis 20 sekunnissa.

» Automaattinen turvakatkaisu — laite sammuu automaattisesti, jos mitadn painiketta ei paineta
tai laitetta ei kdyteta tuntiin.

«Monijannite: voidaan kdyttaa kotimaassa tai ulkomailla. Kdytettdessa 120 V jannitteella
kuumennusajat ja lampdétilat saattavat vaihdella.

MUOTOILUTILAN VALITSEMINEN

«  Ennen kuin kytket muotoilijan verkkovirtaan ja kdynnistat sen, noudata alla olevia ohjeita ja
aseta liukukannet uudelleen haluamasi muotoilutilan valitsemiseksi.

Suoristustila

1. Tarvittaessa levyjen lukitus avataan siirtamalla levylukko avattuun asentoon.

2. Liu'uta kannet niin, ettd ne ovat molemmat sauvan paalla (kuva A). Kun ne on asetettu oikein,
ne napsahtavat paikalleen, eivatka ne liiku.

+  Suoristustilassa vain levyt lampenevat.

Kiharrustila

1. Suljeja lukitse levyt yhteen siirtamalla levylukko lukittuun asentoon @

2. Liu‘uta kannet niin, ettd ne ovat molemmat kahvan paalld (kuva B). Kun ne on asetettu oikein,
ne napsahtavat paikalleen, eivatka ne liiku.

» Kiharrustilassa vain sauva lampenee.

/N HUOMIO: Liukukannet voivat kuumentua suoristustilassa, joten jos aiot kdyttda muotoilulaitetta
molemmissa tiloissa (suoristus ja kiharrus) samalla kertaa, sammuta muotoilulaite ja anna sen jadhtya
2-3 minuuttia ennen kuin asetat kannet uudelleen paikalleen. Kasittele kansia kansikahvojen
alueella.

KAYTTOOHJEET

1. Valitse haluamasi muotoilutila — katso Muotoilutilan valitseminen.
2. Yhdista muotoilulaite verkkovirtaan.

3. Kytke paalle painamalla O-painiketta.

4. Naytdssa nakyy aktivoitu tila ja valittu lampétila:

«  STRAIGHT Suoristustila lammitetyilla levyilla.

CURL Kiharrustila lammitetylla sauvalla.

Valitse hiuksillesi sopiva lampétila tuotteen sivussa olevalla saatopainikkeella +/-. Aloita
muotoilu ensin matalammilla lampétiloilla.

b



6. Kun muotoilulaite on kdyttévalmis ja valittu [ampatila on saavutettu, ndytto lakkaa
vilkkumasta.

Suositellut lampétilat
Suoristustila

Lampétila Hiustyyppi

150-170°C Ohuet/hienot, vaurioituneet tai vaalennetut hiukset
190°C Normaalit, terveet hiukset

210-230°C Paksut, erittdin kiharat ja vaikeasti muotoiltavat hiukset

Kiharrustila

Lampétila Hiustyyppi

150-170°C Ohuet/hienot, vaurioituneet tai vaalennetut hiukset
190°C Normaalit, terveet hiukset

210°C Paksut, erittdin kiharat ja vaikeasti muotoiltavat hiukset

Huomio: Vain kokeneiden muotoilijoiden tulisi kdyttaa korkeimpia lampétiloja.

MUOTOILUVINKKEJA

«  Varmista ennen kdyttoa, etta hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takkuuntumattomat.

«  Kayta [ampdosuojasuihketta lisdsuojan saamiseksi.

+ Hiussuihkeet sisdltavat syttyvaa materiaalia — dla kdyta niita laitteen kdyton aikana.

« Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin ja jatka sitten
yl6s kohti jakausta.

+ Anna hiusten jadhtyd ennen lisamuotoilua ja harjaamista; se pidentda kiharoiden kestoa.

Suoristustila - hiusten suoristaminen

Valitse suoristustila — katso Muotoilutilan valitseminen. Tdma lammittaa vain levyt.
Ota 3-5 cm:n hiusosio ja aseta se levyjen valiin [dheltd tyvea.

Sulje levyt ja liu'uta tasaisesti hiusten lapi niiden koko pituudelta pysahtymatta (kuva C).
+  VIHJE: Voit tarttua levyjen pdihin lisdpuristuksen saamiseksi, jos tarpeen.

3. Toista tédma paan ympari.

N o= e

Kiharrustila - hiusten kihartaminen

» Valitse kiharrustila - katso Muotoilutilan valitseminen. Tama lammittaa vain sauvan.

»  Kdyta muotoiluhansikasta tahattomien palovammojen valttamiseksi

1. Pida kahvasta viiledn karjen ollessa alaspain ja kierrd 3-5 cm:n hiusosio sauvan ymparille (kuva
D).

2. Odota noin 10-20 sekuntia, kunnes kihara muodostuu.

3. Kierrd hiukset auki ja vapauta kihara.

4. Toista tdma paan ympari luodaksesi haluamasi maaran kiharoita.

Suoristustila - hiusten kihartaminen
+ Valitse suoristustila — katso Muotoilutilan valitseminen. Tdma ldammittaa vain levyt.
1. Ota 3-5 cm:n hiusosio ja aseta se levyjen vdliin laheltd tyvea ja sulje levyt (kuva E).
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2. Pida karjet yhdessa ja kddnnd muotoilijaa puoli kierrosta (180°), pida sitten tdssa asennossa.
Voit kddntaa muotoilijaa sisddnpdin tai ulospdin riippuen siitd, haluatko sisdanpdin vai
ulospdin kaantyvia kiharoita (kuva F).

3. Liu'uta muotoilijaa hyvin hitaasti kohti hiusten latvoja pysahtymattd, kunnes hiukset
vapautuvat (kuva G).

4. Toista tdama paan ympari luodaksesi haluamasi maaran kiharoita.

SAILYTYS, PUHDISTUS JA HOITO

Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.
- Sammuta laite kdyton jalkeen pitamalla paalla / pois paalta -painiketta & painettuna kahden
sekunnin ajan, irrota laite sitten verkkovirrasta.
«  Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.
. Ala kdyta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.ts.
Levyt voidaan lukita toisiinsa sailytyksen helpottamiseksi.
Lukitse siirtamalld levylukko lukittuun asentoon f&
Avaa lukitus siirtamalla levylukko avattuun asentoon.
HUOMIO: Ald kuumenna laitetta lukitussa asennossa, kun olet suoristustilassa.

KIERRATYS

Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat,
E ndilld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia ja kertakayttoisia paristoja
mmmm  ej Saa havittda lajittelemattomana sekajatteend. Havita sahko- ja
elektroniikkatuotteet sekd, mikéli sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset
paristot asianmukaiseen viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o0 manual de instrugdes e conserve-o
em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criancas a todo
o0 momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

«  Esteaparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas com falta de experiéncia e conhecimento desde
que instruidas/supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo - devem
brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo deverdo ser levadas a cabo por
criangas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e sob supervisao. Mantenha o aparelho e o cabo
afastados de criancas menores de 8 anos de idade.

& Adverténcia: nio utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes
que contém dgua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente elétrica apds a utilizagdo,
uma vez que a proximidade da dqua representa um perigo mesmo quando o aparelho se encontra
desligado.

«Para protecdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de corte diferencial com uma
corrente residual de funcionamento nao superior a 30 mA no circuito elétrico que serve a casa de
banho. Peca mais informacdes a um eletricista.

« Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas, particularmente durante
a utilizacdo e o arrefecimento.

+ (ologue sempre o aparelho sobre a base, se fornecida, numa superficie estdvel, plana e resistente ao
calor.

+ Nunca deixe o aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente elétrica.

« (aso 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua utilizacao e
entreque-0 no representante de assisténcia técnica Remington® autorizado mais proximo, para

reparagdo ou substitui¢do com vista a evitar riscos.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescoco ou o couro cabeludo.
Mantenha a ficha e o cabo de alimentacao afastados de superficies aquecidas.

Nao utilize pecas que ndo recomendadas pela nossa empresa.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Ndo torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique o cabo regularmente em busca de danos.
CUIDADO: Retire sempre o aparelho da bolsa/estojo de armazenamento enquanto nao estiver
quente e deixe-o arrefecer completamente antes de o voltar a guardar.

Este aparelho nédo é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.
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PECAS
1. Placas de 110 mm com revestimento de 7. Ponta fria
ceramica 8. Cabo giratério
2. Visor Controlos:
3. Fecho da placa & Botéo on/off
4. Capas deslizantes +/- Fungdes de temperatura
5. Pegada capa Acessorios (ndo apresentados):
6. Cilindro de 32 mm com revestimento de « Luva de modelacao
ceramica + Bolsa de armazenamento

CARACTERISTICAS DO PRODUTO

» Aquecimento rapido: pronto em 20 segundos.

»  Desligar automatico de seguranca: esta unidade desliga-se automaticamente se nenhum
botéo for premido ou se for deixado ligada apds terem decorrido 60 minutos.

+ Voltagem multipla: para utilizar em casa ou em viagem. A 120 V os tempos e as temperaturas
podem variar.

SELECIONAR O MODO DE MODELAGAO

« Antes de ligar o seu modelador a corrente e de o colocar em funcionamento, siga os passos
abaixo e reposicione as capas deslizantes para selecionar o modo de modelacdo que
pretende.

Modo de alisamento

1. Se necessario, desbloqueie as placas, movendo o fecho da placa para a posicao de
desbloqueio.

2. Deslize as capas de modo a que ambas fiquem posicionadas sobre o cilindro (Fig. A). Quando
estiverem corretamente posicionadas no seu lugar, ouvir-se-4 um estalido e as capas ndo
devem mover-se.

- No modo de alisamento, apenas as placas aquecerao.

Modo de caracéis

1. Feche e bloqueie as placas em conjunto, movendo o fecho da placa para a posi¢do de
bloqueio

2. Deslize as capas de modo a que ambas fiquem posicionadas sobre a pega (Fig. B). Quando
estiverem corretamente posicionadas no seu lugar, ouvir-se-a um estalido e as capas ndo
devem mover-se.

» No modo de caracdis, apenas o cilindro aquecera.

/N CUIDADO: as capas deslizantes podem aquecer no modo de alisamento. Se planeia utilizar o seu

modelador em ambos os modos (Alisamento e Caracdis) na mesma sessdo, desligue o modelador e

deixe-o arrefecer durante 2-3 minutos antes de reposicionar as capas. Manuseie as capas na area das

pegas.
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Selecione o modo de modelacdo requerido — consulte Selecionar o modo de modelacao.

Ligue a ficha do modelador a fonte de alimentacéo.

Prima o botdo O para ligar.

O visor indicard o modo ativado e a temperatura selecionada:

STRAIGHT Modo de alisamento com placas aquecidas.

CURL Modo de caracoéis com cilindro aquecido.

Selecione a temperatura apropriada para o seu cabelo usando os controlos +/- na parte lateral

do produto. Comece primeiro a modelar a temperaturas mais baixas.

6. Quando o modelador estiver pronto a usar e a temperatura selecionada tiver sido atingida, o
visor deixara de piscar.

Tem1lperaturas recomendadas:

Modo de alisamento

HwnN =

w

Temperatura Tipo de cabelo

150-170°C Cabelo fino/fragil, danificado ou descolorado

190°C Cabelo normal, saudével

210-230°C Cabelo espesso, muito encaracolado e dificil de pentear

Modo de caracoéis

Temperatura Tipo de cabelo

150-170°C Cabelo fino/fragil, danificado ou descolorado

190°C Cabelo normal, saudavel

210°C Cabelo espesso, muito encaracolado e dificil de pentear

Cuidado: s6 utilizadores experientes deverdo optar pelas temperaturas mais quentes.

DICAS DE MODELACAO

« Antes de usar, certifique-se de que o cabelo esta limpo, seco e desembaragado.

« Para protecao adicional, utilize um spray de protecao de calor.

- Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso ndo os utilize ao mesmo tempo que
usa o aparelho.

- Separe o cabelo em sec¢des antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores e
depois trabalhe em dire¢do a zona onde faz risco no seu cabelo.

- Deixe o cabelo arrefecer antes de modelar e escovar; isto ajuda a prolongar a duracéo dos
caracois.

Modo de alisamento — Alisar o cabelo

« Selecione o modo de alisamento — consulte Selecionar o modo de modelagao. Isto ird
aquecer apenas as placas.

1. Pegue numa seccdo de 3-5 cm de cabelo e coloque-a entre as placas perto das raizes.

2. Feche as placas e deslize-as uniformemente por todo o comprimento do cabelo sem parar (Fig.

Q.

DICA: pode agarrar a extremidade das placas para tensao adicional, se necessario.

3. Repita em toda a cabecga.
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Modo de caracdis — Encaracolar o cabelo

+ Selecione o modo de caracéis — consulte Selecionar o modo de modelacao. Isto ird aquecer
apenas o cilindro.

» Utilize a luva de modelagao para evitar queimar-se acidentalmente

1. Segure a pega com a ponta fria virada para baixo e enrole uma seccdo de 3-5 cm de cabelo a
volta do cilindro (Fig. D).

2. Aguarde cerca de 10-20 segundos para que o caracol se forme.

3. Desenrole o cabelo e liberte o caracol.

4. Repita esta operacao em volta de toda a cabeca para criar os caracéis que pretender.

Modo de alisamento — Encaracolar o cabelo

+ Pegue numa seccdo de 3-5 cm de cabelo, coloque-a entre as placas perto das raizes e feche as
placas (Fig. E).

1. Pegue numa seccdo de 3-5 cm de cabelo, coloque-a entre as placas perto das raizes e feche as
placas (Fig. E).

2. Mantenha as pontas juntas, vire o modelador meia volta (180°) e depois mantenha-o nesta
posicdo. Pode virar o modelador para dentro ou para fora, dependendo se quer a ondulagéo
para dentro ou para fora (Fig. F).

3. Deslize o modelador pelo cabelo muito lentamente, sem parar, até o cabelo ser libertado (Fig.

e @)
4. Repita esta operacdo em volta de toda a cabeca para criar os caracéis que pretender. @

ARMAZENAGEM, LIMPEZA E MANUTENCAO

Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

«  Apos a utilizagdo, prima longamente o botéo ligar/desligar & durante 2 segundos para
desligar e, em seguida, retire a ficha da tomada elétrica.

- Limpe todas as superficies com um pano humido.

+ Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

As placas podem ser fechadas juntas para facilitar o armazenamento.

Para bloquear, mova o fecho da placa para a posicdo de bloqueio fi

Para desbloquear, mova o fecho da placa para a posicdo de desbloqueio.

NOTA: no modo de alisamento, ndo aqueca o aparelho na posicdo bloqueada.

RECICLAGEM

E ﬁ Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas, os
|

aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregdveis com um destes simbolos
nao deverao ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os
produtos elétricos e eletrénicos e, quando aplicével, as baterias recarregaveis e
nao recarregdveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Dakujeme, Ze ste si kipili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrarte vietky obaly.
UPOZORNENIE: Tento pristroj je horuci. Uchovavajte ho vzdy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo idrzba pristroja detmi starimi ako 8 rokov alebo kymkolvek s
nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami by malo prebiehat iba po ziskani primeraného poucenia a pod
primeranym dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmu hrat'so spotrebicom.
Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat'sa s nim, istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8
rokov a mal by byt vzdy uloZeny mimo ich dosah.

&) Upozomenie : NepouZivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo injch nédob s
vodou.

+ Ked'je pristroj pouzivany v kipelhi, po pouZiti ho odpojte z elektrickej siete, kedZe blizkost vody
predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnti ochranu odporticame instaldciu zariadenia na zvyskovy prevadzkovy prid s
menovitou hodnotou neprevysujticou 30 mA. Poradte sa s elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popalenia. Nenechévajte pristroj v dosahu malych deti, najmé pocas pouZivania a
kym nevychladne.

« Vidy umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky mé, na tepelne odolny, stabilny a rovny povrch.

+ Nikdy nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju napétia.

« Aksa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestanite okamfZite s jeho pouZivanim a pristroj
odovzdajte do najblizsieho servisného strediska Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste
predisli akémukolvek riziku.

Nedovolte, aby sa akdkolvek cast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene hlavy.
Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti horucich povrchov.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtécajte ho okolo pristroja. Kdbel pravidelne kontrolujte, ¢i
nejavi akékolvek znamky poskodenia.

POZOR: Pristroj vzdy pred jeho zahriatim vyberte z puzdra na skladovanie/ochranného obalu
a pred jeho umiestnenim spat ho nechajte uplne vychladnut.

Tento pristroj nie je uréeny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.
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CASTI

1. 110 mm platne s keramickym povrchom 8. Otocny kabel

2. Displej Ovlddace:

3. Za&mku platni O Vypinac ON/--

4. Posuvné kryty +/- Funkcie teploty

5. Uchyt krytu Prislusenstvo (nie je zobrazené):
6. 32 mm valec s keramickym povrchom +  Ochranné rukavica

7. Studeny koniec + Vrecko na uskladnenie
VLASTNOSTI VYROBKU

+ Rychle zahriatie — pripravena za 20 sekund.

+  Automatické bezpecnostné vypnutie - tento pristroj sa samocinne vypne po 60 minutach v
pripade, Ze nestlacite ziadne tlacidlo alebo ho nechate zapnuty

«  Celosvetové napdtie: pre pouzitie doma i v zahranici. Pri 120 V sa mo6zu casy a teploty lisit.

VYBER REZIMU UPRAVY VLASOV

+  Pred zapojenim a zapnutim pristroja postupujte podla nizsie uvedenych krokov a nastavte
posuvné kryty tak, aby ste zvolili pozadovany rezim tGpravy vlasov.

Rezim Straight

1.V pripade potreby odomknite platne posunutim zamky platni do odomknutej polohy.

2. Posunte kryty tak, aby boli obidva umiestnené nad valcom (obr. A). Ked st umiestnené
spravne, zacvaknu na miesto a nemali by sa hybat.

« Vrezime Straight sa zahrievaju iba platne.

Rezim Curl

1. Zatvorte a uzamknite platne dokopy posunutim zamky platni do uzamknutej polohy f&

2. Posunte kryty tak, aby boli obidva umiestnené nad rukovatou (obr. B). Ked' st umiestnené
spravne, zacvaknu na miesto a nemali by sa hybat.

+  Vrezime Curl sa zahrieva iba valec.

/N POZOR: Posuvné kryty mozu byt v rezime Straight horuce. Ak planujete pouzivat pristroj v oboch
rezimoch (Straight a Curl) pocas jednej Upravy, vypnite pristroj a pred opatovnym nastavenim krytov
ho nechajte 2 az 3 minuty vychladnut. S krytmi manipulujte v oblasti ich tchytov.

NAVOD NA POUZIVANIE

1. Vyberte pozadovany rezim Upravy vlasov - pozri Vyber rezimu Upravy vlasov
2. Zapoijte pristroj do elektrickej siete.

3. Pristroj zapnite stla¢enim tlacidla O.

4. Nadispleji sa zobrazi aktivovany rezim a zvolend teplota:

STRAIGHT Rezim Straight s vyhrievanymi platfiami.

CURL Rezim Curl s vyhrievanym valcom.

Vhodnu teplotu pre vas typ vlasov zvolte pomocou ovlddacov +/- na bocnej strane vyrobku. S
Upravou vlasov zacnite najskor pri nizsich teplotach.

6. Ked'je pristroj pripraveny na pouZzitie a bola dosiahnuta zvolend teplota, displej prestane
blikat.

b
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Odportcané teploty:
Rezim Straight

Teplota Typ vlasov

150-170°C Riedke/jemné, poskodené alebo odfarbené vlasy
190°C Normalne, zdravé vlasy

210-230°C Husté, velmi ku¢eravé a nepoddajné vlasy
Rezim Curl

Teplota Typ vlasov

150-170°C Riedke/jemné, poskodené alebo odfarbené vlasy
190°C Normadlne, zdravé vlasy

210°C Husté, velmi kuceravé a nepoddajné vlasy

Pozor: Nastavenia na najvyssiu teplotu by mali pouzivat len skuseni spotrebitelia.

TIPY NA UPRAVU VLASOV

«  Pred pouzitim musia byt vlasy ¢isté, suché a roz¢esané.

«  Pre ochranu navyse pouzite sprej na ochranu pred teplom.

«  Vlasové spreje obsahuju horlavé materidly — pocas pouzivania pristroja ich nepouzivajte.

«  Pred upravou vlasy rozdelte. Najskor upravujte nizsie vrstvy a postupujte smerom nahor k
cesticke.

+  Pred daléou Upravou a ¢esanim nechajte vlasy vychladnut, ¢im prediZite Zivotnost kucier.

Rezim Straight - Zehlenie vlasov

«  Zvolte rezim Straight - pozri Vyber rezimu Upravy vlasov. Zahreju sa iba platne.

1. Vezmite 3 - 5 cm Siroky pramen vlasov a vlozte ho v blizkosti korienkov medzi platne.

2. Zatvorte platne a rovnomerne prechadzajte pozdiz celej dizky vlasov smerom nadol bez
zastavenia (obr. C).

« TIP:V pripade potreby moézete pre vacsie napnutie uchopit konce platni.

3. Tento postup opakujte okolo celej hlavy.

Rezim Curl - Kulmovanie vlasov

«  Zvolte rezim Curl - pozri Vyber rezimu Upravy vlasov. Zahreje sa iba valec.

+  Pouzivajte stylingové rukavice, aby ste sa vyhli ndhodnému popaleniu.

1. Drzte rukovat studenou $pickou smerom nadol a obtocte 3 - 5 cm Siroky pramen vlasov okolo
valca (obr. D).

2. Pockajte asi 10 - 20 sekund, kym sa nevytvori kucera.

3. Oduvinte vlasy a uvolnite kuceru.

4. Postup opakujte okolo hlavy, aby ste vytvorili pozadované mnozstvo kucier.
Rezim Straight - Kulmovanie vlasov
«  Zvolte rezim Straight - pozri Vyber rezimu Upravy vlasov. Zahreju sa iba platne.

1. Vezmite 3 - 5 cm Siroky pramen vlasov, vlozte ho v blizkosti korienkov medzi platne a platne
zavrite (obr. E).




SLOVENCINA

2. Drzte konce spolu, otocte pristrojom o pol otacky (180°) a potom ho podrzte v tejto polohe.
Pristroj mozete otocit smerom dnu alebo von v zévislosti od pozadovaného smeru kucier (obr.
F).

3. Velmi pomaly a bez zastavenia posuvajte pristroj pozdiz vlasov smerom nadol, kym sa vlasy
neuvolnia (obr. G).

4. Postup opakujte okolo hlavy, aby ste vytvorili pozadované mnozstvo kucier.

SKLADOVANIE, CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

- Po pouziti vypnite pristroj stlacenim a podrzanim tlacidla on/off & na dve sekundy a odpojte
ho z elektrickej siete.

+  Vsetky povrchy utrite vlhkou utierkou.

+ Nepouzivajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

Plochy sa mézu pre lahsie skladovanie k sebe zacvaknut.

Na uzamknutie posurite zdmku platni do uzamknutej polohy &

Na odomknutie posunte zamku platni do odomknutej polohy.

POZNAMKA: Ked je pristroj v rezime Straight, nezahrievajte ho v uzamknutej polohe.

RECYKLACIA

ﬁ ﬁ Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
|

nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené
niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym
komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie
vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné navod
a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pFistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

« Tento pfistroj mohou pouZzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i
mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak
ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pistrojem si nesméji hrat déti. Déti
nesméji provadeét Cisténi a béznou idrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a nejsou-li pod
dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Upozornéni: Tento pristroj nepouZivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel i jinych nddob obsahujicich
vodu.

« Pokud pristroj pouzivate v koupelné, po pouZiti ho vypojte ze sité. Blizkost vody totiZ predstavuje
nebezpedi, i kdyz je vypnuty.

+ Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chranice RCD s vybavovacim
rezidualnim proudem neprekracujicim 30mA. PoZadejte o radu elektrikére.

«Riziko popaleni. Uchovavejte spotfebi¢ mimo dosah malych déti, zejména pfi pouzivéni a chlazeni.

« Spotiebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-li k dispozici) na horku vzdorny, stabilni rovny povrch.

« Kdyz je spotehic zapojeny do elektfiny, nenechévejte ho nikdy bez dozoru.

« Pokud je pfivodni Siiiira tohoto pristroje poskozend, okamzité prestanite pristroj pouzivat a pfedejte
jiny. Vyvarujete se tak moznému nebezpedi.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

Napajeci $rlru a zastre¢ku chrarite pred stykem s horkymi povrchy.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho kolem strojku SAdru
pravidelné kontrolujte, zda nejevi zndmky poskozeni.

Tento ptfistroj neni urcen pro komeréni nebo salénni pouziti.

CASTI

1. 110mm desticky s keramickym povrchem 8. Otoc¢na sndra

2. Displej Ovladani:

3. Zamek desticek O Tlacitko On/Off

4. Posuvné kryty +/- Teplotni funkce

5. Uchop krytu Pfislusenstvi (neni zobrazeno):
6. 32mm ndstavec s keramickym povrchem «  Ochrannd rukavice

7. Studena $picka « Pouzdro
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VLASTNOSTI PRODUKTU

+  Rychlé zahrati - pfipravena béhem 20 vtefin.

+  Automatické bezpecnostni vypnuti - Tato jednotka se sama vypne poté, co nedojde ke
stisknuti zadného tlacitka nebo pokud ji nepouzivate po dobu 60 minut.

+  Celosvétové napéti: pro doma i zahranici. Pfi 120V se mohou doba a teploty lisit.

VOLBA REZIMU STYLINGU

«  Pred zapojenim do sité a zapnutim styleru postupujte podle nize uvedenych krokl a posuvné
kryty posunite tak, abyste mohli zvolit poZzadovany rezim stylingu.

Rezim rovnych vlasta

1.V pfipadé potieby odemknéte desticky posunutim zdmku desticek do odemcené polohy.

2. Kryty nasunte tak, aby byly spravné umistény na nastavci (Obr. A). Ze jsou oba kryty spravné
umisténé, poznate podle toho, Ze zacvaknou na misto a uz se samovolné neposouvaji.

«  Vrezimu rovnych vlasli se budou zahfivat pouze desticky.

Rezim vinitych vlasu

1. Desticky seviete a zajistéte je k sobé posunutim zamku desti¢ek do uzamé¢ené polohy @

2. Kryty nasunte tak, aby byly spravné umistény na rukojeti (Obr. B). Ze jsou oba kryty spravné
umisténé, poznate podle toho, ze zacvaknou na misto a uz se samovolné neposouvaji.

«  Vrezimu vinitych vlasu se zahtiva pouze nastavec.

/N UPOZORNENI: Posuvné kryty se mohou v rezimu rovnych vlasil vyrazné zahfivat, pokud se styler
rozhodnete pouZivat béhem jedné Upravy v obou rezimech (rovnych i vinitych vlast). Styler vypnéte @
a nechte jej 2-3 minuty vychladnout, nez kryty posunete. S kryty manipulujte jen v oblasti ichopt

krytQ.

INSTRUKCE PRO POUZITI

1. Zvolte pozadovany rezim stylingu - viz Vybér rezimu stylingu.
2. Zapojte styler do elektrické sité.

3. Stisknutim tlacitka O styler zapnéte.

4. Nadispleji se zobrazi aktivovany rezim a zvolena teplota:

STRAIGHT: rezim rovnych vlasud se zahratymi destickami

CURL: rezim vinitych vlasu se zahfatym nastavcem

5. Pomoci ovlddaciho tlacitka +/- na boku vyrobku zvolte teplotu vhodnou pro vase vlasy.
Nejprve se stylingem zac¢néte na nizsich teplotach.

6. Jakmile je styler ptipraven k pouziti a bylo dosazeno zvolené teploty, displej prestane blikat.

Doporucené teploty
Rezim rovnych vlasi

Teplota Typ vlast

150-170°C Slabé/Jemné, pokozené nebo odbarvené
190°C Normalni, zdravé vlasy 200°C

210-230°C Silné, velmi vinité a téZko tvarovatelné
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Rezim vinitych vlasa

Teplota Typ vlas@

150-170°C Slabé/Jemné, poskozené nebo odbarvené
190°C Normalni, zdravé vlasy 200°C

210°C Silné, velmi vinité a tézko tvarovatelné

Upozornéni: Nejvyssi teploty by méli pouzivat jen ti zkuseni.

TIPY PRO STYLING

+  Pred pouzitim se ujistéte, Ze jsou vase vlasy Cisté, suché a nezacuchané.

+  Pro specidlni ochranu pouzivejte ochranny sprej proti piehrati.

+ Laky na vlasy obsahuji hoflavé materidly — nepouzivejte je, pokud zaroven pouzivate pfistroj.

+ Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve provedte Upravu na spodnich vrstvach
vlasll a poté postupujte smérem nahoru k pésince.

«  Pred dalSim stylingem a kartd¢ovanim nechte vlasy vychladnout, prodlouzite tak zivotnost
loken.

Rezim rovnych vlast - viz Zehleni vlasi

«  Zvolte rezim rovnych vlasi - viz Vybér rezimu stylingu. V tomto pfipadé se zahteji pouze
desticky.

1. Vezméte 3-5 cm dlouhy pramen vlast a umistéte jej mezi desticky v blizkosti kofinkd.

2. Desticky seviete a plynule po celé délce vlast bez zastaveni klouzejte (Obr. C).

- TIP:V piipadé potieby mlzete desticky na jejich konci pro vétsi napéti sevfit jesté rukou.

3. Tento postup opakujte po celé hlavé.

Rezim vinitych vlasi - Kulmovani vlasi

«  Zvolte rezim vinitych vlast - viz Vybér rezimu stylingu. V tomto pfipadé se zahteje pouze
nastavec.

- Pouzijte stylingovou rukavici, abyste predesli ndhodnému popaleni.

1. Rukojet drzte studenym koncem smérem dol{i a obtocte 3-5 cm dlouhy pramen vlasd kolem
nastavce (Obr. D).

2. Pockejte asi 10-20 sekund, nez se vytvoii lokna.

3. Oduvinte vlasy a uvolnéte loknu.

4. Tento postup opakujte po celé hlavé, a vytvorte tolik loken, kolik si prejete.

Rezim rovnych vlasii - Kulmovani vlast

«  Zvolte rezim rovnych vlast - viz Vybér rezimu stylingu. V tomto pfipadé se zahfteji pouze
desticky.

1. Vezméte 3-5 cm dlouhy pramen vlas, umistéte jej mezi desticky v blizkosti kotinkud a desticky
seviete (Obr. E).

2. Drzte konce u sebe a stylerem otocte o pul otacky (180°), a poté v této poloze zlstarite.
Stylerem mUzete otocit smérem dovnitf nebo ven podle toho, zda chcete, aby lokny
smérovaly dovnitf nebo ven (Obr. F).

3. Velmi pomalu stylerem bez zastaveni klouzejte po vlasech, dokud se vlasy neuvolni (Obr. G).

4. Tento postup opakujte po celé hlavé, a vytvorte tolik loken, kolik si prejete.
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SKLADOVANI, CISTENi A UDRZBA

Pied c¢isténim a uloZzenim nechte pfistroj vychladnout.

- Po pouziti stisknéte a dvé sekundy podrzte tlacitko On/Off (Zap/Vyp) O, aby se pfistroj vypnul,
a poté jej vypojte ze zasuvky.

«  Otrete viechny plochy vlhkym hadfikem.

+  Nepouzivejte hruba nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.

Chcete-li styler uzamknout, pfesurite zamek desti¢ek do uzaméené polohy @

Chcete-li styler odemknout, presurite zdmek desti¢ek zpét do odemcené polohy.

POZNAMKA: V rezimu rovnych vlast pFistroj v uzaméené poloze nenahfivejte.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili obsazenym
nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z
mmmm  téchto symboll nesméji byt vyhazovany do smésného komundélniho odpadu.

Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci
baterie, vzdy likvidujte na oficialnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Ninigjszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) 0 ograniczonej
zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci
sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwraca uwage na dzieci,
aby nie bawity sie sprzetem.

& Ostrzeienie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych
naczyn zawierajacych wode.

« Jedli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z gniazdka, poniewaz bliskos¢
wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wyfaczona.

«  DIa dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac urzadzenie
réznicowopradowe (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym nieprzekraczajacym 30mA. W tym
zakresie nalezy sie zwrdci¢ do specjalisty elektryka.

« Ryzyko oparzen. Przechowu;j urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych dzieci, szczegdlnie w
trakcie uzytkowania i podczas stygnigcia.

« lawsze ktadZ urzadzenie na podstawce, jesli taka jest, albo na jakiejs zaroodpornej, stabilnej
ptaskiej powierzchni.

« Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do sieci.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast - przestan wykorzystywac
urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego autoryzowanego punktu serwisowego Remington ©

w celu naprawy lub wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Nie dotykaj zadna czescia urzadzenia do twarzy, szyi ani skéry gtowy.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokét urzadzenia. Regularnie
sprawdzaj przewod, czy nie ma oznak uszkodzenia.

OSTROZNIE: Przed uzyciem nalezy zawsze wyja¢ urzadzenie z pokrowca i pozostawi¢ je do
catkowitego ochtodzenia przed ponownym wtozeniem.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w salonach fryzjerskich.
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CZESCI

1. Ptytki 110mm powlekane ceramika 8. Obrotowy przewdd sieciowy
2. Wyswietlacz Regulacja:

3. Blokada ptytek O Wiacznik On/Off

4. Przesuwne ostony +/- Funkcje temperatury

5. Uchwyt pokrywy Akcesoria (nie pokazano):

6. Watek 32mm z powtoka ceramiczna + Rekawica do stylizacji

7. Nienagrzewajaca sie koricowka +  Pokrowiec

OPIS PRODUKTU

+ Szybkie nagrzewanie - gotowa do uzycia w 20 sekund.

+  Automatyczne wytgczenie - urzadzenie zostanie wytaczone, jesli przez 60 minut lub dtuzej nie
jest wcisniety zaden przycisk.

+ Uniwersalne napiecie, umozliwiajace uzytkowanie na catym swiecie. Dla 120V czas i
temperatura moga by¢ inne.

WYBOR TRYBU STYLIZACJI

+  Przed podtaczeniem i wtaczeniem urzadzenia aby wybrac zadany tryb stylizacji nalezy
zmieni¢ potozenie przesuwnych oston i wykonac ponizsze czynnosci.

Tryb prostowania

1. Jedli trzeba, odblokuj ptytki, przesuwajac blokade ptytek do pozycji odblokowania.

2. Przesun ostony tak, aby obie znalazty sie nad watkiem (rys. A). Przy prawidtowym ustawieniu
ostony zatrzasna sie i nie powinny sie poruszy¢.

« W trybie prostowania nagrzewaja sie tylko ptytki.

Tryb lokéwki

1. Zamknij i zablokuj ptytki razem, przesuwajac blokade ptytek do pozycji zablokowania f&

2. Przesun ostony tak, aby obie znalazty sie nad uchwytem (rys. B). Po prawidtowym ustawieniu,
zatrzasna sie i nie powinny sie poruszy¢.

+ W trybie lokédwki nagrzewa sie tylko watek.

/N UWAGA: Ostony przesuwne moga sie nagrzewac w trybie prostowania, jezeli planujesz uzywaé

stylizatora w obu trybach (prostowanie i lokdwka) w tej samej sesji, nalezy wytaczy¢ stylizator i

pozostawi¢ go na 2-3 minuty do ostygniecia przed ponownym ustawieniem oston. Chwytaj ostony

w miejscu uchwytéw oston.

INSTRUKCJA OBSLUGI

1. Wybierz zadany tryb stylizacji - patrz Wybieranie trybu stylizacji.

2. Podtacz styler do zasilania sieciowego.

3. Nacisnij przycisk O, aby wiaczyc¢ .

4. Na wyswietlaczu pojawi sie informacja o aktywnym trybie i wybranej temperaturze:

STRAIGHT Tryb prostowania z podgrzewanymi ptytkami

CURL Tryb lokéwki z podgrzewanym watkiem

Wybierz temperature odpowiednig dla swoich wtoséw za pomoca przycisku regulacji +/-
znajdujacego sie na boku urzadzenia. Stylizacje nalezy rozpocza¢ najpierw w nizszych
temperaturach.

b
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6. Gdy stylizator jest gotowy do uzycia, a wybrana temperatura zostata osiggnieta, wyswietlacz

przestanie migac.

Zalecane temperatury
Tryb prostowania
Temperatura Rodzaj wloséw
150-170°C Wiosy cienkie / delikatne, zniszczone lub rozjasnione
190°C Normalne, zdrowe wtosy
210-230°C Wtosy grube, silnie skrecone i trudne do utozenia
Tryb lokéwki
Temperatura Rodzaj wiosow
150-170°C Wiosy cienkie / delikatne, zniszczone lub rozjasnione
190°C Normalne, zdrowe wtosy
210°C Wrtosy grube, silnie skrecone i trudne do utozenia

Ostroznie: Najwyzsze temperatury moga byc¢ stosowane tylko przez osoby doswiadczone w
uktadaniu wioséw.

WSKAZOWKI DOTYCZACE STYLIZACJI

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze wiosy sa czyste, suche i nie placza sie.

Dla dodatkowego zabezpieczenia stosuj srodek chronigcy przed wysoka temperatura.
Lakiery do wtoséw zawierajg materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.

Przed uktadaniem rozdziel wiosy na pasemka. Najpierw nalezy wystylizowac¢ dolne warstwy,
a nastepnie is¢ w gére w kierunku przedziatka.

Przed dalszg stylizacja i szczotkowaniem nalezy ostudzi¢ wtosy, co pozwoli przedtuzy¢
trwatos¢ lokow.

Tryb Straight - prostowanie wtoséw

3.

Wybierz tryb prostowania wtoséw - patrz Wybér trybu stylizacji. W tym trybie nagrzewane sg
tylko ptytki.

Chwy¢ 3-5 cm pasmo wtoséw i umiesc je miedzy ptytkami, blisko nasady wtoséw.

Zamknij ptytki i rbwnomiernie przesuwaj w dot nie zatrzymujac sie na catej dtugosci wtoséw (rys.
Q).

WSKAZOWKA: W razie potrzeby mozna chwyci¢ koncéwki ptytek, aby uzyskac¢ wiecej naprezenia.
Powtarzaj te czynno$¢ wokét gtowy.

Tryb Curl - zakrecanie wtoséw

1.

w

Wybierz tryb lokéwki- patrz Wyboér trybu stylizacji. W tym trybie nagrzewa sie tylko watek.
Uzywaj rekawicy do stylizacji, aby unikna¢ przypadkowych poparzen.

Trzymajac uchwyt chtodng koricéwka skierowang w dét, owin wokét watka 3-5-centymetrowe
pasmo wtoséw (rys. D).

Odczekaj okoto 10-20 sekund, aby utworzyt sie lok.

Odwin wtosy i uwolnij lok.

Powtarzaj te czynno$¢ wokot gtowy, tworzac dowolng ilos¢ lokow.
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Tryb Straight - Tworzenie lokéw

»  Wybierz tryb prostowania - patrz Wybér trybu stylizacji. W tym trybie nagrzewaja sie tylko
ptytki.

1. Chwyt¢ 3-5 cm pasmo wtoséw, umies¢ je miedzy ptytkami blisko nasady wtoséw i zamknij
ptytki (rys. E).

2. Trzymajac razem koncédwki, obroc¢ stylizator o pét obrotu (180°) i zatrzymaj go w tej pozycji.
Mozna obrdci¢ stylizator do wewnatrz lub na zewnatrz, w zaleznosci od tego, czy chcesz
uzyskac loki do wewnatrz czy na zewnatrz (rys. F).

3. Bardzo powoli przesuwaj nie zatrzymujac sie stylizator wzdtuz wtoséw, az wiosy zostang
uwolnione (rys. G).

4. Powtarzaj te czynnos$¢ wokot gtowy, tworzac dowolng ilos¢ lokow.

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Przed czyszczeniem lub schowaniem, odczekaj az urzadzenie ostygnie.

«  Po uzyciu nalezy nacisnac i przytrzymac przez dwie sekundy przycisk on/off O, aby wytaczy¢
urzadzenie, a nastepnie odfaczy¢ je od zasilania.

«  Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.

+ Nie nalezy uzywac szorstkich lub sciernych srodkéw czyszczacych.

Dla fatwego przechowywania ptytki mozna zamknga¢ i zablokowac.

Aby zablokowa¢, przesun blokade ptytek do pozycji zablokowanej i

Aby odblokowag, przesun blokade ptytek do pozycji odblokowane;j.

UWAGA: W trybie Straight nie wolno podgrzewac urzadzenia w pozycji zablokowanej.

RECYKLING

Ef ﬁ Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
I

niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych
jednym z tych symboli nie nalezy wyrzuca¢ z nieposortowanymi odpadami
komunalnymi. Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie
jednorazowe i akumulatory, nalezy zawsze utylizowac¢ w odpowiednim
publicznym punkcie zbiérki odpadéw/recyklingu.
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Koszonjiik, hogy ezt az Uj Remington® terméket valasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg a
jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.
FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek elél mindig elzarva tartandé.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

«  Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros vagy mentalis
képesséqli vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem  rendelkezd személyek csak akkor
haszndlhatjdk, ha felndtt személy feliigyeli/utasitésokkal ltja el ket illetve megértették a
lehetséges veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsat és
felhaszndl6i karbantartasat 8 éven aluli, feliigyelet nélkiili gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli
gyerekektd| tartsa tvol a késziiléket és a kabelét.

Figyelem: Ne haszndlja a késziiléket fiirddkdd, zuhanyzd, medence vagy eqyéb vizet tartalmazé
edény mellett.

+  Haakeésziiléket fiirddszobdban hasznélja, haszndlat utén hizza ki, mivel a viz kozelsége veszélyt
jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni névleges maradék
izemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki villanyszereld szakember tandcsat!

- Egésveszély! A késziiléket kisqyermekek altal el nem érhetd helyen tartsa, kiilongsen annak
hasznélata kdzben, illetve amig az le nem hiil.

+  Akésziiléket mindig annak tartdjdval, ha van ilyen, tegye ré egy hdallg, stabil, eqyenes feliiletre.

« Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, amikor az csatlakoztatva van az dramforrashoz.

+ Haakészilék tapkabele megseériil, azonnal hagyja abba a termék haszndlatat.
+Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakdhoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tavol a tadpkabelt és a csatlakozo6 dugot a flitott fellletektol.
Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktdl eltéré kiegészitket.
Ne haszndlja a késziiléket, ha az sérilt, vagy nem megfeleléen mikodik.
Ne csavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék kdré. Rendszeresen
ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait keresve.
FIGYELMEZTETES: hasznalat (felmelegedés) elétt kérjiik vegye ki a késziiléket a tarto taskabol
/ tokbdl, illetve hasznalat utan varja meg amig a készilék lehdil, és igy helyezze vissza azt.
A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.
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ALKATRESZEK

1. 110 mm-es keramia bevonatu lapok 8. Korbeforgé vezeték

2. Kijelzé Vezérlés:

3. Lemezzér O Be/Ki kapcsold

4. Csusz6 fedelek +/- HOémérséklet funkciok

5. Fedél markolata Kiegésziték (nincsenek feltlintetve):
6. 32 mm-es kerdmia bevonatu dob +  HG6védo kesztyl

7. Hideg vég + Tarolotaska

A TERMEK JELLEMZOI

+  Gyors bemelegedés — 20 masodperc alatt kész.

+  Automatikus biztonsagi kikapcsolds — a késziilék kikapcsolja magat, ha 60 percig nem nyom
meg rajta egy gombot sem vagy bekapcsolva hagyja.

«  Tobbfesziltségl: otthon és kiilféldon is hasznélhaté. 120 V-on a megadott id6k és
hémérsékletek eltérhetnek.

A HAJFORMAZAS MODJANAK KIVALASZTASA

+ A hajformazdé csatlakozoaljzatba torténdé bedugasa és bekapcsolasa elétt a kivant hajformazéd
mod kivalasztasahoz kdvesse az alabbi lépéseket és allitsa be a csuszé fedeleket.

Egyenesité lizemmoéd

1. Szikség szerint a lapretesz kioldott dlldsba mozgatdsaval oldja ki a lemezeket.

2. Afedeleket ugy csusztassa el, hogy mindkett6 a dob felett legyen (A dbra). Bekattannak a
helylkre és ott nem mozdulhatnak el, amennyiben helyesen vannak beallitva.

«  Egyenes izemmoddban csak a lapok melegednek fel.

Hullamosité lizemmad

1. Alapretesz reteszelt alldsba mozgatasaval zarja és reteszelje a lapokat fi

2. Afedeleket Ugy csusztassa el, hogy mindkett6 a nyél felett legyen (B dbra). Bekattannak a
helylkre és ott nem mozdulhatnak el, amennyiben helyesen vannak beallitva.

«  Hulldmosité izemmaddban csak a dob melegszik fel.

/\ VIGYAZAT: Egyenesité (izemmddban a cstszo fedelek felforrésodnak. Ha a hajformazét mindkét
(egyenesitd és hullamosité izemmadd) izemmaodban hasznélni akarja, akkor a fedelek helyzetének
atallitasa el6tt kapcsolja ki a hajformazot és 2-3 percig hagyja kihdlni. A fedeleket a fedélmarkolat
kozelében kezelje.

HASZNALATI UTASITASOK

1. Vélassza ki a hajformazas kivant médjat - lasd A hajformazas moédjanak kivélasztasa
bekezdést.

Dugja be a hajformazé csatlakozojat haldzati aramellatasba.

A bekapcsolashoz nyomja le a & gombot.

A kijelz6 megjeleniti az aktivalt modot és a kivalasztott hdmérsékletet:

STRAIGHT Egyenesit6é izemmadd felmelegitett lapokkal.

CURL Hulldmosité izemmad felmelegitett dobbal.

A termék oldalan levd +/- vezérlégombbal valassza ki a hajanak megfelelé hémérsékletet. A

formazast el6szor alacsonyabb hémérséklettel kezdje.

chWN
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6. Akijelzé villogdsa megszlnik, amikor a hajformazoé hasznalatra kész és elérte a kivalasztott
hémérsékletet.

Javasolt homérséklet beallitasa
Egyenesit6 iizemmod

Homérséklet Hajtipus

150-170°C Vékony szalu, karosodott vagy székitett haj
190°C Normal, egészséges haj

210-230°C Vastag szalu és nehezen formézhat6 haj

Hullamosité iizemmad

Homeérséklet Hajtipus

150-170°C Vékony szalu, karosodott vagy székitett haj
190°C Normal, egészséges haj

210°C Vastag szalu és nehezen formézhaté haj

Figyelem: A legmagasabb hémérséklet bedllitas csak tapasztalt személyeknek ajanlott.

FORMAZASI TANACSOK

« Haszndlat el6tt gondoskodjon réla, hogy haja tiszta, szaraz és csomémentes legyen.

«  Afokozott védelem érdekében hasznaljon hévédd permetet.

« A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak — ne hasznélja azokat a késziilék hasznélata
kozben.

«  Aformazés el6tt valassza kiilonallo részekre a hajéat. Az alsé rétegekkel kezdje, majd haladjon
az elvalasztas felé.

«  Tovabbiformazas és fésiilés elétt hagyja leh(lni a hajat; ez segit a tincsek hosszabb ideig vald
meg6rzésében.

Egyenesito lizemmad - a haj egyenesitése

-« Valassza ki az Egyenesité tzemmodot — A hajforméazas médjanak kivalasztasa bekezdést.
Ekkor csak a lapok melegednek fel.

1. Fogjon egy 3-5 cm-es tincset és a hajtéhoz kozeli részén helyezze a lapok kozé.

2. Csukja be a lapokat és megallas nélkil egyenletesen csusztassa lefelé a haj teljes hosszan (C
dbra).

« TANACS: Sziikség esetén tovébbi szoritas érdekében 6sszenyomhatja a lapok végét.

3. Ismételje ezt a fej korul végig.

Hullamosité iizemmaéd - a haj gondoritése

« Vilassza ki a Hullamosité Gizemmaodot - lasd A hajformazas modjanak kivalasztasa bekezdést.
Ekkor csak a dob melegszik fel.

Az esetleges égési sériilés elkertilése érdekében hasznaljon hajformazo kesztydit.

A nyelet a hideg csucsaval lefelé tartsa és csavarjon 3-5 cm hosszu tincset a dob koré (D dbra).
A g6ndorség kialakuldasdhoz varjon 10-20 masodpercet.

Tekercselje le a hajat és engedje ki a tincset.

Ismételje ezt a fej korll végig a sziikséges mennyiségl gondor tincs formazasahoz.

1.
2.
3.
4.
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Egyenesité lizemmod - a haj gondoritése

+ Valassza ki az Egyenesité izemmodot — A hajforméazas médjanak kivalasztasa bekezdést.
Ekkor csak a lapok melegednek fel.

1. Fogjon egy 3-5 cm-es tincset és a hajtéhoz kozeli részén helyezze a lapok kézé, majd zarja a
lapokat (E 4bra).

2. Szoritsa 0ssze a csticsokat és forditsa el a hajformazét fél fordulattal (180°), majd tartsa meg
ebben a helyzetben. A hajformazot befelé vagy kifelé fordithatja befelé vagy kifelé
gondorodo tines formazasa érdekében (F dbra).

3. Megallas nélkl lassan csusztassa a formazoét a hajon lefelé, a haj kiengedéséig (G abra).

4. Ismételje ezt a fej koriil végig a sziikséges mennyiségli gondor tincs formazasahoz.

TAROLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Hagyja a késziiléket kih(ilni, miel6tt megtisztitana és elrakna.

« Hasznalat utan a kikapcsolashoz tartsa a be/ki & gombot két masodpercig megnyomva, majd
huzza ki a késziilék csatlakozédugojat.

« Torolje le az 6sszes feliiletet egy nedves ruhaval.

+Ne haszndljon durva vagy dorzsolé tisztitdszert vagy olddszert.

A kdnnyebb tarolas érdekében a lemezek 8sszezarhatok.

A lapretesz reteszelt allasba mozgatasaval reteszelje a lapokat i

A lapretesz kioldott dllasba mozgatasaval oldja ki.

MEGJEGYZES: Egyenesité lizemmddban ne melegitse fel az egységet reteszelt allasban.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jeldlések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ef ﬁ Ujratolthetd és nem ujratdlthet6 akkumulatorokban jelen [évé veszélyes -
— anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkertilése érdekében
ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egylitt megsemmisiteni. Az elektromos
és elektronikus termékeket, és, ha vannak, az ujratolthetd és nem Gjratdlthetéd

akkumuldtorokat mindig a megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/
begydjté kozpontba kell vinni.
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BbinpAamuTtenb aneKTpnyeckni ans Bonoc
Cnacunbo 3a NoKynkKy HoBOro ugenus Remington®. MNepep ncnonb3oBaHWEM BHYMATENIbHO
03HaKOMbTECb C HCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. [epea nprMeHeHeM N3[eNna CHAMUTE C HEro
YMaKOBKY.
NPEAYNPEXXAEHWE: npu6op ropauuii. Bcerga xpaHute B HeAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe.

BAXHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTHU

« lcnonb3oBaHue, uncTka, 06CyXUBaHue YCTPOIICTBA ATbMY CTapLLe BOCMY IET Wi ALAMM, He
00naaloLL¥IMIn LOCTATOUHBIMI 3HAHUAMY 1 OMITOM, JILAMIA C OTPAHUYEHHBIMIN U3NYECKIMM,
CHCOPHbIMM UM YMCTBEHHbIMI COCOOHOCTAMI BO3MOXKHO TObKO NOCTe  COOTBETCTBYIOLLEro
MHCTPYKTaXa v NOZ HafneXaLLium NpucMoTPOM B3pOCIOro OTBETCTBEHHON0 YenoBeka, utobbl
o6ecneunTb 6e30nacHylo FKCNNyaTaLyio yCTPOICTBA, a Take MOHUMAHKe 1 u3bexaHue
0MacHOCTel, CBA3AHHbIX C ero KCryataLueit.

Mpenynpexpenue: He nonb3yiitech yCTpoilcTBOM BOAM3M BaHHI, AyLLa, 6acceiiHa i npoumx
emMKocTeit ¢ BOZOi.

« Ecm ycTpoiicTBo npUMeHATCA B BaHHO, NOCIE UCMONb30BaHIA OTKIIKUUTE ero, NOCKONbKY
6n130CTb K BOZE COCTABNAET ONACHOCTb AaXe NPH BIKMOYEHHOM npubope.

+ [Ina nononHuTenbHOi 3aLuuTbl, Bam HeobXosUMO YCTaHOBUTD YCTPOIICTBO 3ALLUTHOTO
oTKtoueHna (Y30) C HOMMHANbHBIM OCTAaTOUHBIM TOKOM CPabaTbiBaHKA He NpeBbilLaloLmM 30
MA, B 3NeKTPUYECKOii Lienk BaHHOI KOMHATbI.

« OnacHocTb nonyyeHns oxoroB. [lepxuTe npubop BHe J0CATaeMOCTY ManeHbKIX AeTeit, 0C06eHHO
BO BpEM# ICM0Nb30BaHIA 1 OXNIaX [eHUA.

« 06A3aTenbHO yCTaHaBAMBaIATe NPUOOP Ha ero MOACTABKY (MU HaNNYNK) Ha TENNOCTOMKON,
YCTOIRYMBOI 1 NNOCKOIA MOBEPXHOCTH.

« HuB Koem cnyyae He ocTasnAiiTe npubop 6e3 MpUCMOTPa, KOria OH MOACORANHEH K UCTOUHMKY
NUTaHKA.

+ [lpu noBpeXAeHNM LUHYpa CleyeT HeMeANeHHO NPeKpaTUTb UCNoNb30BaHUe YCTPOiiCTBa i
BepHYTb YCTPOIACTBO B OMAKAILLIIA aBTOPU30BAHHDIN CePBUCHBIN LieHTP Remington® Ana pemoHTa
WM 3aMeHbl, 4T0Obl M30exaTb ONacHOCT.

M36eraiiTe NpUKOCHOBEHUSA YacTel Npubopa K NinLy, LWee Uin KOXe rofoBbl.

LHyp nuTaHWA 1 BUNKY CrielyeT AeprKaTb NoAasblue OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEN.
Mcnonb3ynTe TONbKO OpUTMHATbHbIE aKCeccyapbl.

He ncnonb3yiiTe npnbop, ecnm oH NOBpeXXAeH uiv paboTtaeT ¢ nepebosamu.

He nepekpyuuBaiiTe u He nepervnbanTe WHyP, He 3aKpyUUBalTe ero BOKpyr npubopa.
PerynapHo npoBepAniTe WHYp Ha Hanyme NOBPeXAeHNN.

[laHHOe YCTPOICTBO He NpeAHa3HauYeHo A1 KOMMEPUYEeCKOro NCNoNb30BaHNsA U
NPYIMEHEHNA B CaJioHax.




PYCCKUN

- MPEOOCTEPEXEHWE: Bcerna BbiTacK/BanTe Npubop 13 Yexsa / pykaBa Ans XpaHeHus nepeq,
BKJIIOYEHUEM U [aiTe eMy MOSIHOCTbIO OCTbITb Nepes TeM, Kak MOMECTUTb ero o6paTHO.
«  W3penve npegHasHaueHO Ans ObITOBLIX HYX[.

COCTABHbIE YACTU
1. MnactuHbl 110 MM C Kepamnyeckum 8. Bpawatowminca WwHyp
NoKpbITUEM SnemeHTbl ynpaBneHusa:
2. Oucnnen G KHonka Bkn./Bbikn.
3. QukcaTtop nnacTvH +/- OYHKLUUN perynmpoBKmM Temnepatypbl
4, Ckonb3swme KpbILWKN MprHagneXxHoCTn (He NoKasaHbl):
5. PykoAaTKka KpbiLKmM » [Nepuatka gna yknagku
6. bapabaH 32 MM C KepaMnyeckum nokpbiTem « CymKa Ans XxpaHeHus
7. HeHarpeBalowWminca HAKOHEYHMK

XAPAKTEPUCTUKU U3OENNA

«  bbicTpbin Harpes - roTOBHOCTb B TeueHmne 20 ceKyHa,.

«  ABTOMaTUyeckoe OTK/IoYeHNe — YCTPONCTBO CaMOCTOATENIbHO OTKIIIOYaEeTCA, eC/in He
HaXMMaTb Ha KHOMKM 1 OCTaBUTb €ro BKNIOYEHHbIM Ha 60 MUHYT.

-« Pa3Hoe HanpsxeHwve: 4na MecTHOM 1 3apybexkHon ceTu. Mpw HanpsxeHun 120 B Bpemsa n
TemnepaTypa Harpesa MoOryT OTInM4aTbCA.

BblbOP PEMVMA YKNALOKU

«  [lpexpae 4em NOAKIUUTL CTalNEpP K SNIEeKTPOCETU U BKIIIOUNTD €ro, BbINMONHUTE Cegyiolmne
LOEeNCTBUA N U3MEHWTE NOSTOXKEHVE CKONb3ALMX KPbILWEK, YTOObI BbIOPaTb HYXHbI peXrm
YKNaAKu.

PeXXum BbinpAmMneHuns
1. Tpwn HeobxogMMOCTIN pa3bnoKMpyiTe NNacTUHbI, NepeBeaa GrKcaTop NNACTUH B NMONOXKeH e

Pa36/IOKNPOBKMN.

2. CHOBUHbTE KPbILWKM TaK, YTOObI OHM 06€e pacrnonarannce Hag 6apabaHom (puc. A). B
NpPaBWIbHOM MOJIOXKEHNM OHM 3aLLENKHYTCA HA MeCTe 1 He ByayT ABUraTbCS.

+ B pexume BbINpAMIEHNS HarpeBakoTCA TOMbKO MIAaCTUHbI.

PeXxum 3aBuBKMN

1. 3akpoiTe 1 3a610KMpPyITe NNacTVHbI BMECTe, nepeBefa GrKcaTop MAacTUH B NONOXKeHNe
6n10KVpoBKY il

2. CpABUHbTE KPbILWKK TaK, YToObl OHM 06e pacrnonaranucb Hag pykoAaTkow (puc. B). B npaBunbHom
NMONOMEHMY OHU 3aLUeNIKHYTCA Ha MecTe 1 He ByayT ABUraTbCA.

+ B pexunme 3aBMBKY HarpeBaeTca TobKo 6apabaH.

/N BHUMAHMUE! Ckonb3Awime KpblLK/ MOTYT HarpeBaTbCsA B peXKuMe BbinpamieHns. ECim Bbl
nnaHupyeTe NCMONb30BaTh CTalnep B 0601x pexnmax (BbINPAMIEHVE U 3aBUBKa) BO BPEMA O[HOTO
CeaHca, BbIK/ounUTe CTanep 1 fjante eMy OCTbITb B TeUeHne 2—3 MUHYT nepef n3MeHeHrem
MONOXEHWA KpbllleK. Bo3bMMTeCh 3a KPbILWKM B 0611aCTN PYKOATOK KpbiLLEK.



PYCCKUI

UHCTPYKLU MM NO SKCMNYATALIUN

HwnN =

BbibepurTe HYXXHbIN peXxnm yKnagKm (CM. «<Bbibop pexxknma yknagkmy).

MNMopcoennHUTe CTannep K ceT NUTaHuA.

Haxmute kHonKy O, uTo6bl BKNOUMTb NMpubop.

Ha ancnnee oto6pasmnTca akTMBMPOBaHHbIN PeXnM 1 BbibpaHHasa TemnepaTypa:

STRAIGHT (pexum BbinpAMAEHNA C HarpeTbiMK NAACTUHAMM).

CURL (pexum 3aBMBKU C HarpeTbim 6apabaHom).

BbibepuriTe onTUManbHyto TeMnepaTypy COrnacHO Ballemy TUMY BOSIOC C MOMOLLbIO KHOMKM
ynpaBneHus +/- c6oky nsgenua. HaumHante yknagKy c HA3Ko TemnepaTypbl.

Korpa ctaiinep 6yneT rotoB K MCMonb3oBaHuIo 1 6yAeT JOCTUIHYTa BbiGpaHHan TemnepaTypa,
avcnnen nepectaHeT MuraTb.

PeKOMeHAyeMbIe TeMmnepartypbl
Pexum BbinpAMJieHnA

Temnepatypa Tun Bonoc

150-170°C ToHkue / MoBpexaeHHble UK obecLiBeYeHHble BOJTOChI

190°C HopmanbHble, 310pOBble BONOChHI

210-230°C ToncTble, CUNBbHO BbIOWMECS, CIOXKHO YKIaAblBaeMble BOMOCHI

Pexxum 3aBUBKU

Temnepartypa Tun Bonoc

150-170°C ToHkue / MNoBpexaeHHble UM 06ecLiBeYeHHbIe BOSIOChI

190°C HopmanbHble, 340p0Bble BOMOCHI

210°C ToncTble, CUNbHO BblOLMECH, CIIOXKHO YKaAblBaeMble BOOChI

npeAynpe)KAeHMe: Bbicokon TEMI'IepaTyPOIZ OOJTXKHbI NONb30BaTbCA TOJIbKO OMNbITHbIE CTUNCTDI.

COBETbI MO YKNALKE

Mepep ncnonb3oBaHnem yb6eauTech B TOM, YTO BOJIOCHI YNCTbIE, CyXUe U HeCMyTaHHbIe.
[InAa [ONONHUTENbHOW 3aLMTbl UCNOJb3yNTe TENIO3aLNTHBIN CNpen.

Cnpen ons BOSIOC cofepKaT BOoCMIaMeHAeMble BeLecTBa — He NPUMEHANTE UX BO Bpems
3KCnyaTaunm yCcTponcTaa.

Mepepn yknapkoli pasgenvte Bonocbl. CHayana BbIMONHUTE YKNafKy H/MXHMX CJI0EB BOJIOC,
3aTeM nepemellanTechb K Npobopy.

[lariTe BOnocam oCTbITb Nepef YKIaaKom Unm pacyecbiBaHeM, 3TO MOMOXET NPOASIUTb
NencTBue 3aBNBKU.

Pexxum BbinpaMmneHuns. BoinpamneHne sBonoc

Bbi6epuTe pexunm BbinpamieHus (cM. «Bbibop pexnma yknaaku»). Mpu 3Tom HarpesatoTca
TOJIbKO MNIACTHHBDI.

Bo3bmMuTe NpsAgb BONOC WMPKHOW 3—5 CM 1 MOMECTUTE ee MeXZy NIaCcTUHAMM MOYTU Y KOPHEiA.
COMKHUTE NNacTUHbI U POBHbBIM, 6€30CTaHOBOYHbBIM [iBUXKEHVEM NPOrafbTe BONOChI MO BCel
anune (puc. Q).

COBET. Npwu HEO6XOANMOCTU Bbl MOXETE 3aXBaTUTb KOHLbI MIACTUH AN JOMONHUTENBHOTO
HaTs>KeHNs.




PYCCKUI

3. [lloBTopuTe 3Ty Npouenypy Ha BCeN ronose.

Pexxum 3aBuBKW. 3aBMBKa BOJIOC

+  BblbepuTe pexum 3aBrBKHY (CM. «BbIbOp pexrma yknagkmy). [pu 3Tom HarpeBaeTcs TONbKO
6apabaH.

« [Monb3yliTecb NnepyaTKo Ans YKNaaKu Bo n3bexaHre nobbix ClyyaliHbIX OXOroB.

1. Bo3bmuTe Nprbop 3a PyKOATKY HEHArpeBaoLWNMCA HAKOHEUHKOM BHU3 1 HAKPYTUTE NpsAgb
BOJIOC WMPWHOI 3—5 cM Ha 6apabaH (puc. D).

2. MopoxpawnTe npubnunsutenbHo 10—20 ceKyHn, NoKa o6pasyeTcs NOKOH.

3. Pa3mortaiite npagab 1 OTNYCTUTE NOKOH.

4. HamartbiBaiiTe BONOCHI, CO3[aBas CTOMbKO TOKOHOB, CKOJIbKO HEOOXO4MMO.

Pexxum BbinpAmneHuA. 3aBuBKa BOJIOC

+  BblbepuTe pexum BbinpaAmneHus (cMm. «<Bbibop pexnma yknagku). lNpy 3Tom HarpesatoTca
TONbKO NACTUHbI.

1. Bo3bmuTe NnpAgb BOMOC WNPUHOM 3—5 cm, nomecTuTe ee MexKAy NnacTHaMy NoYTn y
KOPHel 1 COMKHUTE nnacTuHbl (puc. E).

2. CoepnHUTe HAKOHEYHVKY, MOBEPHUTE CTainep Ha nos-obopota (180°) n yaepkmBaliTe ero B
3TOM NONOXeHnW. Bbl MOXKeTe MoBopaynBaTh CTaiep BHYTPb WU Hapy XKy B 3aBUCMMOCTY OT
TOro, KaKune IOKOHbI Bbl XOTUTE MONYYNTb: 3aKPYUYEHHbIE BHYTPb UK HapyXy (puc. F).

3. OueHb MefneHHO NpOBeaUTe CTalIepoM Mo BONOCAM, He OCTaHaBNNBAACH, MOKa BONOChI He
ocBobopatcs (puc. G).

4. HamartbiBaiiTe BONOCHI, CO3[aBasn CTObKO IOKOHOB, CKOJIbKO HE06XO4MMO.

XPAHEHME, YNCTKA N OBCNTYKUBAHUE

[laiiTe yCTPOICTBY OCTbITb, MOC/IE YEro OYNCTUTE 1 y6epute Ha MecTo.
- Tocne ncnonb3oBaHUA HaXXMUTE Ha BbiKntouaTenb O 1 yaepKrBaliTe ero B TeYeHne ABYX
CeKyHfl, UToObI BbIK/IIOUMTb MPMOOP, @ 3aTEM OTCOEAVHUTE Er0 OT CETU.
« [poTpuTe BCe NOBEPXHOCTW BNAXHOWN TPAMNKOWN.
+ He uncnonb3yiiTe arpeccrBHble, abpa3riBHble MOOLLME BELeCTBa NN PaCTBOPUTENN.
[ina obneryeHna xpaHeHKA NNACTVHbI CeayeT CBeCTU.
[na 6noKMpoBKY nepemecTnTe GUKCaTOp NIACTUH B NONOXKeHVEe 6TIOKUPOBKM L.
[na pa3bnoknpoBKu nepeseanTe GrKCaTop NIACTUH B NMOJIOXKEHNE Pa3bIOKNPOBKN.

MPUMEYAHMUE. B pexume BbiNpsaMIeHNA He HarpeBaiiTe YCTPOWCTBO B 3a6/10KMPOBaHHOM
NOJSIOXKEHNN.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo nsbexaHvie BO3AeCTBUA BPeHbIX BELLECTB HAa OKPYKaloLLyto cpeay 1

E ﬁ 30poBbe Nprnbopbl 1 6aTapen 0JHOPa3OBOro NN MHOFOPa30BOro

— MCNOJZIb30BaHWA, MOMeYeHHble OQHM N3 3TUX CUMBOJIOB, HeO6XOAVIMO

YTUNnM3npoBaTb OTAENIbHO OT HECOPTUPOBAHHbDIX OGbITOBbIX OTX0[O0B.
O6s3aTeNIbHO YTUNN3MPYITE NEKTPUYECKIME U NIEKTPOHHbBIE U3AENNs, a
TaKXe (ecnv 3To NpMMeHUMO) 6baTapen 0OfHOPA30BOro UM MHOTOPa3oBOro
NCNosib30BaHUA B COOTBETCTBYHOLWUNX Od)I/ILI,VIaHbeIX NYyHKTax I'IOBTOpHOI?I
nepepaboTku / cbopa OTXOL0B.




TURKCE

Yeni Remington® Grlintiniizl satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan once, litfen bu
talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce Uriiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara ¢ikar. Cihazi cocuklarin hicbir zaman
ulasamayacagi yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

«  Bucihaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitelere veya bilgi ve
deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece gdzetim altinda olmalari/talimatlandinimalan
ve ilgili tehlikeleri kavramalan kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik
ve kullanicr bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde, cocuklar
tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigiik cocuklarin ulasamayacag yerlerde
muhafaza edin.

Uyari: Bu cihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren dider kaplarin yakininda
kullanmayin.

+ (ihazi makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike olusturdugundan, cihazi
bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden ¢ekin.

«  Ekkoruma icin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimli bir artik akim cihazi (RCD)
kurulmasi tavsiye edilir. Ayrintili bilgi icin bir elektrik¢iye danigin.

+ Yanma tehlikesi. Cihazi 6zellikle kullanim ve soguma siireclerinde cocuklarin erisemeyecedi yerde
tutun.

« (ihazi her zaman (varsa) standi ile birlikte ve 1siya dayanikli, sabit, diiz bir yiizeyin iizerine
yerlestirin.

+ (ihaz, bir giic kaynagina bagl oldugu zamanlarda kesinlikle gézetimsiz birakmayn.

»Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmay birakin ve cihazi, bir tehlikeyi
onlemek tizere onarim veya yenileme islemleri icin, size en yakin Remington® yetkili servis

merkezine geri g6tiriin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yliz, boyun veya sa¢ derisiyle temas etmesine izin vermeyin.
Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak ytizeylerden uzak tutun.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Grlinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin. Kabloyu,
herhangi bir hasar belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

DIKKAT: Cihazinizi isitmadan énce her zaman kutusundan/kilifindan cikarin ve geri koymadan
once tamamen sogumasini bekleyin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullanilmak tizere tasarlanmamistir.
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PARCALAR

1. 110 mm seramik kaplamali plakalar 8. Doner kordon

2. Ekran Kumandalar:

3. Plaka kilidi O Acik-kapal digmesi

4. Kayar kapaklar +/- Sicaklik islevleri

5. Kapak tutamadi Aksesuarlar (goriintilenmemektedir):
6. 32 mm seramik kaplamali silindir « Sekillendirme eldiveni

7. Soguk ug + Saklama Cantasi

URUN OZELLIKLERI

+  Hizliisinma - 20 saniye icinde kullanima hazir.

+  Otomatik emniyet kapatmasi — Bu cihaz, 60 dakika boyunca herhangi bir diigmeye
basilmadiginda veya acik birakildiginda kendisini kapatacaktir.

- Farkli Voltajlar: evde veya disarida. 120 Volt gli¢ kullaniminda siireler ve sicakliklar degisken
olabilir.

SEKILLENDIRME MODUNUN SECILMESI

«  Sekillendiricinizi fise takmadan ve calistirmadan &nce asagidaki adimlari izleyin ve istediginiz
sekillendirme modunu se¢mek icin kayar kapaklari yeniden konumlandirin.

Diiz Mod

1. Gerekirse, plaka kilidini acik konuma getirerek plakalarin kilidini agin.

2. Kapaklari, her ikisi de silindirin Gzerine gelecek sekilde kaydirin (Sekil A). Dogru sekilde
konumlandinldiklarinda, yerlerine oturacak ve hareket etmeyeceklerdir.

- Dz modda sadece plakalar isinir.

Kivirma Modu

1. Plaka kilidini kilitli konuma @ getirerek plakalari kapatin ve birbirine kilitleyin.

2. Kapaklari, her ikisi de tutamagin tGizerine gelecek sekilde kaydirin (Sekil B). Dogru sekilde
konumlandirldiklarinda bir tiklama sesiyle yerlerine otururlar ve hareket etmemeleri gerekir.

+  Kivirma modunda sadece silindir isinacaktir.

A\ DIKKAT: Diiz moddayken kayar kapaklar 1sinabilir, sekillendiricinizi ayni seansta her iki modda da
(Duz ve Kivirma) kullanmayi planliyorsaniz, sekillendiricinizi kapatin ve kapaklari yeniden
yerlestirmeden 6nce 2-3 dakika sogumasini bekleyin. Kapaklari kapak tutma yerlerinden tutun.

KULLANIM TALIMATLARI

Gerekli sekillendirme modunu secin - bkz. Sekillendirme Modunun Secilmesi.
Sekillendiricinizi sebeke gii¢ kaynagina takin.

A¢mak icin & digmesine basin.

Ekranda etkinlestirilen mod ve secilen sicaklik gosterilecektir:

STRAIGHT Isitmali plakalar ile diiz mod.

CURL Isitmali silindir ile kivirma modu.

Uriiniin yan tarafindaki +/- kontrol diigmesini kullanarak saginiz icin uygun sicakhgi secin.
Sekillendirmeye 6nce diistik sicakliklarda baslayin.

6. Sekillendirici kullanima hazir oldugunda ve secilen sicakhda ulasildiginda, ekran yanip
sonmeyi durduracaktir.

cthwWNS

b
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Onerilen sicakliklar

Diiz Mod

Isi Sac tipi

150-170°C Zayif/ince, hasarli veya beyaz saclar

190°C Normal, saglikh saclar

210-230°C Kalin, cok kivircik ve sekilledirmesi gli¢ saclar

Kivirma Modu

Isi Sac tipi

150-170°C Zayif/ince, hasarli veya beyaz saclar

190°C Normal, saglikh saglar

210°C Kalin, cok kivircik ve sekilledirmesi giic saclar

Dikkat: En ylksek sicakliklar sadece deneyimli kisiler tarafindan kullaniimalidir.

SEKILLENDIRME iPUCLARI

+  Kullanmadan 6nce saginizin temiz, kuru ve dolagsmamis durumda oldugundan emin olun.

+  Ekstra koruma icin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.

+ Sag spreyleri yanici madde icerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.

. Saci sekillendirmeden énce béliimlere ayirin. Once alt katmanlan sekillendirin, ardindan
ayirma noktasina dogru ilerleyin.

« Daha fazla sekillendirmeden ve fircalamadan 6nce saginizi sogumaya birakin; bu buklelerin
omriiniin uzamasina yardimci olacaktir.

Diiz Mod - Sacinizi diizlestirme

«  Dlz modu secin - Sekillendirme Modunun Secilmesi bélimune bakin. Bu sadece plakalari
Isitacaktir.

1. 3-5 cm’lik bir sa¢ tutami alin ve kdklere yakin olacak sekilde plakalarin arasina yerlestirin.

2. Plakalan kapatin ve sagin tiim uzunlugu boyunca hi¢ durmadan yavasca asagi dogru kaydirin
(Sekil C).

« IPUCU: Gerekirse ekstra gerginlik icin plakalarin ucunu tutabilirsiniz.

3. Buislemi tiim basin etrafinda tekrarlayin.

Kivirma Modu - Saginizi kivirma

« Kivirma modunu secin - Sekillendirme Modunun Secilmesi bolimiine bakin. Bu sadece
silindiri 1sitacaktir.

« Kazara yanmalari 6nlemek icin sekillendirme eldivenini kullanin

1. Sapisoguk ucu asagi bakacak sekilde tutun ve 3-5 cm’lik bir sa¢ tutamini silindirin etrafina
sarin (Sekil D).

2. Kivrimin olugmasi icin yaklasik 10-20 saniye bekleyin.

3. Saci ¢ozlin ve kivrimi serbest birakin.

4. istediginiz kadar bukle olusturmak icin bu islemi basinizin etrafinda tekrarlayin.
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Diiz Mod - Sacinizi kivirma

» Diz modu segin - Sekillendirme Modunun Secilmesi béliimiine bakin. Bu sadece plakalari
1sitacaktir.

1. Sagtan 3-5 cm’lik bir tutam alin ve koklere yakin olacak sekilde plakalarin arasina yerlestirerek
plakalari kapatin (Sekil E).

2. Uclan bir arada tutarak sekillendiriciyi yarim tur (180°) ¢evirin ve ardindan bu konumda tutun.
ice veya disa dogru bukleler istemenize bagl olarak, sekillendiriciyi ice veya disa dogru
cevirebilirsiniz (Sekil F).

3. Sekillendiriciyi, sa¢ serbest kalincaya dek hi¢ durmadan sactan asagdi ok yavas bir sekilde
kaydirin (Sekil G).

4. Istediginiz kadar bukle olusturmak icin bu islemi basin etrafinda tekrarlayin.

MUHAFAZA, TEMIZLiK VE BAKIM

Temizlemeden ve kaldirmadan dnce cihazin sogumasini bekleyin.

+  Kullandiktan sonra, kapatmak icin agma/kapama O diigmesine basin ve iki saniye basili tutun
ve ardindan cihazin figini prizden ¢ikarin.

«  Tum yuzeylerini nemli bir bezle silin.

«  Sertveya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziiciiler kullanmayin.

Plakalar, kolay muhafaza icin tst tste kapanabilir.

Kilitlemek icin plaka kilidini kilitli konuma fl getirin.

Kilidi agmak icin, plaka kilidini acik konuma getirin.

NOT: Diiz moddayken Uniteyi kilitli konumda isitmayin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacadi ¢evre ve saglik sorunlarini dnlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik
mmmm  piller genel evsel atiklarla birlikte ¢cpe atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik

Urtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman
resmi, uygun bir geri déntisim/toplama noktasina birakin.
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V& multumim ¢ ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu atentie
aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.
ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se lasa la indeméana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in vrstd de cel putin 8 ani si de persoane cu abilitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si cunostintele necesare doar daca sunt
supravegheate/au fost instruite in prealabil si au infeles pericolele a care se expun. Este interzisd joaca
copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu trebuie efectuate de catre copii
decat dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana
copiilor sub 8 ani.

& Atentie: Nu folositi acest aparat langa cada, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoateti-l din prizd dupd utilizare, deoarece vecindtatea apei este
riscanta chiar daca aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul electric care alimenteaza
haia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care sd opereze cu un curent rezidual care sa nu
depdseascd 30 mA. Cereti sfatul unui electrician.

« Pericol de arsuri. Nu lasati aparatul la indemana copiilor, in special pe durata folosirii si in timpul
racirii.

+  Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, daca existd, sau pe o suprafatd stabild, nivelatd,
termorezistentd.

+ Nu plecati niciodata de ldngd aparat atunci cand este conectat la priza.

«  Incazulin care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreaza, intrerupeti imediat utilizarea si
returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de service autorizat Remington® pentru reparare sau

inlocuire, pentru a evita eventualele accidente.

Nu permiteti niciunei pdrti a aparatului sa atingd fata, gatul sau scalpul.

Stecherul si cablul nu trebuie ldsate aproape de suprafete incalzite.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului. Verificati cablul
regulat pentru orice semne de deteriorare.

ATENTIE: Scoateti intotdeauna aparatul din husa de depozitare inainte de a il porni si permiteti
ca acesta sa se raceasca inainte de a il pune inapoi.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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PARTI COMPONENTE

1. Placide 110 mm cu invelis din ceramica 8. Cablu rdsucibil

2. Ecran Comenzi:

3. Blocare & Buton Pornire/Oprire

4. Capace glisante +/- Functii temperatura

5. Maner capac Accesorii (nu sunt prevazute):
6. Bara de 32 mm cu invelis ceramic +  Manusa de coafare

7. Varfrece » Husa depozitare

CARACTERISTICILE PRODUSULUI

« Incélzire rapida in 20 de secunde.

+  Oprire de siguranta automata - Aceasta unitate se va opri singura daca niciun buton nu este
apasat sau activat timp de 60 minute.

+ Voltaj universal: pentru acasd sau in strainatate. La 120 V, timpii si temperaturile pot varia.

SELECTAREA MODULUI DE ARANJARE A PARULUI

« Tnainte de a cupla la alimentare si porni aparatul, urmati pasii de mai jos si repozitionati
capacele glisante pentru a selecta modul de aranjare dorit.

Modul Par drept

1. Lanevoie, deblocati placile prin mutarea sistemului de blocare a pldcilor in pozitia deblocat.

2. Glisati capacele astfel incat sa fie ambele pozitionate peste bard (Fig. A). Atunci cand sunt
pozitionate corect, se vor fixa cu un clic pe pozitie si nu se vor misca.

« In'modul Par drept, se vor incalzi doar plicile.

Modul Bucle

1. Inchideti si blocati placile impreuna prin mutarea sistemului de blocare a placilor in pozitia
blocat @

2. Glisati capacele astfel incat sa fie ambele pozitionate peste maner (Fig. B). Atunci cand sunt
pozitionate corect, acestea se vor fixa cu un clic pe pozitie si nu se vor misca.

- Inmodul Bucle, se va incalzi doar bara.
/N ATENTIE: capacele glisante se infierbantd in modul Par drept, iar daca doriti s utilizati aparatul in

ambele moduri (Par drept si Bucle) in aceeasi sesiune, opriti-I si lasati-l sa se raceasca 2-3 minute,
inainte de a repozitiona capacele. Manipulati capacele din zona manerelor.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Selectati modul de aranjare dorit - consultati sectiunea Selectarea modului de aranjare.

2. Cuplati aparatul la sursa de alimentare din retea.

3. Apasati butonul O pentru pornire.

4. Afisajul va indica modul activat si temperatura selectata:

«  STRAIGHT Modul Par drept cu placi incélzite.

CURL Modul Bucle cu bara incalzita.

Selectati temperatura corespunzatoare pentru parul dvs. folosind butonul de comanda +/- de

pe partea laterala a produsului. Porniti aparatul la temperaturi scazute initial.

6. Atunci cand aparatul este pregatit de utilizare, iar temperatura selectata a fost atinsg,
aprinderea intermitentd a afisajului se va opri.

b
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Temperaturi recomandate
Modul Par drept

Temperatura Tip de par

150-170°C Par subtire/fin, deteriorat sau decolorat
190°C Par normal, sanato

210-230°C Pér subtire, foarte cret si dificil de coafat

Modul Bucle

Temperatura Tip de par

150-170°C Pér subtire/fin, deteriorat sau decolorat
190°C Par normal, sanato

210°C Par subtire, foarte cret si dificil de coafat

Atentionare: Temperatura cea mai ridicatd trebuie utilizatd doar de cétre coafori experimentati

SUGESTII PENTRU ARANJAREA PARULUI

. Inainte de utilizare, asigurati-va ca parul este curat, uscat si pieptanat.

«  Pentru un plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la cdldura.

- Fixativele de pdr contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui produs.

- Tnainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Aranjati straturile inferioare mai intai, iar apoi
avansati spre carare.

-+ Ldsati pdrul sa se raceascd inainte de aranjarea si perierea suplimentard; acest lucru va ajuta la
mentinerea buclelor.

Modul Par drept - indreptarea parului

«  Selectati modul Par drept - consultati sectiunea Selectarea modului de aranjare. Acesta va
incalzi doar placile.

1. Luati o suvitd de 3-5 cm de par si plasati-o intre pldci, aproape de radacina.

2. Inchideti placile si glisati constant pe intreaga lungime a parului, fara sa va opriti (Fig. C).

«  SFAT: puteti prinde capatul placilor pentru a aplica o tensiune suplimentara, dacd este necesar.

3. Repetati procedura pentru toate suvitele.

Modul Bucle - incretirea parului

«  Selectati modul Bucle - consultati sectiunea Selectarea modului de aranjare. Acesta va incélzi
doar bara.

« Utilizati manusa de aranjare a parului pentru a evita arsurile accidentale

1. Tineti manerul cu varful rece indreptat in jos si infasurati o suvita de 3-5 mm de par in jurul
barei (Fig. D).

2. Asteptati aproximativ 10-20 de secunde pentru formarea buclei.

Desfaceti suvita si eliberati bucla.

Repetati procedura pentru toate suvitele, pentru a crea cate bucle doriti.

3.
4
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Modul Par drept - incretirea parului

+ Selectati modul Par drept - consultati sectiunea Selectarea modului de aranjare. Acesta va
incalzi doar placile.

1. Luati o suvita de 3-5 cm de par si plasati-o intre placi, aproape de raddacina si inchideti placile
(Fig. E).

2. Tineti capetele apropiate si intoarceti aparatul la 180°, apoi mentineti pozitia. Puteti roti
aparatul spre interior sau exterior, in functie de directia dorita pentru bucle: spre interior sau
spre exterior (Fig. F).

3. Glisati foarte incet aparatul de-a lungul suvitei de par, fara sa va opriti, pana cand este
eliberata (Fig. G).

4. Repetati procedura pentru toate suvitele, pentru a crea cate bucle doriti.

DEPOZITARE, CURATARE SI INTRETINERE

Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-l curata si depozita.

- Dupa utilizare, apésati lung butonul Pornire/Oprire O timp de doua secunde pentru a il opri,
apoi decuplati aparatul de la sursa de alimentare.

«  Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.

+ Nufolositi agenti de curdtare sau solventi duri sau abrazivi.

Placile pot fi prinse impreuna pentru a fi usor de depozitat.

Pentru blocare, mutati sistemul de blocare a placilor in pozitia blocat f

Pentru deblocare, mutati sistemul de blocare a placilor in pozitia deblocat.

NOTA: in modul Par drept, nu incélziti unitatea in pozitia blocat.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele
periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu
— unul dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile

municipale nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si electronice
si, dupa caz, bateriile reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/

colectare corespunzator.
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YOG EUXOPIOTOULE YId TNV Ayopd ToU VEOU 0ag TPoiovTog Remington®. AlaBaoTte mMPOoEKTIKA TIG
TOPOUOEG 0ONYiEC KAl QUAAETE TIG O€ AOPANEC HEPOG. AQaIPECTE OAA TA UAIKA CUOKEUAaiag mptv
ané tnv Xpron.

MPOEIAOMOIHXH: AutA n cuokeun Kaigl. Mavta va tTnv UAACCETE HAKPLA amd Ta maidid.

ZHMANTIKA METPA MPOOYNAZHZ

« Auth n ouokeun pmopei va xpnotponownBei amd maidid nikiag dve Twv 8 €TwV Kar amé dtopa pe
HEWPEVEC OWNATIKES, QuoBNTNPIaKE 1 SlavonTIkeC IkavaTnTE 1 e EANEIPN TEipag Kat yvwaewv
€000V uTapyeL kdmotog va Ta emnpei/kaBodnyei kat EpoToV £XOLV KATAVOOEL TOUG OXETIKOUC
Kvdovoug. Ta maudid dev emrpénetar va maiouv pe ™ ovokevn. 0 kabapiopdg kai n suvtripnon ané
Tov xpriotn ¢ Ba mpémet va yivovtat amd maidd xToc eqv eivat dvw Twv 8 ETwV Kat umdpyel KATolog
va ta empAémel. Kpatrote T ouokeur kat 1o kahwdio pakpid amd madid katw Twv 8 ETwv.

Mpocidomoinon: Mnv xpnotpomoleite auTr Tn GUGKELT KOVTA 0€ PMAVIEPES, VTOUJIEPES, VIMTIPEC 1}
aMa doxgia mou mepiéxouy vepo.

« Otav n ouakeur xpnotponotcital o¢ Aoutpd, va Ty Byaete amd v mpia petd amd kdbe yprion,
kaBaw¢ N eyyuTnTa 0T0 vEPO GLVIOTA Kivuvo aKOpa Kat 6Tav 1) CUOKEUR Elvat amevepyomoinpévn.

«  TiampdaBetn aopdheia uviaTodpe Ty eykatdataon didtagng mpoaTaciag mapapévovTog pEPATOC
(RCD) pe ovopaoTikd mapapévov peupa Aerroupyiag mou va pnv umepBaivel ta 30mA. Nato Bépa
auto ouppouleuTeite nhekTpoAdyo.

« Kivbuvog eykaoparog. Aatnpeite T ouokeur pakpid amd madid, Wiaitepa katd m didpkela tng
XPAONGC Kat 0Tav TV aQRVETE va KPUGOEL

« NatomoBeteite mdvta m ovokevn padi pe T Baon e, v umdpyel, mve o€ BeppoavBeTik,
otabepn, emimedn em@dveia.

« [loté pnv agrvete ™ ouoKeR Ywpic emttrpnon, 6tav eivar ouvdedepévn oty mpida.

« Avto kahwbio Tpogodoaia autrAg TG povadag eBapei, iakdPte apéowg T Xprion Kat EMOTPEYTE
0 0uoKeun 010 Mnatéotepo e¢ouatodotnpévo Service Remington.

Mnv a@rivete omoloSHTOTE TUNHA TNG CUOKEUNG Va £pOEL O€ EMAQN E TO TPOOWTIO, TOV
auvxéva 1} 1o §€ppa Tou Ke@aov.

Opovtiote To BUCHA Kal TO KAAWSI0 TOU PEVHATOG VA TIAPAUEVOUV HAKPLA aTTé OEPUAIVOUEVES
EMPAVELEC.

Mn xpnotpormoleite AANa e§aptrpata eKTOC and autd ov 6ag MTPOUNOEVOUNE EYEIG.

Mnv xpnotpomoleite Tn cuokeur epodoov €xel umootei BAAPN ri Suohertoupyei.

Na YNV EMTPEMETE TN CUCTPOPN 1 TNV TOAKION TOU KAAWSIOU Kal va PNV To TUAYETE YUpw amd
Tn ouokeur|. ENéyxeTe To KaAWS10 TaKTIKA yia onpddia @Bopdc.

MPOZOXH: Na agaipeite mdvta tn cuokeur amd tn Orkn / tTodvta amobrikeuong mpv tnv
EVEPYOTTOINOETE. APHOTE TNV VA KPUWOEL TTARPWG TPV TNV TormoBeTtrogte {avd otn Orkn /
ToAavTta amodrkeuonc.

AuTtr n ouokeur §ev TPoopileTal yla EUTTOPIKN XPAOoN H XPrioNn 0€ KOUPWTAPLO.
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MEPH

1. MAAkeC 110mm PE KEPAUIKA EMOTPWON 8. MeploTpe@ouevo KaAwdio
2. 066vn evéeifewv Xelplotpla:

3. Kheibwpa miakwv G Awakontng Aertoupyiag

4. Tupodueva KaAUUPATa +/- Aertoupyieg Beppokpaoiag
5. AaPn kaAUppatog A&eooudp (Sev eikoviCovtal):

6. KOAMvEPOG 32mm pe KEPAWIKA EMOTPWON « [avtixtevioparog

7. Kpvo dkpo « Onkn eUAa&Ng

XAPAKTHPIZTIKA NMPOIONTOX

«  Tpriyopn B¢ppavon - eTolpotTnTa Xpriong o€ 20 SsutepdAemnta.

«  Autopatn amevepyomnoinon ac@aleiag — H cuokeur] amevepyomoleital av dev matnOei kavéva
KOUMTT{ 1) TTAPAUEIVEL EVEPYOTTOINMEVN YIA TIEPIOCOTEPA aTTO 60 AETTTA.

« MoANamAn Tdon: yla Xprion oTn xwpea oag 1 oto e§wtepikd. OTtav xpnoipomoleital og taon 120
V, o1 xpévol emiteuéng Oeppokpaciag kat ot TipéG Bepuokpaciag evoéxetal va Sla@épouv.

EMINOTH THXZ AEITOYPIIAZ XTENIZMATOX

- [lpoTou cuvdéoete TN oLUoKeLN 0TNV TTPICa KAl TNV EVEPYOTIOIOETE, AKOAOUOROTE Ta
Mapakdtw Bripata kat tomoBetnoTe {avd Ta CUPOPEVA KAAUUMOTA YIa VA ETTIAEEETE TN
Aettoupyia xteviopatog mou xpeldleoTe.

AgrToupyia iciwpatog

1. Edv xpetaletal, amac@alioTe TIG TAAKES LETAKIVWVTAC TNV ao@AMEld 0Tn B€on amac@AaNiong.

2. JUPETE TA KAAUPUATA £TOL WOTE Kal Ta SUo va Bpiokovtal mavw amd tov KOAVSpo (EIK. A).
‘Otav gival owoTd TOMoBETNUEVA, KOUUTTWVOULV 0TN B€01 TOUC Kal §gv HETAKIVOUVTAL.

« 21N Aettoupyia lowpatoc, pévo ol mMdkeg Ba Bepuaivovtat.

A&tToupyia yia PmTOUKAEG

1. K\eioTe Kat ao@aNioTe TIC TAAKEC padi, HETAKIVOVTAE TNV ac@dlela ot Béon acpdhionc

2. TUPETE TA KANUPMUATA £TOL WOTE Kal Ta SUo va Bpiokovtal mavw and t Aafn (Eik. B). Otav
eival owoTtd TomoBeTnuéva, Kouunmwvouv oTn B€on Toug Kat Sev PETAKIVOUVTAL.

« 21N Aettoupyia yia PmoUKAEG, pévo o KUAMvEpog Ba BeppuaiveTal.

/N MPOZOXH: Ta cupdueva kavppata pmopei va {eotabouv ot AeItoupyia I01OUATOC, v
OKOTIEVETE VO XPNOIUOTIOIOETE TN CUOKELH Kal 0TIG SU0 A&lToupyieg (Yia {Olwpa Kal yla PITOUKAEC)

o710 {610 S1a0TNHa CUVSEDNG, ATTEVEQYOTIOIOTE TN CUOKEUN KAl AQROTE TNV VA KPUWOEL Yld 2-3 AemTd

TIPOTOU TOTOBETACETE €K VEOU TA KAAUMMATA. Oa TIPETIEL VA TIAVETE TA KAAUMUATA OTNV TIEPLOXT TTOU
Bpiokovtat o1 A\afég Toug.

OAHrFIEXZ XPHZHX

EmAé€te Tnv amapaitntn Aettoupyia XTeviopatoc - BA. «<EmAoyn TG AeIToupyiag XTEVIOUATOC.
YUvS£0TE TN OUOKELN oTNV TPIfa PEVUATOC.

MNatrnote 1o koupmi O yla evepyomoinon.

>tnv 08dvn Ba eupavioTei n evepyomoinuévn Aeltoupyia Kat n emAeyuévn Bepokpaoia:
STRAIGHT A&ttoupyid I01WHATOC e OEPUAIVOUEVES TTAAKEC.

« CURL Asitoupyia yla ummoUKAEG e Beppuatvopevo KUAVEpo.

thWN -
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5. EmAé€te TNV KaTAAANAN Beppokpacia yia Ta aAAId 0ag, XPNOIUOTIOIWVTAG TO KOUMTTE EAEyXOU
+/- 0TO TTAAL TOU TTPOIOVTOG. ZEKIVAOTE TO XTEVIOUA OTIG XOUNAOTEPEG OEPUOKPATieC TPWTA.

6. 'Otav n ocuokeun gival £€Tolun yla Xprion Kat n emAeyuévn Bepuokpacia éxel emteuyOei, n
évdelgn otnv 086vn Ba otapatroel va avaBoofrivel.

JUVIOTWHEVEG OepllOoKpATiEg
A&itovpyia iIciwpatog

Oeppokpacia Tomo¢ paAMiv

150-170°C Nentd/ guaiobnTa, TAAAMWENUEVA 1) e VTEKATTA]

190°C Kavovikd, vyt uaANid

210-230°C TkANPA HaAid, ToOAU oyoupd pe Suokolia oTo @opudplopa

AerToupyia yla pmoUkAeg

OepuoKpacia Tonmog paAAiwv

150-170°C Aentd/ evaioOnta, TAAQITWENMEVA 1} UE VTEKATIAL

190°C Kavovikd, uyif poANd

210°C TKANPA HaANd, TTOAD oyoupd pe SUGKONIQ OTO POPHAPIoUA

Mpocoxn: Ot mo vPnAég Beppokpaaieg Ba TPEmeL va XpnolpomolovvTal Hovo and dtopa pe meipa
OTO POPUAPIoMA.

ZYMBOYAEZ XTENIZMATOX

« [Mpw amd ) xprnon, epovtiote WoTe Ta PaAd oag va gival kaBapd, oTeyvd Kal XTEVIOPEVA.

+  TNaemmpooBetn mpootacia, XpNOIHOTOINOTE éva OTIPEL TpoaTaciag amod Tn Beppdtnta.

« Ta onpél HOANWY TTEPLEXOUV EVPAEKTO UAIKO — NV TA XPNOLUOTIOLEITE KATA TN XPrion TNG
OUOKEUNG.

+ Xwpiote ta paANd mipv amd 1o QopUAPIoUa. XTEVIOTE TPWTA Ta XapnAdTEPA emimeda Kal
ouvexioTe Mpog Ta endvw, TPOG TN XwpIioTpa oag.

« ApnoTe Ta poAALA 0ag VA KPUWGOOUV TIPLV ard TO TTEPAITEPW XTEVIOHA Kal BoupTaiopa. Etot ot
pmmoUkAeC Ba SiatnpnBouv meplocdTtepo.

Agrtovpyia iIciwpatog - loiwpa Twv palAiwv cag

« EmAé€te T Aertoupyia toiwpatog - BA. «EmAoyn Tng Aettoupyiag xteviopatogy. Etol Ba
BeppavOolv povo ot MAAKEC.

1. Mdote pia tova 3-5 cm Kal TOMoBETAOTE TNV AVAUESA OTIG TTAGKEG, KovTd oTn pila.

2. K\eiote TI¢ TAAKEG KAl TIEPAOTE TIG OTAOEPA TIPOG TA KATW O OAO TO UAKOC TWV HAAALWY, XWPIC va
otapatioete (Eik. C).

+ XYMBOYAH: Mmopeite va KpATHOETE OPIXTA TNV AKPN TWV TTAAKWV Yla HEyaAUTEPN évtaan, Edv
xpetaletal.

3. EmavaldPete o€ ONO TO KEQPAAL.
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A&ttoupyia yia pmoUkAeg - Katodpwpa Twv palAiwv oag

« Em\é€te Tn Aettoupyia yia pmmoUKAEG - BA. «EmAoyn TG Aettoupyiag Xteviopatogy. Etot Ba
BepuavOei povo o kUAVSpoC.

+  XpNOIMOTIOINOTE TO YAVTL XTEVIOUATOG YIO VA ATTOQUYETE TUXOV Kapipata

1. Kpatiote tn Aafri He TO KPUO AKPO OTPAUUEVO TTIPOC TA KATW KAl TUNIETE pia Tolga 3-5cm
YUpw amo Tov KUAvSpo (Eik. D).

2. Nepipévete mepimou 10-20 SeuTEPOAETTA YIA VA OXNMATIOTEL N UITOUKAQ.

3. ZeTulNi€Te T HAAMA Kal EAEUBEPWOTE TNV UITOUKAQ.

4. Emavaldpete o€ ONO TO KEQAML Y1 VA SNUIOUPYNOETE OOEC UTTOUKAEG OENETE.

Azitoupyia 1IcIwpaTOC - KATGApWHA TV PAANM®V cag

«  Em\é€re T Aertoupyia 1oiwpatog - BA. «EmAoyr Tng Aettoupyiag xteviopatogy. Etot Ha
BepuavOolv povo ot TAAKEG,.

1. ThdoTe pia tova 3-5 cm Kat TOmoBETAOTE TNV AVAUESA OTIG TAAKEG, KOVTA 0Tn pila Kal
kAgioTe TI¢ MAAKeC (Eik. E).

2. Kpatiote ta dkpa padi kal yupioTe Tn OUOKEUR KATd pior meplotpo®r (180°) kal KpaTRoTE
Vv oTn 6éon auTr. MmopEiTe va YUPIOETE T GUOKEUN TIPOG TA péoA 1 TPOog Ta £€§w, avaloya
HE To €AV BENETE UTTOVKAEG TTPOG Ta péa 1 TTPOoG Ta €€w (EIK. F).

3. XUpete MOAU 0pYyd TN GUOKEUN TIPOG TA KATW XWPIG VO OTAUATHOETE £WG OTOU va
eAeuBepwBouv Ta parha oag (Eik. G).

4. EmavaldBete og ONO TO KEPANL yla VA SNUIOUPYNOETE OOEC UTTOUKAEG DENETE.

ANOOHKEYZXZH, KAOGAPIZMOX KAI XYNTHPHZH

MepipéveTe MPWTA VA KPUWGOEL ) CUGKEUN TPOTOU TNV KaBapiceTe Kal Tn padéPete.

+ Metd and ) xprion, MaTAOTE MOPATETAUEVA TO KOUUTTi Evepyomoinong/amevepyornoinong O
yta 6U0 SEUTEPONETTA YIA VA ATTEVEPYOTIOINOEL N CUOKEUN Kal, ETTEITA, ATTOOUVSEDTE TNV AT
v nipida.

+  YKOUTTIOTE ONEC TIC ETPAVELEC TNG ME €va PPeYUEVO TTaVI.

+  Mn xpnotpomnoleite okAnpd 1 amo&eoTikd KABAPIOTIKA 1} SIGAUTEG.

Eivat Suvatd 1o KAgiolpo Twv MAAKWYV yla eDKOAN amoBrikeuon.

MNa va ao@aNCETE, HETAKIVAOTE TNV A0PANELN TwV TTAAKWV 0Tn Béon aopdhionc @

la va amac@alioeTe, LETAKIVAOTE TNV AOPANELD TWV TTAAKWY 0T B€0n anmac@diiong.

>HMEIQXH: Z1n Aertoupyia I01WHATOC, UNV OEPUAIVETE TN CUOKEVN OTNV Ao@ANopEvn Béon.

ANAKYKAQZH

ﬁ E la v amoguyn mpoPAnpaTwy oto TEPIBAANOV Kal TNV vyeia Aoyw emiBAaBwv
|

OUCLWYV, Ol CUOKEVEG KAl Ol EMAVAQOPTIOPEVES Kal N EMAVAPOPTIOUEVES
paTapieg mou emonuaivovTal e KATmolo amod autd ta cUPPBoAa, Sev TpEmel va
amoppInTovTal PE Ta KOWVA OIKIaKA amoppippata. Na anmoppintete mavta Tig
NAEKTPIKECG KAL NAEKTPOVIKEG CUOKEVEC Kal, OTIOU XPELAeTAlL, TIG
EMAVAQOPTI(OUEVEG KAl PN EMAVAPOPTICOPEVES UraTapieg, 0€ KATAAANAO,
gmionpo onpeio cUAOYRG/avaKUKAWONG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« To napravo smejo uporabljati otroci, stari najman;j 8 let, in osebe z zmanjanimi fizicnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so pri tem pod nadzorom
oz. dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci
ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel
varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

& Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

- (e napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode predstavlja nevarnost
tudi, ko je naprava izklopljena.

«  [adodatno zai(ito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog zemljosticno zascitno stikalo
(RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

« Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajsim otrokom, Se posebej med uporabo in med
ohlajanjem.

« Tonapravo vedno uporabljajte z njenim stojalom, in ce obstaja, na toplotno odporni stabilni in ravni
povrsini.

« Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omrezje.

« (e se poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati in jo vrnite v najblizji

poobla$ceni servis Remington® za popravilo ali zamenjavo, da preprecite nevarnost.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasisca.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vroc¢imi povrsinami.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake
poskodb.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. 110-milimetrske plosce s kerami¢no prevleko 8. Vrtljivi kabel

2. Prikazovalnik Upravljalni elementi:

3. Zaklep plosce ¢ Stikalo za vklop/izklop

4. Drsni pokrovi +/- Funkcije temperature

5. Oprijem pokrova Dodatna oprema (ni prikazano):
6. 32-milimetrski valj s kerami¢no prevleko « Rokavice za oblikovanje

7. Hladna konica - Torbica za shranjevanje




SLOVENSCINA

LASTNOSTI IZDELKA

« Hitro segrevanje - pripravljeno v 20 sekundah.

« Samodejni varnostni izklop - ta enota se samodejno izklopi, ¢e ne pritisnete nobenega
gumba ali ¢e pozabite vklju¢eno 60 minut.

+ Vel napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko ¢asi in temperature
spremenijo.

1ZBIRA NACINA OBLIKOVANJA

+  Preden prikljucite in vklopite oblikovalnik, sledite spodnjim korakom ter prestavite drsne
pokrove, da izberete Zeleni nacin oblikovanja.

Ravni nacin

1. Po potrebi odklenite plosce, tako da zapah plos¢e premaknete v polozaj za odklepanje.

2. Pokrova potisnite, tako da sta oba nad valjem (sl. A). Ko sta pravilno namescena, se zaskocita in
jih ni mogoce premakaniti.

+Vravnem nacinu se segrejejo samo plosce.

Nacin za kodranje

1. Zaprite in zaklenite ploi¢i skupaj, tako da zapah ploice premaknete v polozaj za zaklepanje i

2. Pokrova potisnite tako, da sta namescena nad roc¢ajem (sl. B). Ko sta pravilno namescena, se
zaskocita in jih ni mogoce premakniti.

« Vnacinu za kodranje se segreje samo valj.

/\ PREVIDNO: Drsni pokrovi lahko v ravnem nacinu postanejo vroci. Ce nameravate uporabljati

oblikovalnik v obeh nacinih (ravni in kodranje) med enim oblikovanjem, izklopite oblikovalnik in

pustite, da se hladi 2-3 minute, preden znova nastavite pokrove. Pokrove primite v obmocju za

prijemanje pokrovov.

NAVODILA ZA UPORABO

Izberite Zeleni nacin oblikovanja - glejte Izbira nacina oblikovanja.
Oblikovalnik prikljucite na elektricno omrezje.

Pritisnite tipko O, da vklopite napravo.

Na prikazovalniku se prikazeta izbrani nacin in temperatura:
STRAIGHT - ravni nacin z ogrevanimi plo$¢ami.

CURL - nacin za kodranje z ogrevanim valjem.
S tipkama +/- na strani izdelka izberite primerno temperaturo za svoje lase. Najprej za¢nite
oblikovati pri nizjih temperaturah.

6. Ko je oblikovalnik pripravljen za uporabo in je dosezena izbrana temperatura, prikazovalnik
preneha utripati.

thWNRS

v

Priporocene temperature

Ravni nacin

Temperatura Vrsta las

150-170°C Tanki, poskodovani ali beljeni lasje

190°C Obicajni, zdravi lasje

210-230°C Debeli lasje, moc¢no skodrani lasje in lasje, ki se upirajo oblikovanju




SLOVENSCINA

Nacin za kodranje

Temperatura Vrsta las

150-170°C Tanki, poskodovani ali beljeni lasje

190°C Obicajni, zdravi lasje

210°C Debeli lasje, mo¢no skodrani lasje in lasje, ki se upirajo oblikovanju

Pozor: Najvisje temperature naj uporabljajo osebe z izkusnjami.

NASVETI ZA OBLIKOVANJE

«  Pred uporabo poskrbite, da imate lase Ciste, suhe in brez vozlov.

« Zadodatno zascito uporabite prsilo za toplotno zascito.

«  Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi — ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

« Lase razdelite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti in se postopoma priblizujte
predi.

«  Pred nadaljnjim oblikovanjem in krtacenjem pustite, da se lasje ohladijo; to vam bo pomagalo
podaljsati kodre.

Ravni nacin - ravnanje las

Izberite ravni nacin - glejte Izbira nacina oblikovanja. Tukaj se ogrevajo samo plosce.
Vzemite 3-5-centimetrski pramen las in ga namestite med plos¢i blizu korenin.

Zaprite plos¢i in enakomerno brez ustavljanja potegnite navzdol po celotni dolzini las (sl. C).
NASVET: Po potrebi lahko za dodatno napetost primete konce plosc.

To ponavljajte, dokler ne pridete okoli cele glave.

w * N =

Nacin za kodranje - kodranje las

« Izberite nacin za kodranje - glejte Izbira nacina oblikovanja. Tukaj se ogreva samo valj.

+  Opeklinam se izognite z rokavico za oblikovanje.

1. Rocaj drzite s hladno konico obrnjeno navzdol in ovijte 3-5-centimetrski pramen las okoli
valja (sl. D).

2. Pocakajte 10-20 sekund, da oblikujete koder.

3. Odvijte lase in sprostite koder.

4. To ponavljajte okoli glave, da doseZete Zeleno nakodranost.

Ravni nacin - kodranje las

« Izberite ravni nacin — glejte Izbira nacina oblikovanja. Tukaj se ogrevajo samo plosce.

1. Vzemite 3-5-centimetrski pramen las in ga namestite med plo3¢i blizu korenin, nato pa zaprite
plosce (sl. E).

2. Konici drzite skupaj in obrnite oblikovalnik za pol obrata (180°), nato pa ga drzite v tem
polozaju. Oblikovalnik lahko obrnete navznoter ali navzven, odvisno od tega, ali Zelite kodre
navznoter ali navzven (sl. F).

3. Zelo pocdasiin brez ustavljanja drsite z oblikovalnikom po laseh, dokler se lasje ne sprostijo (sl.
Q).

4. To ponavljajte okoli glave, da doseZete Zeleno nakodranost.




SLOVENSCINA

SHRANJEVANJE, CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Preden boste napravo odistili in shranili, pocakajte, da se ohladi.

- Pouporabi pridrzite tipko za vklop/izklop & za dve sekundi in izklopite napravo.
«  Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

+ Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih cistil ali topil.

Plo3ce lahko stisnete za lazje shranjevanje.

Za zaklepanje potisnite zapah plo$¢ v zaklenjeni polozaj @

Za odklepanje potisnite zapah plos¢ v odklenjeni poloZaj

OPOMBA: V ravnem nacinu naprave ne segrevajte v zaklenjenem polozaju.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih teZzav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
— odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske

izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem
uradnem mestu za recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove upute i
sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade
po uputama, te razumiju ukljucene opasnosti.

+ Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

- (iscenje i odrzavanje ne smiju vriti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod nadzorom.

«  Driite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

& Upozorenje: Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika li drugih

posuda s vodom.

Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer blizina vode

predstavlja opasnost cak i kad je uredaj iskljuceno.

U svrhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke (RCD) s preostalom

nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite se elektricaru za savjet.

Opasnost od opeklina. DrZite uredaj van dosega male djece, posebice tijekom uporabe i dok se hladi.

Uvijek postavljajte uredaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na

toplinu.

Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu struju.

Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite uredaj u najblizi

ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi se izbjegla opasnost.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja. Redovito provjeravajte
postoje li bilo kakvi znakovi ostec¢enja kabela.

OPREZ: Prije grijanja uvijek izvadite aparat iz torbice za pohranu i pustite da se potpuno ohladi
prije nego ga stavite natrag.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
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DIJELOVI

1. Plo¢e od 110 mm s keramic¢kim slojem Regulatori:

2. Zaslon G Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje
3. Zaklepna plosc¢a +/- Funkcije temperature

4., Pomicni pokrovi Dodatna oprema (nije prikazana):

5. Hvat pokrova + Rukavica za oblikovanje

6. Cijev od 32 mm s keramickim slojem +  Kozmeticka torbica

7. Hladan vrh

8. Zakretni kabel

OBILJEZJA PROIZVODA

Brzo zagrijevanje — spreman za 20 sekundi.

Automatsko sigurnosno iskljucivanje — Ovaj uredaj ¢e se sam iskljuciti ako se niti jedan gumb
ne pritisne ili nakon 60 minuta ako je uredaj i dalje uklju¢en.

Visenaponski: kod kuce ili u inozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijeme zagrijavanja i
temperature mogu odstupati od navedenih.

ODABERITE NACIN OBLIKOVANJA

Prije nego sto spojite svoj uredaj za oblikovanje u izvor napajanja i ukljucite ga, slijedite korake
u nastavku i ponovno postavite pomi¢ne pokrove za odabir Zeljenog nacina oblikovanja.

Nacin rada ravnanja

1.

2.

Po potrebi otkljucajte ploce tako da element za zakljucavanje ploc¢e pomaknete u polozaj za
otklju¢avanje.

Gurnite pokrove tako da oba budu postavljena iznad cijevi (sl. A). Kad budu pravilno
postavljeni, skljocnut ¢e u mjestu i ne bi se trebali pomicati.

U nacinu rada ravnanja zagrijat ¢e se samo ploce.

Nacin rada kovrcanja

1.

2.

Zatvorite i zakljucajte ploce zajedno tako da element za zaklju¢avanje ploce pomaknete u
polozaj za zaklju¢avanje

Gurnite pokrove tako da oba budu postavljena iznad rucke (sl. B). Kad budu pravilno
postavljeni, skljocnut ¢e u mjestu i ne bi se trebali pomicati.

U nacinu rada kovréanja zagrijat ¢e se samo cijev.

/N OPREZ: pomi¢ni pokrovi mogu postati vruéi u na¢inu rada ravnanja, ako svoj uredaj za

oblikovanje planirate upotrebljavati u oba nacina rada (ravnanje i kovréanje), iskljucite uredaj za

oblikovanje i ostavite ga da se ohladi 2 - 3 minute prije ponovnog postavljanja pokrova. Pokrove
drzite u predvidenom podrugju hvata.

UPUTE ZA UPORABU

CthwWN S

Odaberite Zeljeni nacin rada oblikovanja - vidjeti Odabir nacina rada oblikovanja.
Ukljucite svoj uredaj za oblikovanje u dovod napajanja.

Za ukljucivanje pritisnite gumb O.

Na zaslonu ¢e se prikazati pokrenuti nacin rada i odabrana temperatura.
STRAIGHT Nacin rada ravnanja s grija¢im plo¢ama.

CURL Nacin rada kovrcanja s grijacom cijevi.
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5. Odaberite odgovarajuc¢u temperaturu za svoju kosu koristedi se tipkama +/- s bo¢ne strane
proizvoda. Zapocnite oblikovanje prvo na niskim temperaturama.

6. Kad je uredaj za oblikovanje spreman za uporabu, i postignuta je odabrana temperatura, na
zaslonu ce prestati bljeskanje.

Preporucene temperature
Nacin rada ravnanja

Temperatura Vrsta kose

150-170°C Tanka/slaba, ostecena ili izbijeljena kosa

190°C Normalna, zdrava kosa

210-230°C Gusta, jako kovrcava kosa, koju je tesko oblikovati

Nacin rada kovrcanja

Temperatura Vrsta kose

150-170°C Tanka/slaba, ostecena ili izbijeljena kosa

190°C Normalna, zdrava kosa

210°C Gusta, jako kovreava kosa, koju je tesko oblikovati

Oprez: najvise temperature trebaju koristiti samo osobe s iskustvom.

SAVJETI ZA OBLIKOVANJE

«  Prije uporabe, pobrinite se da vasa kosa bude ¢ista, suha i da nije zapletena.

« Zadodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.

« Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal — ne rabite ih dok koristite uredaj.

+ Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje slojeve, a zatim nastavite prema gore,
do razdjeljka.

«  Pustite da vam se kosa ohladi prije daljnjeg oblikovanja i ¢etkanja; to ¢e pomoci produljiti
trajanje kovrci.

Nacin rada ravnanja - Ravnanje vase kose

«  Odaberite nacin rada ravnanja - vidjeti Odabir nacina rada oblikovanja. Time ¢e se zagrijati
samo ploce.

1. Uzmite pramen kose debljine 3 - 5 cm i postavite ga izmedu ploca u blizini korijena kose.

2. Zatvorite ploce i ¢vrstim klize¢im pokretom prijedite uredajem kroz ¢itavu duljinu kose bez
zaustavljanja (sl. C).

« SAVJET: po potrebi moZete uhvatiti krajeve ploc¢a kako biste postigli dodatnu napetost.

3. Ponovite postupak oko citave glave.

Nacin rada kovrcanja - Kovrcanje vase kose

«  Odaberite nacin rada kovréanja - vidjeti Odabir nacina rada oblikovanja. Time ce se zagrijati
samo cijev.

+  Koristite se rukavicom za oblikovanje kako biste izbjegli slu¢ajne opekline

1. Drzite ru¢ku tako da hladan vrh bude okrenut prema dolje i omotajte oko cijevi pramen kose
debljine 3-5 cm (sl. D).

2. Pricekajte oko 10 - 20 sekundi da se napravi kovr¢a.
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3. Odmotajte kosu i oslobodite kovrcu.
4. Ponovite postupak oko ¢itave glave da biste napravili zeljenu koli¢inu kovrci.

Nacin rada ravnanja - Kovréanje vase kose

«  Odaberite nacin rada ravnanja - vidjeti Odabir nacina rada oblikovanja. Time ¢e se zagrijati
samo ploce.

1. Uzmite pramen kose debljine 3 - 5 cm i postavite ga izmedu ploca u blizini korijena kose te
zatvorite ploce (sl. E).

2. Drzite vrhove zajedno i okrenite uredaj za oblikovanje za pola okreta (180°) i drzite ga u tom
polozaju. Uredaj za oblikovanje mozete okretati prema unutra i ili prema van ovisno o tome
zelite li uvrnute ili izvrnute kovrce (sl. F).

3. Vrlo polagano klize¢im pokretom prijedite uredajem za oblikovanje po kosi bez zaustavljanja
dok kosa ne bude slobodna (sl. G).

4. Ponovite postupak oko ¢itave glave da biste napravili zeljenu kolic¢inu kovrci.

POHRANA, CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja i pohranjivanja.

- Nakon uporabe, pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje O dvije sekunde da biste
iskljucili uredaj, a zatim ga iskljucite iz izvora napajanja.

«  Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

- Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih cistil ali topil.

Plocice mogu biti sastavljene za lako pohranjivanje.

Za zaklju¢avanje, pomaknite element za zaklju¢avanje plo¢e u polozaj zaklju¢ano

Za otklju¢avanje, pomaknite element za zaklju¢avanje ploce u polozaj otklju¢ano.

NAPOMENA: kad uredaj radi u nacinu rada ravnanja, nemojte ga grijati u zakljucanom polozaju.

RECIKLAZA

K Ef Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci,
|

uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljeZene jednim od ovih simbola ne
smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozZite
elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive
baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.




Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo procitate

ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre upotrebe.
UPOZORENJE! Ovaj aparat je vrud. Drzite van domasaja dece.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim fizickim, senzornimili
mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili rade po
uputstvima i ako shvataju uklju¢ene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje i
odrZavanje ne smeju da vrie deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

& Nemojte koristiti ovaj aparat u blizini kada, tuseva ili umivaonika ili drugih posuda sa vodom.

« Kada se aparat koristi u kupatilu, iskopcajte ga nakon upotrebe, obzirom da blizina vode predstavlja
opasnost Cak i kada je aparat iskljucen.

«Kao dodatna zastita, u elektricnom krugu kupatila preporucuje se postavljanje zastitne strujne
sklopke (RCD) sa preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite se
elektricaru za savet.

« Opasnost od opekotina. DrZite aparat van domasaja dece, posebno za vreme upotrebe i dok se hladi.

« Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu struju.

« Uvek postavljajte aparat sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na
toplotu.

« Ako se kabl ove jedinice osteti, odmah prekinite upotrebu i vratite aparat u najblizi ovlasceni

Remington servis na popravku ili zamenu da bi se izbegla opasnost.

Nemojte dozvoliti da bilo koji deo aparata dodirne lice, vrat ili kozu glave.

Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

Ne koristite aparat ako je oStecen ili neispravan.

Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

OPREZ: Uvek izvadite aparat iz kozmeticke torbice pre nego $to pocnete sa grejanjem i pustite
ga da se potpuno ohladi pre nego $to ga vratite u torbicu.

Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI

1. Plo¢e od 110 mm sa keramickim slojem 8. Savitljivi kabl

2. Ekran Kontrole:

3. Ploca za zaklju¢avanje O Prekidac uklju¢eno / isklju¢eno
4. Klizni poklopci +/- Funkcije temperature

5. Povrsina za prihvat na poklopcu Dodatna oprema (nije prikazana):
6. Cev od 32 mm sa keramickim slojem +  Rukavica za oblikovanje

7. Hladnivrh » Kozmeticka torbica




SRPSKI

DODATNE OSOBINE

+ Brzo zagrevanje - spremna za upotrebu za 20 sekundi.

«  Automatsko sigurnosno iskljucivanje - ova jedinica ¢e se sama iskljuciti ako se ne pritisne
nijedan taster ili ako se ostavi uklju¢ena vise od 60 minuta.

« Univerzalni napon: za upotrebu kod kuée i u inostranstvu. Pri naponu od 120 V vreme i
temperature mogu da budu razliciti.

IZBOR REZIMA OBLIKOVANJA

«  Pre nego sto stajler ukopcate i ukljucite, pratite korake u nastavku kako biste klizne poklopce
postavili u polozaj koji ¢e omoguditi izbor zeljenog rezima oblikovanja.

Rezim ispravljanja

1. Ako je potrebno, deblokirajte ploce tako $to cete bravu za ploce postaviti u deblokirani
polozaj.

2. Kliznim pokretom postavite oba poklopca preko cevi (sl. A). Kada se ispravno postave, oni ¢e
uz skljocaj zauzeti svoje mesto i nec¢e moci da se pomeraju.

« Urezimu ispravljanja, zagrevace se samo ploce.

Rezim uvijanja

1. Zatvorite i blokirajte ploce tako $to cete bravu za plo¢e postaviti u blokirani polozaj @

2. Kliznim pokretom postavite oba poklopca preko drske (sl. B). Kada se ispravno postave, oni ¢e
uz skljocaj zauzeti svoje mesto i ne¢e modi da se pomeraju.

+ Urezimu uvijanja, zagrevace se samo cev.

/M OPREZ: Klizni poklopci mogu da budu vruci u rezimu ispravljanja. Ako imate nameru da tokom
istog intervala ukljucenja stajlera koristite oba rezima (ispravljanje i uvijanje), iskljucite ga i ostavite
da se hladi 2-3 minuta pre nego $to promenite polozaj poklopaca. Poklopcima rukujte u delu gde se
nalaze povrsine za prihvat.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Izaberite Zeljeni rezim oblikovanja - videti deo Izbor rezima oblikovanja.

Ukopcajte stajler na izvor mreznog napajanja.

Pritisnite taster O kako biste ga ukljucili.

Na displeju ce se prikazati aktivirani rezim i izabrana temperatura:

STRAIGHT U rezimu ispravljanja zagrevace se ploce.

CURL U rezimu uvijanja zagrevace se cev.

Temperaturu koja je odgovarajuca za vasu kosu izaberite pomocu upravljackog tastera +/- koji
se nalazi na bo¢noj strani uredaja. Oblikovanje frizure najpre zapocnite pri nizim

temperaturama.
6. Kada je stajler spreman za upotrebu a izabrana temperatura dostignuta, displej ¢e prestati da

treperi.
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Preporucene temperature
Rezim ispravljanja

Temperatura Vrsta kose

150-170°C Tanka/slaba, o$tecena ili izbeljena kosa.
190°C Normalna, zdrava kosa.

210-230°C Gusta kosa koju je tesko oblikovati.

Rezim uvijanja

Temperatura Vrsta kose

150-170°C Tanka/slaba, odte¢ena ili izbeljena kosa.
190°C Normalna, zdrava kosa.

210°C Gusta kosa koju je tesko oblikovati.

Oprez: najvise temperature trebaju koristiti samo frizeri sa iskustvom.

SAVETI ZA OBLIKOVANJE

«  Pre upotrebe uredaja, povedite ra¢una da kosa bude ¢ista, suva i ras¢esljana.

« Zadodatnu zastitu koristite sprej za zastitu od toplote.

« Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - nemojte ih koristiti dok koristite ovaj aparat.

+  Pre oblikovanja kose razdelite je na pramenove. Najpre oblikujte donje pramenove, a zatim
nastavite prema razdeljku.

+ Neka se kosa ohladi pre nego $to nastavite sa oblikovanjem i ¢etkanjem; to ¢e doprineti da
uvojci budu duzi.

Rezim ispravljanja - ispravljanje kose

« lzaberite rezim ispravljanja - videti deo Izbor reZima oblikovanja. U ovom reZimu zagrevace se
samo ploce.

1. Uzmite pramen kose duzine 3-5 cm i stavite ga izmedu ploca blizu njegovog korena.

2. Zatvorite plo¢e i ravnomernom brzinom, bez zaustavljanja povlacite uredaj duz celog pramena
(sl. Q).

« SAVET: Ako je potrebno, mozete uhvatiti krajeve ploca kako biste jace pritisnuli pramen.

3. Ponovite ovaj postupak oko cele glave.

Rezim uvijanja - uvijanje kose

+ lzaberite reZzim uvijanja - videti deo Izbor reZima oblikovanja. U ovom rezimu zagrevace se
samo cev.

»  Koristite rukavice kako ne biste zadobili opekotine.

1. Drzite dr$ku sa hladnim vrhom okrenutim nadole i umotajte pramen kose duzine 3-5 cm oko
cevi (sl. D).

2. Sacekajte oko 10-20 sekundi da se formira uvojak.

3. Odmotajte pramen i oslobodite uvojak.

4. Ponovite ovaj postupak oko cele glave kako biste napravili zeljeni broj uvojaka.
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Rezim ispravljanja - uvijanje kose

+ lzaberite rezim ispravljanja - videti deo Izbor reZzima oblikovanja. U ovom rezimu zagrevace se
samo ploce.

1. Uzmite pramen kose duzine 3-5 cm i stavite ga izmedu ploca blizu njegovog korena i zatvorite
ploce (sl. E).

2. Drzite vrhove spojene i okrenite stajler za polovinu kruga (180°) i zadrzite ga u tom polozaju.
Stajler mozete okrenuti prema unutrasnjosti ili prema spoljasnjosti u zavisnosti od toga kakve
uvojke zelite (sl. F).

3. Veoma polako i bez zaustavljanja povlacite stajler duz pramena dok pramen ne izade iz
stajlera (sl. G).

4. Ponovite ovaj postupak oko cele glave kako biste napravili zeljeni broj uvojaka.

ODLAGANJE, CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite da se aparat ohladi pre ¢i$¢enja i cuvanja.

«Nakon upotrebe, bez otpustanja pritisnite taster uk./isk. & u trajanju od 2 sekunde kako biste
iskljucili uredaj, a zatim ga iskopcajte.

«  Obrisite sve povrsine vlaznom tkaninom.

«  Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace.

Za lakse odlaganje, plo¢ice mogu da budu zaklju¢ane zajedno.

Da biste izvrsili blokiranje, bravu za plo¢e postavite u blokirani polozaj i

Da biste izvrsili deblokiranje, bravu za ploce postavite u deblokirani polozaj.

NAPOMENA: U rezimu ispravljanja nemojte zagrevati uredaj u blokiranom polozaju.

RECIKLAZA

Da bi se izbegle stetne posledice na zivotnu sredinu i zdravlje zbog opasnih
supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni jednim od ovih
— simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani urbani otpad. Uvek odlozite

elektri¢ne i elektronske proizvode i, gde je primenljivo, punjive i nepunjive
baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[akyemo, wo npuabanu npoaykKuito komnaHii Remington®. YBaxkHO npoumnTaliTe HaBefeHi
iHCTPyKUiT Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micui. MNepes BUKOPUCTaHHAM BUPOOY 3HIMiTb BCi
enemeHTV nakyBaHHA. MOMEPEAMEHHA: npuncTpin rapaunii. 3aBxan Tpumaite nosa
LOCAXKHICTIO giTen.

BAXJINBI 3AXOAU BE3MNMEKU

+ BukopucraHHs 3a3HaueHoro npucTporo AiTbMi BIKOM Bif 8 pokiB, 0cobami 3 0bmexeHnMm
Oi3nyHUMM, CEHCOPHIMM 300 PO3YMOBMM MOXIMBOCTAMM, OPaKOM ZOCBIY 360 3HaHb
[0NYCKAETbCA BUKITHOYHO 33 YMOBU AOAATKOBOTO KOHTPOIIO 360 IHCTPYKTaXy il YCBIROMNEHHS
MOB'A3aHIX i3 TAKVM BIKOPUCTAHHAM PU3IKIB. Y OZHOMY pasi He J03BOMIANTE AiTAM rpaTuca 3
NPUCTPOEM. YMLLEHHS Ta TeXHiuHe 06CNyroBYBaHHA LibOro NPUCTPO MOXe 3AiiCHI0BATUCA
AITbMU BUK/KOYHO 3 YMOBI OCATHEHHA HIUMM 8-DIUHOTO BiKy Ta KOHTPOAHO 3 60Ky OaTbKiB.
36epiraiiTe npucTpili Ta kabenb A0 HbOr0 N03a 30HOK ZOCAXHOCTI iTelt MONOALLE 8 POKiB.

& Nonepemxens. He BUKopuCToBYiiTe Lieit NPUCTPiit NOBNN3Y BaHH, JyLLiB, GaCeiHIB Ta iHuLMX
pe3epByapiB i3 BOAOI.

« Y pasi BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO y BaHHiii KiMHaTi i1oro Tpeba Bif'eAHYBATY Bif MepeXi BeHHA
04pazy X NicnA BUKOPUCTAHHS, OCKINbKI BAM3bKICTb BOAYN CTBOPIOE 3arpo3y HaBiTb A4
BUMKHEHOTO (MpOTe He Bify€AHAHOTO Bif AKepena XUBNEHHS) NPUCTPOL0.

«  [InAl §0ZaTKOBOrO 3aXUCTY PeKOMEHAYETbCA YCTAHOBUTI MPUCTPil
AndepenuiiiHoro 3axucty (RCD) 3 HoMiHanbHIM 3aMMLLKOBIM POBOUNM CTPYMOM He Biwwe 30 MA.
Y ubomy pasi ¢/l NPOKOHCYNbTYBATUCA i3 €NEKTPUKOM.

« Hebe3neka onikig. TpumaiiTe npunag y micui, HeOCTYMHOMY ANA ManeHbKiX AiTeid, 0c06auBo nig
Yac BUKOPUCTAHHA il OXONOZMKEHHA.

« 0608B'13K0BO BCTaHOBAI0ITE MPUAAZ Ha /00 NIACTABKY (3a HAABHOCTI) Ha TENAOTPUBKIM, CTIMKIil i
PiBHii MOBEPXHi.

« Y )xonHoMy pa3i He 3auLLaiTe NpUnag 6e3 HarnAgy, KON /oro nig'eAHaHO 10 AXKepena XUBMeHH.

« Y pasi NOLIKOKEHHA LUHYPa XUBNEHHA MPUCTPOLO C/1if HEraitHo NPUNIHUTI BUKOPUCTAHHA
MPUCTPOI0 Ta MOBEPHYTY 10T 40 HABANKYOT0 aBTOPU30BAHOIO LiEHTPY 00CNYTOBYBaHHA

Remington® 271A peMOHTY ab0 3aMiHM, L0 YHIUKHYTY MOB'A3aHNX 3arpo3.

YHVKaliTe KOHTaKTy feTanei NpUCTPOoLo i3 06nMyyAMm, LNEK abo LKIPOIO FONoBHU.

TpvmainTe WwWTekep Ta WHYP »KMBNEHHA Nofani Bif rapA4mMx NOBEPXOHb.

He BUKOPUCTOBYNTE iHLWI HacaAKuW, OKPIM TUX, LLO BXOAATb 4O KOMMNEKTY NPUCTPOIO.

He BMKOpUCTOBYINTE NPUCTPIN 3@ HAABHOCTI 03HaK NOLIKOAXKEHHA abo HeCrnpaBHOCTI.

He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiTe Ta He HaMOTYyITe Kabenb HaBKOSIO NPUCTPOIO. PerynapHo
nepesipANTe WHYP Ha HAABHICTb OyAb-AKNX O3HAK MOLUKOLMEHHS.

OBEPEXHO: 3aBxan BuiManitTe Npunag i3 ynakoBku/4yoxna nepeg Tum AK yBiIMKHYTU NOTO.
[ante npunagy NOBHICTIO OXONOHYTU Nepes TUM AK NOKNACTV NOro B yNakoBKY/4OXO0s.

Ller npucTpiit He Npr3HayYeHo ANA KOMepPLiHOMO BUKOPUCTaHHA abo poboTu B MepyKapHAX.




YKPAITHCbKA

KOMMNOHEHTU

1. bapa6aH 110 Mm i3 kepamiuHum nokputtam 8. LLHyp

2. Oncnnen EnemeHTn KepyBaHHA:

3. OikcaTop NnacTuH G KHonka «YBimK./BUMK.»

4. TepecyBHi HaknagKkn +/- OyHKUiT perynioBaHHA TemnepaTypu
5. PykoaTka Haknagku Mpunagpa (He nokasaHo):

6. bapabaH 32 MM i3 Kepami4YHM NOKPUTTAM « PykaBunyka ona yknagaHHa

7. XONOoAHWI HaKiHEeYHNK «  Yoxon gnsa 36epiraHHA

XAPAKTEPUCTUKU NMPOAYKTY

« lUBmake HarpiBaHHA: rOTOBHICTb Yepe3 20 ceKyHA.

«  ABTOMaTMyYHe 3anobi>kHe BUMVKaHHA: MPUCTPIN BUMUKAETbCA, AKLLO NPOTAroM 60 CeKyHf He
HATUCKATW KHOMKM abo 3anmwmnTu noro 6e3 fii.

«  Wwnpokwnii gianasoH BXigHOT HaNpPyrui: Ans BUKOPUCTAHHA NPUCTPOI0 BAOMa abo B fopo3i. Y
pasi Hanpyru 120 B 3Ha4yeHHA Yacy HarpiBaHHA Ta TeMnepaTypu MOXYTb BiAPI3HATNCA Bif,
3a3HayeHunXx.

BUBIP PEXXUMY YKJITIAOAHHA

« [lepw Hix nig’eqHaTN O eNeKTpoMepeXKi Ta BBIMKHYTU CTaliep, BUKOHaNTe 3a3HayeHi gii Ta
3MiHiTb MNONOXEHHA NepPeCyBHYX HAKNaAOoK, W06 BUOPATV NOTPIOHWI PeXNM YKNIafaHHs.

Pexxum BunpamneHHsa

1. 3a HeobXigHOCTI po36MOKyINTE NNACTUHN, NepecyHyBLM GiKcaTop NAACTUH Y NONOXEHHSA
P036510KYBaHHA.

2. TlocyHbTe KpULWKKM TaK, Wob BOHN 06MABI po3TalloByBanucs Hag 6apabaHom (puc. A). Y
NpaBuIbHOMY NMONOMXeHHI BOHU 3adiKCyTbCA Ha MiCLi 1 He pyXaTUMYTbCA.

« Y pexumi BUNPAMIEHHA HAarpiBaTbCA TiNbKW MAACTUHMN.

Pe)xum 3aBuBaHHA

1. 3aKkpuiTe 11 3a610KyTe NNACTUHY Pa3oMm, NepecyHyBLr GiKcaTop NNACTMH Y NONOMKEHHA
6nokysaHHs fi

2. [MocyHbTe HaknaaKM TakK, Wob BoHM 06uaBI po3TalloByBan1CA Hag pyykoio (puc. B). Y
npaBuIbHOMY NMONOMXeHHI BOHU 3adiKCyTbCA Ha MiCLi 1 He pyXaTUMYTbCA.

« Y peXxumi 3aBMBaHHA HarpiBaeTbCs TiNbKy 6apabaH.

/N YBATA! MepecyBHi HaKNaaKy MOXYTb HarpiBaTuch y peXKUMi BUNPAMAEHHS. AKLLO BM NiaHyeTe
BUKOPWCTOBYBATU CTalnep B 060X pexunmax (BUNPAMIEHHA Ta 3aB1BaHHSA) Mif 4ac OJHOrO CeaHcy,
BMMKHITb CTannep i gante MOMy OXONIOHYTU MPOTArOM 2—3 XBUAVH Nepes 3MiHEHHAM MOSIOMKEHHSA
KPULUOK. Bi3bMiTbCA 3a HaKNaAKM B 30Hi PYKOATOK.

IHCTPYKL|IA 3 EKCMTYATALLIT

Bunbepitb NOTPiGHMI pexxum yKnagaHHs (guB. «Bubip pexxmmy yknagaHHs»).
MinknioyiTh CTannep [0 AXepena »KMBEeHHA.

HaTncHiTb KHonKy O, Wo6 yBIMKHY TV Npunag.

Ha aucnnei Bigo6pa3ntbca akTBOBaHMI PeXXUM Ta 0bpaHa Temneparypa:
+  STRAIGHT (peXxunm BUNPAMNEHHA 3 HAarpiTMMK NAacTUHaMM).
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YKPAIHCbKA

+ CURL (pexu1m 3aBMBaHHA 3 HarpiTum 6apabaHom).

5. BubepiTb onTManbHy TeMMepaTypy A/1A BaLLOro TVMy BOMOCCA 3a [ONMOMOIOl0 KHOMKM
KepyBaHH#A +/- 360Ky npuctpoto. Po3nourHaimTe yknagaHHA 3a HU3bKOT TeMnepaTypu.

6. Konu ctaiinep 6yne rotoBumii 4O BUKOPUCTaHHSA Ta Oyfe JOCATHYTO 06paHy Temneparypy,
aucnnei nepectaHe 6numatu.

PekomeHpoBaHi 3HaUeHHA TeMnepaTypu
Pexxum BUNpsAMAeHHsA

Temnepartypa Tun Bonocca

150-170°C ToHKe, NowWKoAXeHe abo BrbineHe BONOCCA

190°C HopmanbHe 3q0poBe Bosniocca

210-230°C ToBcTe, KyuepsaBe BONocca abo iHWMIA TUM BONOCCA, O BaXKKO

nigoaeTbca yknagui

PeXXum 3aBBaHHA

Temnepatypa Tun Bonocca

150-170°C ToHKe, nowkomkeHe abo BubineHe Bonocca

190°C HopmanbHe 310poBe Bonoccs

210°C ToBCTe, KyuepsBe BONOCCA ab0 iHLWIWIA TVM BOMOCCS, WO BaXKKO

nigpaeTbca yknagui

0O6epexHo MakcrMarbHi HanalTyBaHHS TemnepaTypy MalTb BUKOPUCTOBYBATUCA BUKITIOYHO
OOCBiAYEHNMUN CTUNICTAMU.

NMOPAAU 3 YKNAOAHHA

«  [Nepepn BMKOPUCTAHHAM CIlifi TepeKoHaTUCA, WO BOJIOCCA YNCTE, CyXe Ta po3ryTaHe.

«  [1nAa BOAaTKOBOro 3aXMCTy JONYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATV TEPMO3aXNCHUI CrIpei.

«  Cnpei AnAa BON0CCA MiCTATb NErko3anMnCTi peyoBMHN. He BUKOPUCTOBYMTE iX MPOTAroM
06p0o6KYM BONOCCA 3a JONOMOToio BUPOOGY.

- [lepep yknagkoto cnig po3ginuty Bonocca Ha nacma. CnoyaTky BUKOHaNTe YKAagaHHA HUXKHIX
LapiB BONOCCA, NOTIM NPOCyBanTeca 4o Npoginy.

« [aiiTe BONOCCIO OXONOHYTY Nepes YKNafaHHAM i po3uicyBaHHAM, Lie HafoBLUe 36epexe
3auicky.

Pexxum BunpamneHHA. BunpamneHHAa Bonoccsa

+  Bubepitb pexum BunpamneHHaA (AnB. «<Bubip pexnmy yknagaHHa»). Y Lbomy pexxumi
HarpiBalTbCA TiNbKN NAACTUHN.

1. Bi3bMiTb Nacmo Bonoccs 3—5 CM 3aBLUMPLLKM Ta PO3TallyiiTe MOro mMixk nnacTrHamm 6ins
KOPiHHSA.

2. TlpUTUCHITb NNACcTMHM Ta NOCTYNOBO NepecyBaNnTe iX 3a BCi€I0 AOBXKUHOI BONOCCA, He
3ynuHatoumncs (puc. C).

«  TOPALA. 3a HeobXiAHOCTI B MOXETE 3aXONUTY KiHLi NAAaCTUH ANA A0AATKOBOIO HaTAXKIHHA.

3. [loBTOpiTb L0 OnNepadito AnA BONOCCA NO BCili FONOBI.
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Pexxnm 3aBuBaHHA. 3aBUBaHHA BOJNIOCCA

+  BubepiTb pexunm 3aBrBaHHA (AVB. «Brbip pexxumy yknafaHHa»). Y Lbomy pexumi
HarpiBa€eTbCA TiNbKy 6apabaH.

+ o6 yHUKHYTU ONiKiB, BUKOPUCTOBYTE PyKaBUUKY ANA YKNafaHHA.

1. Bi3bMiTb pyuKy T€pPMOi30/IbOBaHNM HAKOHEYHNKOM AOHM3Y Ta HAKPYTiTb NaCMO BONOCCA
3—5 cM 3aBWMPLLKM Ha 6apabaH (puc. D).

2. 3ayvekaiite Nnpn6an3Ho 10—20 ceKyHf, Wob TOKOH HabyB NoTpPibHOI dopmu.

3. Po3moTanTe BOnoccA Ta BifgnyCTiTb JIOKOH.

4. HamoTyiiTe BONIOCCS, CTBOPIOIOUM CTiNIbKYM JTIOKOHIB, CKiNbKI 3abaxaeTe.

Pexxum BunpamneHHsA. 3aBMBaHHA BONOCCA

+  Bunbepitb pexxum BunpamneHHa (AnB. «<Bubip pexrnmMy yknagaHHs). Y UbOMy pexkumi
HarpiBaloTbCA TiNIbKN MIACTUHN.

1. Bi3bMmiTb Macmo BonoccA 3—5 cM 3aBLUMPLLKM, PO3TaLLynTe MNOro MiX NnacTuHamm 6ins
KOPIiHHA Ta NPUTUCHITb NnacTuHm (puc. E).

2. 3'epHalTe HaKOHEYHUKW 1 NOBEPHITb Npunag Ha nis 06epty (180°) Ta BTpMMyiiTe 1Oro B
LIbOMY NMOMNOXeEHHI. B MoXKeTe noBepTaTyh CTannep ycepeariHy abo Ha30BHi, 3a/1€XKHO Bif TOrO,
AKi IOKOHW BM XO4eTe OTPMMATH: 3aKpyyeHi BcepeauHy abo Ha3oBHi (puc. F).

3. [ly>ke noBinbHO NpOBeAiTb CTalsIePOM MO BOMOCCIO, He 3YMUHAIOUYNCb, MOKM BONOCCA He
BUBINbHUTbCA (puc. G).

4. HamoTyiiTe BONIOCCS, CTBOPIOKOUM CTiNIbKY JTIOKOHIB, CKiNbKK 3abaxaeTe.

3BEPIFTAHHA, OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBCJ1IYTOBYBAHHA

MNMepep ouneHHAM Ta NepeHeCceHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHA gaiiTe liomy AK chif,

OXOJIOHYTM.

+  MicnAa BUKOPUCTaHHSA HAaTUCHITb Ha BUMMKaY O Ta BTPYMYTE MOro NPOTATOM ABOX CEKYHA,
o6 BUMKHYTU npunaga. Micna uboro HeobxiAHO Bif'’€AHATI NOTO Bif eneKTpomepexi.

+  [lpoTpiTb yci NOBEPXHi NPUCTPOIO BOMOrOK TKaHMHOIO.

+ He BrKopuctoByiTe arpecunBHi, abpasnBHi M1IoYi peuyoBMHN aBO PO3UNHHUKM.

LLlo6 3a6noKyBaTh NNacTUHW, NepecyHbTe dikcaTop NAACTUH Y NONOXKEHHA 610KyBaHHsA L.

LLlo6 po36nokyBaT NnacTuHK, nepecyHbTe GikcaTop NNaCTVH Y NONOXKEHHA PO36IOKYBaHHA.

MPUMITKA. He HarpiBaiiTe NpucTpiit y pexkumi BUNpsaMIeHHs, AKLLO BiH NnepebyBac B

3a6110KOBaHOMY MOJIOXKEHHI.

YTUNI3ALIA

E ﬁ LLlo6 He 3aBaaTV LWIKOAM OOBKIMIO Ta 300POB' 10 Ntoael Yepes gito HebesneyHnx
|

pevYoBUH, He cnif yTrni3yBaTh NPUCTPOT 1 6aTapel ogHopa3oBoro abo
6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, L0 NO3HaYeHi OfHUM i3 X CUMBOJIIB, Pa3omM i3
HeBiCOPTOBaHUM NO6YTOBUM CMITTAM. OGOB'A3KOBO YTUNI3YIiTe eNeKTPUYHI I
eNIeKTPOHHI BUpOobU, a TaKoX, e MOXJIMBO, 6aTapel 04HOPa30BoOro abo
6araTopasoBoro BUKOPUCTaHHA y BignosigHoMy odiliiHOMy NyHKTi nepepobkun/
36opy.




BbJITAPCKU

bnaropgapvm By, ye 3akynnxte HOB npoayKT Ha Remington. Monsa, npoyeTteTe BHUMaTENHO
MHCTPYKUUATa 3a ynoTpeba u A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONMaKOBKYM Npeaun ynotpeba.
BHUMAHWE: YpepbT e ropewy. NaseTe ro ganey ot focTbna Ha fiela no BCAKO Bpeme.

BAXHU UHCTPYKL U 3A BESONACHOCT

« To3uypen moxe Aa Gb/ie U3N0n3BaH 0T JeLa Hajl 8-ToAMLLIHA Bb3PACT U XOPa C HaManeHu
(OU3MYECKIA, CETUBHM WM YMCTBEHI BH3MOXKHOCTH, WU ATICA HA OMUT 1 3HaHUS, aKO (a
HabMIoAaBaHI /MHCTYKTUPaHI 1 pa3bupaT cBbp3aHuTe puuckose. [leljata He 61Ba ia (i UrpasT ¢
ypexa. MouncTBaHeTO 1 MOAAPHXKKATA Ha ypesia He TpAOBa Aia e NPABAT 0T J1ELa, 0CBEH ako He (a
Ha/ 8-TOMLLIHA Bb3PacT 1 (a Habniopaaku. MaseTe ypefa v kabena my Janey oT A0CTbNA Ha
J1e1}a 1o/ 8-TOAMLLIHA Bb3pacT.

& Buumanme: He u3non3saiite ypeaa B 6AU30CT 10 BaHM, AYLLOBE, MUBK W [IYTU ChI0BE,
Cb/bpalliy BOAa.

« Korato ypebT ce u3non3ga B 6aHATa, kabembT My TpsOBa Aa Ce U3BaAM OT KOHTAKTa BejHara cnes
ynotpeba, Tbii KaTo OAN30CTTa Ha BOKA NPEACTABNABA PUCK, OPH U KOTATO YPEAbT € U3KNHOUeH,

« BHumaHue - 3a JOMbAHUTENHA 3aLLATa e NPENOPbYBA MHCTANMPAHETO Ha YCTPOIACTBO 3a
octaTbyeH Tok (RCD) ¢ HoMUHanEH 0CTaTbyeH PaboTeH TOK, KOiTO He HajBMLaBa 30mA, B
eNleKTpUYeCKaTa BepHra, 3aXpanBalija 6anaTa. loTbpceTe CbBET OT eNEKTPOTEXHNK.

« OnacHoct ot u3rapaHe. Ma3ete ypeaa Aaney oT Makyt AeLia, 0C0beHo no Bpeme Ha ynoTpeda it mpu
OXNaX AaHe.

« BuHarv noctaBsiite ypea i nocTaBKaTa, aKo e CHab/ieH C TakaBa, BbpXy TOMN0YCTOiluMBa,
CTaOWMHA M PaBHa MOBBPXHOCT.

« Hukora He ocTaBsiite ype/ia 6e3 Haf30p, 0KaTO € CBbP3aH KbM 3aXpaHBaHETo.

« Ao KabesT ce noBpeaw, HeabaBHo NpekpareTe ynoTpe6aTa U BbPHETE ypesa B Hail-6113Kua 10

Bac 0TOPU3MPaH CEPBIA3 Ha Remington 3d NonpaBKa 1n 3aMAHa, 3d Aia € u3berxat puckose.
He ponyckaliTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 fia € YacT Ha ypeAa, C N1UeTo, BpaTa Uim ckanna.
Ma3eTe Kabena u Wencena ganey oT HaropeLleHy NOBbPXHOCTY.

He n3non3galiTe NpycTaBKy, pa3nnyHm OT Te3K, KOMTO HUe NpefoCcTaBaAMe.

He n3non3eaiiTe ypepa, ako e noBpeAeH uamv He paboTu n3npaBHoO.

He yBuBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBrBaiTe 0Koso ypepa. lNpoBepsBaiite pejoBHO
Kabena 3a npv3HaLmM Ha noBpesa.

BHUMAHWE: BuHaru maxaiite ypefia oT TopbuukaTta / Kanbda 3a CbxpaHeHue npeamn aa ce
3arpsBa 1 M34yakBalTe fa U3CTVHE HAaMb/IHO Npeau Aa ro noctasmTe obpaTHo.

To3n ypepn He e npefHa3HayeH 3a KoMepcuanHa ynotpeba n ynotpeba BbB ppr3bopcku
CanoHw.




BbJITAPCKU

YACTU

1. 110 MM NNOYM C KEPAMUYHO NOKpUTHE 8. BbpTaw ce kaben

2. EkpaH ByToHun:

3. 3akntouyBaHe Ha niaoumnTe & ByTOH 3a BKNOUBaHe/M3KNOUBaHe

4. Tnb3rawm ce Kanaym +/- ByTOHM 3a KOHTPON Ha Temnepartypara
5. PbKoxBaTKa Ha Kanaka AKcecoapu (He ca nokasaHwu):

6. 32 MM LieB C KEpaMNYHO NOKpUTME +  PbKaBuua 3a cTUNMCTMYHA 06paboTka

7. XnageH BpbX +  YaHTnuka 3a CbxpaHeHue

AONMBJIHUTENHU XAPAKTEPUCTUKU

Bbp30 3arpsBaHe — roToBa 3a paboTa 3a 20 cekyHaW.

ABTOMaTVYHO M3KJIlOUBaHe 3a 6€30MacHOCT — YpPenbT Ce M3KITI0YBA CaM, aKo He e HaTMUCHaT
Gy TOH VNV YPEAbT € OCTaBEH BKIIOUEH B MPOABIIKEHNE Ha 60 MUHYTH.

Bb3MOXHOCT 3a paboTa B MpeXu C pasHOOOpa3HO HanmpeXeHue: 3a fJoMa 1 3a uyx6uHa. Mpn
120 BONITa BpemeHaTa 1 TemrnepaTypuTe MoraT fja Bapupar.

MN3BOP HA PEMVM HA CTUJIU3UPAHE

Mpeawn pa BKNUMTE B eNleKTpryecKaTa Mpexa 1 Aa BKounTe oT OyToHa Baluua cTaiinep,
cnepBaiTe CTbMKMTE NO-JOJNY Y MpemMecTeTe Mib3ralmTe ce Kanauw, 3a fia n3bepete pexnma
Ha CTUNM3MpPaHe, KOWTO XenaeTe.

Pexxum 3a npaBa Koca

1.

AKO e Heo6X0MMO, OTKIIOUETE MIOUNTE, KAaTo NMPeMeCTUTE K/loUasikaTa B OTKIIIUYEHO
NonoXeHue.

Mnb3HeTe KanauuTe Taka, Ye 1 fiBaTa fia ce HamupaT Haj ueBTa (pur. A). Korato ca noctaseHu
MPaBWIHO, LLe LLPaKHAT Ha MACTO 1 He TpsAGBa [a ce ABUXKaT.

B peXkum 3a npaBa Koca ce 3arpaBAT eAVHCTBEHO MoYnTe.

Pexxum 3a KbApaBa KOoCa

1.
2.

3aTBOpETE U 3aK/IOYETe NIOUNTE, KaTO MPEMECTHTE KAlouakaTa B 3aK/IoUeHO nonoxeHue i
Mnb3HeTe KanauuTe Taka, Ye 1 iBaTa 1a Ce HamMupaT Haj ApbKaTa (pur. B). Korato ca
NMOCTaBeH NPaBUIHO, LLE LPaKHAT Ha MACTO 1 He TpsAGBa a ce ABUKaT.

B peXum 3a Kbapasa Koca Ce 3arpaBs eAVHCTBEHO LIeBTa.

/N BHUMAHME: Mnb3rawmre ce Kanawuy MoraT a ce HaropeLLaT, KOrato CTe B PeXKMM 3a NpaBa Koca.
AKo nmaTe HamepeHyie Aia U3non3BaTte ypeAa cu 1 B ABaTa pexknma (MpaBa n KbApaBa Koca) B efiHa 1
Cblla cecunn, N3KIoYeTe cTaniepa 1 ro octaBeTe Aa U3CTVHe 3a 2 — 3 MUHYTY, Npeamn OTHOBO Aa
nocTaBuTe KanauuTe. [JpbKTe KanauuTe B 061acTTa Ha pbKOXBaTKMTE Ha Kanaka.

YKA3AHUA 3A YINOTPEBA

1. V36epeTe kenaHuaA peXxnm Ha CTUIM3npaHe — BUXKTe ,M360p Ha peXkum Ha CcTunmnsrpaHe”.

2. BknioyeTe BalwmA cTannep B enekTpuyeckaTa mpexa.
3. HatucHeTe 6yToHa O, 3a fia BKnlounTe.

4. Ha gucnnesn wwe ce noKaxaT akTUBUPAHUA pexnMm 1 n3bpaHata TemnepaTypa:

STRAIGHT Pe»krm 3a npaBa Koca C HarpeTu nioyu.



BbJITAPCKU

CURL Pexunm 3a KbapaBa Koca C HarpATa LieB.

MN36epeTe noaxoasiyaTa TeMnepaTypa 3a BallaTta Koca C MOMOLLTA Ha KOHTPOMHKA By TOH
+/- oTCTpaHu Ha npoAayKTa. [TbpBO 3anoyHeTe Aa CTUAN3MpaTe NPU NO-HUCKM TemrnepaTypu.
Korato cTaiinep®sT e rotoB 3a ynotpeba 1 n3bpaHarta Temnepatypa e 4OCTUrHATa, AUCTNesAT
e crpe ga mura.

MpenopbyaHu TemnepaTypu
Pexum 3a npaBa Koca

Temnepartypa Tun Koca

150-170°C DurHa/ TbHKa, yBpeneHa Uy nspyceHa koca

190°C HopmanHa, 3gpaBa Koca

210-230°C bCTa, MHOrO KbApaBa U TpyaHa 3a 0popMsiHe Koca

Pexxum 3a KbapaBa Koca

Temnepatypa Tun Koca

150-170°C DrviHa/ TbHKa, yBpeaeHa Uin n3pyceHa Koca

190°C HopmanHa, 3gpaBa Koca

210°C CTa, MHOTO KbAPaBa 1 TpyAHa 3a 0popmsAHe Koca

BHumaHwme: Hail-BrcoknTe TemnepaTypu TpAbBa fa ce U3Mon3BaT, Camo ako MMaTe JOCTaTbyHO
onur.

CbHBETU 3A CTUJIU3UPAHE

Mpean ynoTpeba ce yBepeTe, e KocaTa BM € UMCTA, CyXa U He e 3aneTeHa.

3a JonbAHUTENHA 3aLMTa U3NoN3BanTe TEPMO3aLUNTEH CNpe.

JlakoBeTe 3a KOoca CbAbpKaT 3anaammmn MaTepuany - He rv U3non3BaiTe, OKATO M3Mon3BaTe
TO3M NPOJYKT.

Pasgenete KocaTa npean odpopmsaHe. [bpBO CTUNM3NPaITE AOSTHUTE CII0EBE, Clef TOBA
paboTeTe Harope KbM MbTH BU.

OcTaBeTe KocaTa Cv ja U3CTUHEe NpeAan No-HaTaTblUHO 0bOPMsAHe 1 pa3pecBaHe; TOBA Lie
NOMOTHe 3a YAbJIXKaBaHe Ha KbApuuuTe.

Pexxum 3a npaBa KOCa — nsnpaBsAHe Ha BallaTa KocCa

3.

N36epeTe pexnm 3a npaBa Koca — BUXTe ,360p Ha pexnm Ha ctunmsmnpaHe”. Toea Lie Harpee
camo nsioymTe.

B3emete 3 - 5 cM OT KocaTa 11 A NOCTaBeTe MeXAy nnounTe 6130 [o KopeHuTe.

3aTtBopeTe nnounTe 1 6aBHO Nb3HETE HAAONY NO LAnaTa Ab/KMHa Ha KocaTa, 6e3 fa cnupate
(ur. Q).

CbBBET: MoxeTe fia XBaHeTe Kpas Ha NyioynTe 3a JOMbJIHUTENEH HAaTUCK, ako € He06XoAMMO.
MoBTopeTe 3a UAnaTta Koca.

Pexum 3a KbpaBa KOCa — HaKbApeTe BallaTa Koca

V136epeTe pexnm 3a KbapaBa Koca — BUXKTe ,M360p Ha pexnm Ha cTunmsnpaHe”. Tosa e
Harpee camo LieBTa.
Vi3nonsBaiTe cTunMU3MpalLaTa pbKaBuLa, 3a fia U3berHeTe CydyanHmn n3rapaHus.




BbJITAPCKU

1. XBaHeTe fpbrKKaTa C XJIafHNA BPbX coYell Hagony n ysuiTe 3 — 5 cM OT KocaTa
oKono ueBTa (pur. D).

2. W3yakawnTe okono 10 - 20 cekyHAK, 3a Aa ce opopMm Kbapuuara.

3. Pa3BuiTe KocaTa 1 ocBobopeTe KbapuuaTa.

4. TloBTopeTe 3a LAnaTa Koca, 3a Aa 0dopmMUTe TOSTKOBA KbAPULM, KONIKOTO »KenaeTe.

Pexxnm 3a npaBa Koca - HaKbjpeTe BallaTa Koca

+  W36epeTe pexum 3a npasa Koca - BuxTe ,/1360p Ha pexxnm Ha cTunmsmpaHe”. ToBa Le Harpee
camo nnioymTe.

1. B3emerte 3 -5 cm OT KocaTa, NocTaBeTe A Mexay nnoumnte 65130 10 KOPeHWTe 1 3aTBOpeTe
nnounTe (dur. E).

2. 3appbKTe BbpXoBeTe 3aefHO 1 3aBbpTeTe CTalnepa Ha nonosrH o6opoT (180°), cnep KoeTo
ro 3aipbXTe B TOBa NnonoxeHne. MoxeTe Aa 3aBbpTuTe CTanepa HaBbTPe UM HaBbH B
3aBUCMMOCT OT TOBa B KOA MOCOKa McKaTe Aa ca Kbapuuute (dur. F).

3. MHoro 6aBHO nb3HeTe CTalinepa Hagoy no KocaTta, 6e3 fa cnupaTe, LOKaTo KocaTta ce
ocsoboau (dur. G).

4. TloBTOpeTe 3a LAnaTa Koca, 3a Aa Cb3AajeTe TONKOBa KbAPMLM, KOJIKOTO XesaeTe.

CbXPAHEHUE, MOYNCTBAHE U NOAAPDXKKA

OcTaBeTe ypefa fla U3CTUHe, NpeAn Aa ro nouncTuTe n npnbepere.

- Cnep ynotpeba HaTCHeTe 1 3afpbKTe ByTOHa 3a BKNtouBaHe/u3KknousaHe (O) 3a ase
CeKyHAW, 3a Aa U3KJIoUNTE ypeaa, Ciefl KOeTo 13BafeTe Lerncena Ha ypefa OT KOHTaKTa.

+ [MouncTeTe BCUUKM NOBBPXHOCTU C BaXHa Kbpna.

+ He unsnon3eaiiTe cunHm 1 abpasmBHU NOUYMNCTBALLM NpenapaTi UM Ppa3TBOPU.

MnounTe Mmorat Aa ce 3aKk/t0YBaT 3ae[jHO 3a NIECHO CbXPaHeHue:

3a fja 3aKnIouNTe, MPeMecTeTe KMloyankaTta Ha NiounTe B 3aKioueHa nosuums i

3a fa oTKNuMTe, NpemMecTeTe KitoyankaTa Ha NaounTe B OTKIIOYEHO MOJOXKeHNe.

3ABEJIEKKA: KoraTo cTe B Pexkum 3a npaBa Koca, He 3arpsaBaiTe ypefa B 3aK/Il04EHO NOJSIOXKeHNe.

PELUUKNINPAHE

3a fga ce n3berHat eKonornyHy 1 3apaBHN Npobiemn Nopaaun Hanmure Ha
Ef ﬁ onacHu cybcTaHuun, ypeauTe, akyMynaTOpHUTE 1 HeakKyMynaTopHuTe 6atepun,
mmmm  0603HAYEHU C €[IMH OT TE€3Y CUMBOJY, He TPABBA fja Ce U3XBBPNAT 3aeAHO C
HecopTUpaHy O6LNHCKM OTNaabLUW. BrHarn n3xsbpnanTe enekTpuyeckn n
€NeKTPOHHV MPOAYKTYU U, KbAETO € NPUIOXKNMO, aKyMynaTOPHU 1

HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha NOAXOAALL0 odULMANHO MACTO 3a peuuknpaHe/
cbbupaHe.
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Ref. No. S6077
Type No. S33A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriinii diisiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Uretilmistir.
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries
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